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PRIEDAS 

Europos Bendrijų bei jų valstybių narių 

ir Serbijos Respublikos 
  

STABILIZACIJOS IR ASOCIACIJOS SUSITARIMAS 

BELGIJOS KARALYSTĖ, 

BULGARIJOS RESPUBLIKA, 

ČEKIJOS RESPUBLIKA, 

DANIJOS KARALYSTĖ, 

VOKIETIJOS FEDERACINĖ RESPUBLIKA, 

ESTIJOS RESPUBLIKA, 

GRAIKIJOS RESPUBLIKA, 

ISPANIJOS KARALYSTĖ, 

PRANCŪZIJOS RESPUBLIKA, 

AIRIJA, 

ITALIJOS RESPUBLIKA, 

KIPRO RESPUBLIKA, 

LATVIJOS RESPUBLIKA, 

LIETUVOS RESPUBLIKA, 

LIUKSEMBURGO DIDŽIOJI HERCOGYSTĖ, 

VENGRIJOS RESPUBLIKA, 

MALTOS RESPUBLIKA, 

NYDERLANDŲ KARALYSTĖ, 

AUSTRIJOS RESPUBLIKA, 

LENKIJOS RESPUBLIKA, 

PORTUGALIJOS RESPUBLIKA, 

RUMUNIJA, 

SLOVĖNIJOS RESPUBLIKA, 

SLOVAKIJOS RESPUBLIKA, 

SUOMIJOS RESPUBLIKA, 

ŠVEDIJOS KARALYSTĖ, 

JUNGTINĖ DIDŽIOSIOS BRITANIJOS IR ŠIAURĖS AIRIJOS KARALYSTĖ  
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Europos bendrijos steigimo sutarties, Europos atominės energijos bendrijos steigimo sutarties 
ir Europos Sąjungos sutarties Susitariančiosios Šalys, toliau – valstybės narės, ir 

EUROPOS BENDRIJA bei EUROPOS ATOMINĖS ENERGIJOS BENDRIJA, 
toliau – Bendrija, 

ir 

SERBIJOS RESPUBLIKA, 
toliau – Serbija,  

kartu toliau – Šalys, 

ATSIŽVELGDAMOS į tvirtus Šalių ryšius ir bendras vertybes, troškimą sustiprinti šiuos 
ryšius ir sukurti glaudžius bei ilgalaikius savitarpiškumu ir abipusiais interesais pagrįstus 
santykius, kurie turėtų sudaryti sąlygas Serbijai toliau stiprinti ir plėsti santykius su Bendrija 
ir jos valstybėmis narėmis, 

ATSIŽVELGDAMOS į šio Susitarimo svarbą stabilizacijos ir asociacijos procesui (toliau – 
SAP) pietryčių Europos šalyse, į jo svarbą kuriant ir stiprinant stabilią Europą, grindžiamą 
bendradarbiavimu, kurio pagrindas yra Europos Sąjunga, ir į jo svarbą Stabilumo paktui, 

ATMINDAMOS Europos Sąjungos siekį kuo labiau integruoti Serbiją į Europos politinę ir 
ekonominę erdvę ir šios šalies, kaip galimos kandidatės į Europos Sąjungos nares, statusą 
remiantis Europos Sąjungos sutartimi (toliau – ES sutartis) ir jeigu Serbija įvykdys 1993 m. 
birželio mėn. Europos Vadovų Taryboje nustatytus reikalavimus dėl sėkmingo šio Susitarimo, 
ypač nuostatų dėl regionų bendradarbiavimo, įgyvendinimo, 

ATSIŽVELGDAMOS į Europos partnerystę, kuria nustatomi veiksmų prioritetai, kad būtų 
remiamos šalies pastangos priartėti prie Europos Sąjungos, 

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą visomis priemonėmis prisidėti prie politinės, 
ekonominės bei institucinės Serbijos ir viso regiono stabilizacijos, t. y. prisidėti kuriant 
pilietinę visuomenę ir demokratiją, stiprinant institucijas ir reformuojant viešąjį valdymą, 
integruojant regioninę prekybą ir stiprinant ekonominį bendradarbiavimą, bendradarbiaujant 
įvairiose srityse, ypač teisingumo, laisvės ir saugumo, ir stiprinant nacionalinį bei regioninį 
saugumą, 

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą didinti politines ir ekonomines laisves, kuris yra 
šio Susitarimo pagrindas, taip pat gerbti žmogaus teises, teisinės valstybės principus, įskaitant 
nacionalinių mažumų teises, ir demokratijos principus, pagrįstus daugiapartine sistema ir 
laisvais bei sąžiningais rinkimais, 

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą visiškai įgyvendinti visus JT Chartijos, ESBO, 
ypač Europos saugumo ir bendradarbiavimo konferencijos baigiamojo akto (toliau – 
Helsinkio baigiamasis aktas), Madrido ir Vienos konferencijų baigiamųjų dokumentų, 
Paryžiaus chartijos naujajai Europai ir Pietryčių Europos stabilumo pakto principus bei 
nuostatas ir taip prisidėti prie regiono stabilumo ir regiono šalių bendradarbiavimo, 

DAR KARTĄ PATVIRTINDAMOS visų pabėgėlių ir šalies viduje perkeltųjų asmenų teisę 
grįžti, jų teisę saugoti savo nuosavybę ir kitas susijusias žmogaus teises, 

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą laikytis laisvosios rinkos ekonomikos ir tvariojo 
vystymosi principų ir Bendrijos sutikimą prisidėti prie ekonomikos reformų Serbijoje, 

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą vykdyti laisvąją prekybą laikantis iš narystės 
PPO kylančių teisių ir pareigų, 
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ATSIŽVELGDAMOS į Šalių siekį toliau plėsti nuolatinį politinį dialogą abiem Šalims 
svarbiais dvišaliais ir tarptautiniais klausimais, tarp jų ir regionų klausimais, atsižvelgiant į 
Europos Sąjungos bendrą užsienio ir saugumo politiką (BUSP),  

ATSIŽVELGDAMOS į Šalių įsipareigojimą kovoti su organizuotu nusikalstamumu ir 
stiprinti bendradarbiavimą kovojant su terorizmu remiantis 2001 m. spalio 20 d. Europos 
konferencijos deklaracija,  

ĮSITIKINUSIOS, kad Stabilizacijos ir asociacijos susitarimas (toliau – šis Susitarimas) sukurs 
naujas sąlygas ekonominiams jų tarpusavio santykiams, visų pirma prekybos ir investicijų 
plėtrai – esminėms ekonomikos pertvarkymo ir atnaujinimo priemonėms, 

ATSIŽVELGDAMOS į Serbijos įsipareigojimą derinti atitinkamų sričių teisės aktus prie 
Bendrijos teisės aktų ir veiksmingai juos įgyvendinti, 

ATSIŽVELGDAMOS į Bendrijos norą ryžtingai remti reformų įgyvendinimą ir taikyti visas 
turimas bendradarbiavimo ir techninės, finansinės bei ekonominės pagalbos priemones 
išsamios daugiametės orientacinės programos, skirtos šiam tikslui siekti, pagrindu, 

PATVIRTINDAMOS, kad šio Susitarimo nuostatoms taikoma Europos bendrijos steigimo 
sutarties (toliau – EB sutartis) III dalies IV antraštinė dalis įpareigoja Jungtinę Karalystę ir 
Airiją kaip atskiras Susitariančiąsias Šalis, o ne kaip Bendrijos dalį tol, kol Jungtinė Karalystė 
arba Airija (nelygu atvejis) Serbijai praneša, kad yra įpareigota kaip Bendrijos dalis pagal prie 
ES sutarties ir EB sutarties pridedamą Protokolą dėl Jungtinės Karalystės ir Airijos pozicijos. 
Ta pati nuostata taikoma Danijai pagal prie šių sutarčių pridėtą Protokolą dėl Danijos 
pozicijos, 

ATMINDAMOS Zagrebo aukščiausiojo lygio susitikimą, kuriame buvo paraginta toliau 
stiprinti stabilizacijos ir asociacijos procese dalyvaujančių šalių ir Europos Sąjungos santykius 
bei stiprinti regionų bendradarbiavimą, 

ATMINDAMOS, kad Salonikų aukščiausiojo lygio susitikime stabilizacijos ir asociacijos 
procesas buvo patvirtintas kaip Europos Sąjungos ir Vakarų Balkanų šalių santykių politinis 
pagrindas ir kad susitikime buvo pabrėžta Vakarų Balkanų šalių integracijos į Europos 
Sąjungą perspektyva atsižvelgiant į kiekvienos jų reformų pažangą ir nuopelnus; tai buvo 
pakartota vėlesnėse 2005 m. gruodžio mėn. ir 2006 m. gruodžio mėn. Europos Vadovų 
Tarybos išvadose, 

ATMINDAMOS Vidurio Europos laisvosios prekybos susitarimo pasirašymą Bukarešte 
2006 m. gruodžio 19 d., kaip būdą stiprinti regiono gebėjimą pritraukti investicijų ir jo 
integravimosi į pasaulio ekonomiką perspektyvą, 

ATMINDAMOS, kad 2007 m. rugsėjo 18 d. Briuselyje pasirašyti Europos bendrijos ir 
Serbijos susitarimas dėl vizų išdavimo tvarkos supaprastinimo ir Readmisijos susitarimas, 

SIEKDAMOS glaudžiau bendradarbiauti kultūros srityje ir vystyti informacijos mainus, 

SUSITARĖ: 

1 straipsnis 
1. Sudaroma Bendrijos bei jos valstybių narių ir Serbijos Respublikos asociacija. 

2. Šios Asociacijos tikslai: 

a) remti Serbijos pastangas stiprinti demokratiją ir teisinę valstybę; 

b) prisidėti prie politinio, ekonominio bei institucijų stabilumo Serbijoje ir prie 
regiono stabilizavimo; 
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c) sukurti tinkamas sąlygas politiniam dialogui, kad Šalys galėtų užmegzti 
glaudžius politinius tarpusavio santykius; 

d) remti Serbijos pastangas vystyti ekonominį ir tarptautinį bendradarbiavimą, 
derinant jos teisės aktus prie Bendrijos teisės aktų; 

e) remti Serbijos pastangas galutinai pereiti prie veikiančios rinkos ekonomikos; 

f) skatinti darnius ekonominius santykius ir palaipsniui vystyti Bendrijos ir 
Serbijos laisvosios prekybos zoną; 

g) skatinti regionų bendradarbiavimą visose srityse, kurioms taikomas šis 
Susitarimas. 
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I ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDRIEJI PRINCIPAI 

2 straipsnis 
Pagarba demokratijos principams ir žmogaus teisėms, kaip skelbiama Visuotinėje žmogaus 
teisių deklaracijoje ir apibrėžiama Žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos 
konvencijoje, Helsinkio baigiamajame akte bei Paryžiaus chartijoje naujajai Europai, pagarba 
tarptautinės teisės principams, įskaitant visapusišką bendradarbiavimą su Tarptautiniu 
baudžiamuoju tribunolu buvusiajai Jugoslavijai (TBTBJ), ir teisinei valstybei, taip pat rinkos 
ekonomikos principams, kaip nurodyta ESBK Bonos konferencijos dėl ekonominio 
bendradarbiavimo dokumente, yra Šalių vidaus bei užsienio politikos pagrindas ir yra 
esminiai šio Susitarimo elementai. 

3 straipsnis 
Šalių nuomone, masinio naikinimo ginklų (MNG) ir jų gabenimo priemonių platinimas 
valstybiniams ir nevalstybiniams subjektams yra viena rimčiausių grėsmių tarptautiniam 
stabilumui ir saugumui. Todėl Šalys susitaria bendradarbiauti ir prisidėti prie kovos su 
masinio naikinimo ginklų ir jų gabenimo priemonių platinimu, rūpindamosi tuo, kad būtų 
visiškai laikomasi įsipareigojimų, kuriuos jos prisiėmė pasirašydamos tarptautines sutartis ir 
susitarimus dėl nusiginklavimo ir ginklų neplatinimo, taip pat kitų jų tarptautinių šios srities 
įsipareigojimų. Šalys susitaria, kad ši nuostata yra esminis šio Susitarimo elementas ir bus 
politinio dialogo, kuris lydės ir stiprins šiuos elementus, dalis. 

Be to, Šalys susitaria bendradarbiauti kovojant su masinio naikinimo ginklų ir jų gabenimo 
priemonių platinimu ir prisidėti prie šios kovos: 

– imdamosi veiksmų, kad būtų atitinkamai pasirašytos, ratifikuotos (arba prisijungta prie jų) 
ir visiškai įgyvendintos visos kitos susijusios tarptautinės priemonės; 

– sukurdamos veiksmingą nacionalinės eksporto kontrolės sistemą, kurią sudaro su masinio 
naikinimo ginklais susijusių prekių eksporto ir tranzito kontrolė, įskaitant galutinę 
dvigubos paskirties technologijų kontrolę, tikrinant, ar jos neskirtos masinio naikinimo 
ginklams, ir kurioje numatytos veiksmingos sankcijos už eksporto kontrolės pažeidimus. 

Politinis dialogas šiuo klausimu gali vykti regioniniu lygiu. 

4 straipsnis 
Susitariančiosios Šalys patvirtina, kad svarbu vykdyti tarptautinius įsipareigojimus, visų 
pirma visapusiškai bendradarbiauti su TBTBJ. 

5 straipsnis 
Tarptautinė ir regioninė taika bei stabilumas, gerų kaimyninių santykių plėtojimas, žmogaus 
teisės, pagarba mažumoms ir jų apsauga yra stabilizacijos ir asociacijos proceso esmė, kaip 
nustatyta 1999 m. birželio 21 d. Europos Sąjungos Tarybos išvadose. Šio Susitarimo 
sudarymas ir įgyvendinimas atitinka 1997 m. balandžio 29 d. Europos Sąjungos Tarybos 
išvadas ir yra grindžiamas atskirais Serbijos pasiekimais. 

6 straipsnis 
Serbija įsipareigoja toliau skatinti bendradarbiavimą bei gerus kaimyninius santykius su 
kitomis regiono šalimis, įskaitant atitinkamą asmenų, prekių, kapitalo ir paslaugų judėjimo 
abipusių lengvatų lygį, abiem Šalims svarbių projektų, ypač susijusių su pasienio valdymu, 
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kova su organizuotu nusikalstamumu, korupcija, pinigų plovimu, nelegalia migracija ir 
prekyba, visų pirma prekyba žmonėmis, šaulių ginklais ir lengvąja ginkluote, taip pat 
draudžiamais narkotikais, vystymą. Šis įsipareigojimas yra pagrindinis Šalių santykių ir 
bendradarbiavimo plėtojimo veiksnys, didinantis regiono stabilumą. 

7 straipsnis 
Šalys dar kartą patvirtina, kad kovos su terorizmu ir įgyvendins tarptautinius įsipareigojimus 
šioje srityje. 

8 straipsnis 
Ši asociacija bus įgyvendinama laipsniškai ir galutinai įvykdyta po daugiausiai šešerių metų 
pereinamojo laikotarpio. 

Pagal 119 straipsnį įsteigta Stabilizacijos ir asociacijos taryba (toliau – SAT) reguliariai 
(paprastai kiekvienais metais) peržiūri, kaip įgyvendinamas šis Susitarimas ir kaip Serbija 
priima ir įgyvendina teisines, administracines, institucines ir ekonomines reformas. Peržiūra 
vykdoma atsižvelgiant į preambulę ir laikantis bendrųjų šio Susitarimo principų. Jos metu 
tinkamai atsižvelgiama į Europos partnerystės nustatytus prioritetus, susijusius su šiuo 
Susitarimu ir bus suderinti mechanizmai, sukurti stabilizacijos ir asociacijos proceso metu, 
visų pirma stabilizacijos ir asociacijos proceso pažangos ataskaita. 

Remiantis šia peržiūra, SAT parengs rekomendacijas ir gali priimti sprendimus. Jeigu 
peržiūros metu bus nustatyti tam tikri sunkumai, gali būti pasitelkti Susitarime nustatyti ginčų 
sprendimo mechanizmai. 

Visa asociacija įgyvendinama laipsniškai. Ne vėliau kaip trečiais metais nuo šio Susitarimo 
įsigaliojimo dienos, SAT atlieka išsamią šio Susitarimo taikymo peržiūrą. Remiantis šia 
peržiūra, SAT įvertina Serbijos pasiektą pažangą ir gali priimti sprendimus, 
reglamentuosiančius tolimesnius asociacijos etapus. 

Pirmiau paminėta peržiūra nebus taikoma laisvam prekių judėjimui, kurio atžvilgiu 
IV antraštinėje dalyje yra nustatytas atskiras tvarkaraštis. 

9 straipsnis 
Šis Susitarimas visiškai atitinka ir įgyvendinamas laikantis atitinkamų PPO nuostatų, visų 
pirma 1994 m. Bendrojo muitų tarifų ir prekybos susitarimo (1994 m. GATT) 
XXIV straipsnio ir Bendrojo susitarimo dėl prekybos paslaugomis (GATS) V straipsnio. 

II ANTRAŠTINĖ DALIS 

POLITINIS DIALOGAS 

10 straipsnis 
1. Šalių politinis dialogas tęsiamas pagal šį Susitarimą. Jis lydi ir tvirtina Europos 

Sąjungos ir Serbijos suartėjimą ir prisideda prie glaudžių solidarumo ryšių bei naujų 
Šalių bendradarbiavimo formų kūrimo. 

2. Politinis dialogas visų pirma turi skatinti: 

a) visišką Serbijos integraciją į demokratinių tautų bendriją ir laipsnišką 
suartėjimą su Europos Sąjunga; 
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b) Šalių nuomonių dėl tarptautinių klausimų skirtumų mažinimą, įskaitant BUSP 
klausimus, ir atitinkamai keičiantis informacija, ypač klausimais, galinčiais 
turėti Šalims didelį poveikį; 

c) regionų bendradarbiavimą ir gerų kaimyninių santykių vystymą; 

d) bendrą nuomonę apie saugumą ir stabilumą Europoje, įskaitant 
bendradarbiavimą Europos Sąjungos BUSP srityse. 

11 straipsnis 
1. Politinis dialogas vyksta Stabilizacijos ir asociacijos taryboje, kuri yra bendrai 

atsakinga visais klausimais, kuriuos Šalys jai pateikia. 

2. Šalių prašymu politinis dialogas taip pat gali vykti: 

a) jei reikia, organizuojant aukštų pareigūnų, atstovaujančių Serbijai ir Europos 
Sąjungos Tarybai pirmininkaujančiai valstybei, generalinio sekretoriaus – 
vyriausiojo įgaliotinio bendrai užsienio ir saugumo politikai bei Europos 
Bendrijų Komisijai (toliau – Europos Komisija), posėdžius; 

b) veiksmingai naudojantis visais diplomatiniais Šalių ryšiais, įskaitant 
atitinkamus kontaktus trečiosiose šalyse ir Jungtinėse Tautose, ESBO, Europos 
Taryboje bei kituose tarptautiniuose forumuose; 

c) taikant bet kurias kitas priemones, kuriomis būtų galima skatinti šio dialogo 
stiprinimą, plėtrą ir eigą, įskaitant nustatytąsias Salonikų darbotvarkėje, 
patvirtintoje 2003 m. birželio 19–20 d. Salonikų Europos Vadovų Tarybos 
išvadose. 

12 straipsnis 
Politinis dialogas parlamentiniu lygiu vyksta pagal 125 straipsnį įsteigtame stabilizacijos ir 
asociacijos parlamentiniame komitete. 

13 straipsnis 
Politinis dialogas gali vykti daugiašaliu ir regioniniu lygiu, įtraukiant kitas regiono šalis, 
įskaitant ES ir Vakarų Balkanų forumą. 

III ANTRAŠTINĖ DALIS 

REGIONINIS BENDRADARBIAVIMAS 

14 straipsnis 
Serbija aktyviai skatina regionų bendradarbiavimą, laikydamasi įsipareigojimo puoselėti taiką 
ir stabilumą tarptautiniu bei regioniniu lygiu ir kurti gerus kaimyninius santykius. Bendrijos 
techninės paramos programomis gali būti remiami projektai, kuriuose numatytas regioninis 
arba tarpvalstybinis aspektas. 

Nusprendusi sustiprinti bendradarbiavimą su viena iš 15, 16 ir 17 straipsniuose nurodytų 
šalių, Serbija apie tai praneša Bendrijai ir jos valstybėms narėms ir šiuo klausimu su jomis 
konsultuojasi pagal X antraštinėje dalyje išdėstytas nuostatas. 

Serbija visiškai įgyvendina 2006 m. gruodžio 19 d. Bukarešte pasirašytą Vidurio Europos 
laisvosios prekybos susitarimą. 
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15 straipsnis 
Bendradarbiavimas su kitomis šalimis, 

pasirašiusiomis Stabilizacijos ir asociacijos susitarimą 
Pasirašiusi šį Susitarimą, Serbija pradeda derybas su Stabilizacijos ir asociacijos susitarimą 
jau pasirašiusiomis šalimis, siekdama sudaryti dvišales regioninio bendradarbiavimo 
konvencijas, kurių tikslas – didinti susijusių šalių bendradarbiavimo mastą. 

Pagrindiniai šių konvencijų elementai yra: 

a) politinis dialogas; 

b) PPO nuostatas atitinkančių laisvosios prekybos zonų kūrimas;  

c) abipusės laisvo darbuotojų judėjimo, įsisteigimo, paslaugų teikimo, einamųjų 
mokėjimų ir kapitalo judėjimo nuolaidos, taip pat su kitais asmenų judėjimo 
politikos aspektais susijusios nuolaidos, lygiavertės šiame Susitarime 
nustatytoms nuolaidoms; 

d) nuostatos dėl bendradarbiavimo kitose srityse, kurioms taikomas arba 
netaikomas šis Susitarimas, visų pirma teisingumo, laisvės ir saugumo srityse. 

Prireikus, šiose konvencijose išdėstomos nuostatos dėl būtinų institucinių mechanizmų 
kūrimo. 

Šios konvencijos sudaromos per du metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. Serbijos ketinimas 
sudaryti tokias konvencijas bus tolesnio Serbijos ir Europos Sąjungos santykių plėtojimo 
sąlyga. 

Serbija inicijuoja panašias derybas su likusiomis regiono šalimis, kai šios bus pasirašiusios 
Stabilizacijos ir asociacijos susitarimą. 

16 straipsnis 
Bendradarbiavimas su kitomis šalimis,  

dalyvaujančiomis stabilizacijos ir asociacijos procese 
Serbija tęsia regioninį bendradarbiavimą su kitomis valstybėmis, susijusiomis su stabilizacijos 
ir asociacijos procesu keliose arba visose bendradarbiavimo srityse, kurioms taikomas šis 
Susitarimas, ypač bendros svarbos srityse. Toks bendradarbiavimas visada turėtų atitikti šio 
Susitarimo principus ir tikslus. 

17 straipsnis 
Bendradarbiavimas su kitomis šalimis kandidatėmis į ES nares, 

 nedalyvaujančiomis SAP 
1. Serbija turėtų stiprinti bendradarbiavimą ir sudaryti regionų bendradarbiavimo 

konvencijas su visomis šalimis kandidatėmis į ES nares visose bendradarbiavimo 
srityse, kurioms taikomas šis Susitarimas. Tokios konvencijos turėtų sudaryti sąlygas 
palaipsniui suderinti dvišalius Serbijos ir tos šalies santykius su atitinkama Bendrijos 
bei jos valstybių narių ir šios šalies santykių dalimi. 

2. Serbija pradeda derybas su Turkija, kuri sudarė muitų sąjungą su Bendrija, siekdama 
sudaryti abiem Šalims palankų susitarimą, kuriuo sukuriama laisvosios prekybos 
zona pagal 1994 m. GATT XXIV straipsnį ir šiame Susitarime nustatytam lygiui 
lygiaverčiu lygiu liberalizuojamas steigimasis bei paslaugų vienos kitai teikimas 
pagal GATS V straipsnį. 

Šios derybos turėtų būti pradėtos kuo greičiau, siekiant sudaryti pirmiau minėtą 
susitarimą iki 18 straipsnio 1 dalyje nurodyto pereinamojo laikotarpio pabaigos. 
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IV ANTRAŠTINĖ DALIS 

LAISVAS PREKIŲ JUDĖJIMAS 

18 straipsnis 
1. Bendrija ir Serbija palaipsniui sukurs dvišalę laisvos prekybos zoną ilgiausiai per 

šešerius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo, laikydamosi šio Susitarimo nuostatų 
bei 1994 m. Bendrojo muitų tarifų ir prekybos susitarimo ir PPO nuostatų. Tai 
darydamos jos atsižvelgia į toliau nustatytus specifinius reikalavimus. 

2. Kombinuotoji nomenklatūra taikoma klasifikuojant prekes, kuriomis Šalys prekiauja 
tarpusavyje. 

3. Šiame Susitarime muitai ir lygiaverčio poveikio privalomieji mokėjimai apima visus 
bet kokio pobūdžio muitus arba rinkliavas, taikomus prekės importui arba eksportui, 
įskaitant bet kokios formos papildomą mokestį arba rinkliavą, susijusius su tokiu 
importu arba eksportu, neįskaitant: 

a) rinkliavų, lygiaverčių vidaus muitams, taikomiems laikantis 1994 m. GATT 
III straipsnio 2 dalies, 

b) antidempingo arba išlyginamųjų priemonių, 

c) mokesčių arba rinkliavų, atitinkančių suteiktų paslaugų sąnaudas. 

4. Kiekvieno produkto baziniai muitai, kuriems turėtų būti taikomi tolesni muitų tarifai, 
nustatyti šiame Susitarime, yra šie: 

a) Bendrijos bendrasis muitų tarifas, nustatytas pagal Tarybos reglamentą (EEB) 
Nr. 2658/871, faktiškai taikomas erga omnes šio Susitarimo pasirašymo dieną; 

b) Serbijos taikomas tarifas2. 

5. Jeigu pasirašius šį Susitarimą bet koks muitų tarifų mažinimas taikomas erga omnes 
pagrindu, visų pirma mažinimai susiję su: 

a) muitų tarifų derybomis PPO ar 

b) galimu Serbijos įstojimu į PPO arba, 

c) tolesniais mažinimais Serbijai įstojus į PPO, 

tokie sumažinti muitai nuo šių sumažinimų taikymo dienos pakeičia 4 dalyje minėtą 
bazinį muitą. 

6. Bendrija ir Serbija praneša viena kitai apie atitinkamus savo bazinius muitus ir visus 
jų pakeitimus. 

                                                 
1 Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 (OL L 256, 1987 9 7, p. 1). 
2 Serbijos oficialusis leidinys 62/2005 ir 61/2007. 
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I SKYRIUS 

PRAMONĖS PRODUKTAI 

19 straipsnis 
Apibrėžimas 

1. Šio skyriaus nuostatos taikomos Bendrijos arba Serbijos kilmės produktams, 
išvardytiems Kombinuotosios nomenklatūros 25–97 skirsniuose, išskyrus PPO 
susitarimo dėl žemės ūkio I priedo, 1 dalies ii punkte išvardytus produktus. 

2. Šalys prekiauja produktais, nurodytais Europos atominės energijos bendrijos 
steigimo sutartyje, laikydamosi tos sutarties nuostatų. 

20 straipsnis 
Bendrijos nuolaidos pramonės produktams 

1. Serbijos kilmės pramonės produktų importo į Bendriją muitai ir lygiaverčio poveikio 
privalomieji mokėjimai panaikinami įsigaliojus šiam Susitarimui. 

2. Serbijos kilmės pramonės produktų importo į Bendriją kiekiniai apribojimai ir 
lygiavertį poveikį turinčios priemonės panaikinami įsigaliojus šiam Susitarimui. 
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21 straipsnis 
Serbijos nuolaidos pramonės produktams 

1. I priede neišvardytų Bendrijos kilmės pramonės produktų importo į Serbiją muitai 
panaikinami įsigaliojus šiam Susitarimui. 

2. Bendrijos kilmės pramonės produktų importo į Serbiją privalomieji mokėjimai, 
lygiaverčiai muitams, panaikinami įsigaliojus šiam Susitarimui. 

3. Muitai į Serbiją importuojamiems Bendrijos kilmės pramonės produktams, 
išvardytiems I priede, palaipsniui mažinami ir panaikinami pagal tame priede 
nurodytą tvarkaraštį. 

4. Šio Susitarimo įsigaliojimo dieną panaikinami kiekybiniai apribojimai į Serbiją 
importuojamiems Bendrijos kilmės pramonės produktams ir lygiaverčio poveikio 
priemonės. 

22 straipsnis 
Muitai ir eksporto apribojimai 

1. Įsigaliojus šiam Susitarimui Bendrija ir Serbija panaikina visus eksporto muitus ir 
lygiaverčio poveikio privalomuosius mokėjimus, taikomus jų tarpusavio prekybai. 

2. Įsigaliojus šiam Susitarimui Bendrija ir Serbija panaikina viena kitos atžvilgiu 
eksporto kiekybinius apribojimus ir lygiaverčio poveikio priemones. 

23 straipsnis 
Greitesnis muitų mažinimas 

Serbija skelbia, kad yra pasirengusi sumažinti muitus prekyboje su Bendrija greičiau nei 
numatyta 21 straipsnyje, jeigu tai leidžia bendra ekonominė padėtis ir atitinkamo ekonomikos 
sektoriaus padėtis. 

Stabilizacijos ir asociacijos taryba analizuoja padėtį šiuo aspektu ir teikia atitinkamas 
rekomendacijas. 

II SKYRIUS 

ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ 

24 straipsnis 
Apibrėžimas 

1. Šio skyriaus nuostatos taikomos prekybai Bendrijos arba Serbijos kilmės žemės ūkio 
ir žuvininkystės produktais. 

2. Terminas „žemės ūkio ir žuvininkystės produktai“ reiškia Kombinuotosios 
nomenklatūros 1–24 skirsniuose ir PPO susitarimo dėl žemės ūkio I priedo 1 dalies 
ii punkte išvardytus produktus. 

3. Šis apibrėžimas apima žuvų ir žuvininkystės produktus, nurodytus 3 skirsnio 1604 ir 
1605 pozicijose ir 0511 91, 2301 20 ir ex 1902 20 subpozicijose („įdaryti tešlos 
gaminiai, kurių sudėtyje yra daugiau kaip 20 % masės žuvų, vėžiagyvių, moliuskų 
arba kitų žuvų bestuburių“). 

25 straipsnis 
Perdirbti žemės ūkio produktai 

1 protokole išdėstyta prekybos jame išvardytais perdirbtais žemės ūkio produktais tvarka. 
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26 straipsnis 
Bendrijos nuolaidos Serbijos kilmės žemės ūkio produktų importui 

1. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrija panaikina visus Serbijos kilmės 
importuojamiems žemės ūkio produktams taikomus kiekybinius apribojimus ir 
lygiaverčio poveikio priemones. 

2. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrija panaikina visus Serbijos kilmės 
importuojamiems žemės ūkio produktams (išskyrus klasifikuojamus Kombinuotosios 
nomenklatūros 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 ir 2204 pozicijose) taikomus muitus ir 
lygiaverčio poveikio rinkliavas.  

Kombinuotosios nomenklatūros 7 ir 8 skyriuose nurodytiems produktams, kuriems 
pagal Bendrąjį muitų tarifą numatoma taikyti ad valorem muitus ir specialų muitą, 
panaikinama tik muito ad valorem dalis. 

3. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrija nustato 20 % ad valorem muitą ir 
20 % specialų muitą į Bendriją importuojamiems II priede apibrėžtiems ir Serbijos 
kilmės jaučių jauniklių mėsos produktams, kaip nustatyta Bendrajame muitų tarife, 
kurie neviršija 8 700 tonų, apskaičiuotų pagal skerdenos svorį, metinės tarifinės 
kvotos. 

4. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrija neapmuitina į Bendriją 
importuojamų Serbijos kilmės produktų, priskiriamų Kombinuotosios nomenklatūros 
1701 ir 1702 pozicijoms, neviršijant 180 000 tonų (neto svoris) metinės tarifinės 
kvotos. 

27 straipsnis 
Serbijos nuolaidos žemės ūkio produktams 

1. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Serbija panaikina visus Bendrijos kilmės 
importuojamiems žemės ūkio produktams taikomus kiekybinius apribojimus ir 
lygiaverčio poveikio priemones. 

2. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Serbija: 

a) panaikina muitus, taikomus tam tikrų Bendrijos kilmės žemės ūkio produktų, 
išvardytų III a priede, importui; 

b) palaipsniui panaikina tam tikriems III b priede išvardytiems Bendrijos kilmės 
importuojamiems žemės ūkio produktams taikomus muitus pagal tame priede 
pateiktą tvarkaraštį; 

c) palaipsniui mažina tam tikriems III c ir d prieduose išvardytiems Bendrijos 
kilmės importuojamiems žemės ūkio produktams taikomus muitus pagal tuose 
prieduose pateiktą tvarkaraštį. 

28 straipsnis 
Vyno ir spiritinių gėrimų protokolas 

2 protokole išvardytiems vyno ir spiritinių gėrimų produktams taikoma tvarka nustatyta tame 
protokole. 

29 straipsnis 
Bendrijos nuolaidos žuvų ir žuvininkystės produktams 

1. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrija panaikina visus Serbijos kilmės 
importuojamiems žuvų ir žuvininkystės produktams taikomus kiekybinius 
apribojimus ir lygiaverčio poveikio priemones.  
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2. Įsigaliojus šiam Susitarimui Bendrija panaikina visus muitus ir lygiaverčio poveikio 
priemones, taikomas Serbijos kilmės žuvų ir žuvininkystės produktams, išskyrus 
IV priede išvardytus produktus. IV priede išvardytiems produktams taikomos jame 
išdėstytos nuostatos. 

30 straipsnis 
Serbijos nuolaidos žuvų ir žuvininkystės produktams 

1. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Serbija panaikina visus Bendrijos kilmės 
importuojamiems žuvų ir žuvininkystės produktams taikomus kiekybinius 
apribojimus ir lygiaverčio poveikio priemones. 

2. Įsigaliojus šiam Susitarimui Serbija panaikina visus muitus ir lygiaverčio poveikio 
priemones, taikomas Bendrijos kilmės žuvų ir žuvininkystės produktams, išskyrus 
V priede išvardytus produktus. V priede išvardytiems produktams taikomos jame 
išdėstytos nuostatos. 

31 straipsnis 
Nuostata dėl peržiūros 

Atsižvelgdamos į Šalių tarpusavio prekybos žemės ūkio ir žuvininkystės produktais apimtį, 
tam tikrus jų ypatumus, Bendrijos bendrųjų politikos krypčių ir Serbijos žemės ūkio ir 
žuvininkystės politikos taisykles, žemės ūkio ir žuvininkystės įtaką Serbijos ekonomikai, 
daugiašalių prekybos derybų PPO rėmuose pasekmes ir galimą Serbijos įstojimą į PPO, 
Bendrija ir Serbija ne vėliau kaip po trejų metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Stabilizacijos 
ir asociacijos taryboje, aptardamos kiekvieną produktą, abipusiškai ir reguliariai svarsto 
galimybes suteikti viena kitai papildomų nuolaidų ir taip labiau liberalizuoti prekybą žemės 
ūkio ir žuvininkystės produktais. 

32 straipsnis 
Žemės ūkio ir žuvininkystės apsaugos sąlyga 

1. Nepaisant kitų šio Susitarimo nuostatų, ypač 41 straipsnio, atsižvelgiant į ypatingą 
žemės ūkio ir žuvininkystės sektorių jautrumą, jeigu vienoje iš Šalių pagamintų 
produktų, kuriems pagal 26, 27, 28, 29 ir 30 straipsnius taikomos nuolaidos, importas 
smarkiai sutrikdo rinkų funkcionavimą arba rinkų vidaus reguliavimo mechanizmus 
kitoje Šalyje, abi Šalys nedelsdamos pradeda konsultacijas, kad rastų tinkamą 
sprendimą. Laukdama sprendimo susijusi Šalis gali imtis atitinkamų priemonių, 
kurias laiko būtinomis. 

2. Jeigu Serbijos kilmės produktų, išvardytų 3 protokolo V priede, importo bendra 
apimtis pasieks 115 % trejų ankstesnių kalendorinių metų vidurkio, Serbija ir 
Bendrija per penkias darbo dienas surengia konsultacijas, kad išanalizuotų ir įvertintų 
šių produktų prekybos pobūdį Bendrijoje ir prireikus priima tinkamus sprendimus, 
kad išvengtų prekybos iškraipymo dėl šių produktų importo į Bendriją. 

Nepažeidžiant 1 dalies, jeigu Serbijos kilmės produktų, išvardytų 3 protokolo 
V priede, importo bendra apimtis padidėja daugiau kaip 30 % per kalendorinius 
metus, palyginti su trejų paskutinių kalendorinių metų vidurkiu, Bendrija gali 
sustabdyti lengvatinio režimo taikymą produktams, dėl kurių toks padidėjimas 
atsirado. 

Jeigu priimamas sprendimas sustabdyti lengvatinį režimą, Bendrija praneša apie šią 
priemonę Stabilizacijos ir asociacijos komitetui per penkias darbo dienas ir surengia 
konsultacijas su Serbija, kad susitartų dėl priemonių, skirtų išvengti prekybos 
iškraipymo prekiaujant produktais, išvardytais 3 protokolo V priede. 
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Bendrija atkuria lengvatinį režimą, kai tik prekybos iškraipymo klausimas 
išsprendžiamas veiksmingai įgyvendinus suderintas priemones arba įgyvendinus bet 
kokias kitas Šalių priimtas atitinkamas priemones. 

41 straipsnio 3–6 dalių nuostatos pagal šią dalį vykdomiems veiksmams taikomos 
mutatis mutandis. 

3. Šalys peržiūri 2 dalyje numatyto mechanizmo veikimą ne vėliau kaip po trejų metų 
nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali priimti 
sprendimą dėl atitinkamų 2 dalyje numatyto mechanizmo adaptacijų. 

33 straipsnis 
Žemės ūkio bei žuvininkystės produktų ir maisto produktų (išskyrus vyną ir spiritinius 

gėrimus) geografinių nuorodų saugojimas 
1. Serbija saugo Bendrijos geografines nuorodas, užregistruotas Bendrijoje pagal 

2006 m. kovo 20 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 510/2006 dėl žemės ūkio produktų 
ir maisto produktų geografinių nuorodų ir kilmės vietos nuorodų apsaugos3, 
laikydamasi šio straipsnio sąlygų. Serbijos geografinės nuorodos gali būti 
registruojamos Bendrijoje laikantis tame reglamente nustatytų sąlygų. 

2. Serbija draudžia naudoti savo teritorijoje pavadinimus, kurie saugomi Bendrijoje, 
panašiems produktams, kurie neatitinka geografinės nuorodos sąlygų. Tai taikoma 
net tais atvejais, kai nurodoma tikra prekės geografinė kilmė, geografinė nuoroda 
naudojama vertime, pavadinimas yra papildytas žodžiais „rūšis“, „tipas“, „būdas“, 
„imitacija“, „metodas“ arba panašiais užrašais. 

3. Serbija atsisako registruoti prekės ženklą, kuris naudojamas kaip nurodyta 2 dalyje. 

4. Prekės ženklai, kurie naudojami kaip nurodyta šio straipsnio 2 dalyje ir kurie buvo 
užregistruoti Serbijoje arba įsitvirtino juos naudojant, nebenaudojami praėjus 
penkeriems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. Tačiau tai netaikoma prekės 
ženklams, užregistruotiems Serbijoje, ir prekės ženklams, įsitvirtinusiems juos 
naudojant, kurie priklauso trečiųjų šalių piliečiams, su sąlyga, kad jie neklaidina 
visuomenės, kiek tai susiję su prekių kokybe, specifikacijomis ir geografine kilme. 

5. Bet koks geografinių nuorodų, saugomų pagal šio straipsnio 1 dalį, vartojimas kaip 
bendrinėje kalboje įprastinių terminų, t. y. kaip bendrinis tokių prekių pavadinimas, 
Serbijoje nutraukiamas vėliausiai praėjus penkeriems metams nuo šio Susitarimo 
įsigaliojimo. 

6. Serbija užtikrina, kad prekės, eksportuojamos iš jos teritorijos praėjus penkeriems 
metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo, nepažeidžia šio straipsnio nuostatų. 

7. Serbija užtikrina šio straipsnio 1–6 dalyse minimą apsaugą savo iniciatyva ir 
suinteresuotosios šalies prašymu. 

                                                 
3 OL L 93, 2006 3 31, p. 12. Reglamentas su pakeitimais, padarytais Komisijos reglamentu (EB) 

Nr. 952/2007 (OL L 210, 2007 12 20, p. 26). 
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III SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

34 straipsnis 
Taikymo sritis 

Šio skyriaus nuostatos taikomos Šalių tarpusavio prekybai visais produktais, išskyrus atvejus, 
kai šiame skyriuje arba 1 protokole nustatyta kitaip. 

35 straipsnis 
Patobulintos nuolaidos 

Jeigu bet kuri Šalis vienašališkai taiko palankesnes priemones, šios antraštinės dalies 
nuostatos neturi jokio poveikio tokiam taikymui. 

36 straipsnis 
Esamos padėties išlaikymas 

1. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrijos ir Serbijos tarpusavio prekybai 
nenustatomi jokie nauji importo arba eksporto muitai arba jokios lygiavertės 
rinkliavos, taip pat nedidinamos jau taikomos rinkliavos. 

2. Nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos Bendrijos ir Serbijos prekybai neįvedami 
jokie nauji importo arba eksporto kiekybiniai apribojimai arba lygiaverčio poveikio 
priemonės, o jau egzistuojančios nedaromos labiau ribojančiomis. 

3. Nepažeidžiant pagal 26, 27, 28, 29 ir 30 straipsnius suteiktų nuolaidų, šio straipsnio 1 
ir 2 dalių nuostatomis jokiu būdu neribojamas atitinkamų Serbijos ir Bendrijos žemės 
ūkio ir žuvininkystės politikos krypčių tęstinumas ir netrukdoma imtis bet kokių 
šiomis politikos kryptimis nustatytų priemonių, jeigu nepažeidžiamos II–V prieduose 
ir 1 protokole nustatytos importo sąlygos. 

37 straipsnis 
Fiskalinio diskriminavimo draudimas 

1. Bendrija ir Serbija susilaiko nuo bet kurių vidinių fiskalinio pobūdžio priemonių arba 
praktikos, dėl kurių tiesiogiai arba netiesiogiai diskriminuojami vienos Šalies 
produktai palyginti su kitos Šalies teritorijoje pagamintais panašiais produktais, o 
jeigu tokios priemonės arba praktika egzistuoja, jas uždraudžia. 

2. Už produktus, eksportuotus į vienos iš Šalių teritoriją, grąžinta netiesioginių vidaus 
mokesčių suma negali viršyti netiesioginių mokesčių, kuriais jie apmokestinami, 
sumos. 

38 straipsnis 
Fiskaliniai muitai 

Nuostatos dėl importo muitų panaikinimo taikomos ir fiskaliniams muitams. 

39 straipsnis 
Muitų sąjungos, laisvos prekybos zonos, tarptautiniai susitarimai 

1. Šiuo Susitarimu nesudaroma kliūčių veikti esančioms arba kurti naujas muitų 
sąjungas, laisvas prekybos zonas arba sudaryti pasienio prekybos susitarimus, jeigu 
jais nekeičiama šiame Susitarime numatyta prekybos tvarka. 
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2. 18 straipsnyje nustatytais pereinamaisiais laikotarpiais šis Susitarimas netrukdo 
taikyti konkrečių lengvatinių prekių judėjimo režimų, kurie nustatyti anksčiau vienos 
arba kelių valstybių narių ir Serbijos sudarytuose tarpvalstybiniuose susitarimuose 
arba dėl kurių susitarta III antraštinėje dalyje nurodytuose Serbijos sudarytuose 
dvišaliuose susitarimuose siekiant skatinti regionų prekybą. 

3. Šalių konsultacijos dėl šio straipsnio 1 ir 2 dalyse minėtų susitarimų ir, jei reikia, dėl 
kitų svarbių klausimų, susijusių su tam tikromis jų prekybos politikos kryptimis 
trečiųjų šalių atžvilgiu, vyksta Stabilizacijos ir asociacijos taryboje. Visų pirma 
tokios konsultacijos vyksta trečiajai šaliai stojant į Sąjungą, nes taip siekiama 
užtikrinti, kad būtų atsižvelgta į šiame Susitarime nustatytus abipusius Bendrijos ir 
Serbijos interesus. 

40 straipsnis 
Dempingas ir subsidijos  

1. Jokia šio Susitarimo nuostata neužkertamas kelias Šalims imtis prekybos apsaugos 
veiksmų pagal šio straipsnio 2 dalį ir 41 straipsnį. 

2. Vienai iš Šalių sužinojus, kad prekybai su kita Šalimi taikomas dempingas ir (arba) 
kompensuojamosios subsidijos, ši Šalis gali imtis atitinkamų priemonių prieš tokius 
veiksmus pagal PPO susitarimą dėl 1994 m. GATT VI straipsnio įgyvendinimo arba 
PPO susitarimą dėl subsidijų ir kompensuojamųjų priemonių bei remdamasi 
atitinkamais vidaus teisės aktais. 

41 straipsnis 
Apsaugos sąlyga 

1. Šalims taikomos 1994 m. GATT XIX straipsnio ir PPO susitarimo dėl apsaugos 
priemonių nuostatos. 

2. Neatsižvelgiant į šio straipsnio 1 dalį, jeigu koks nors vienos Šalies produktas 
įvežamas į kitos Šalies teritoriją tokiais dideliais kiekiais ir tokiomis sąlygomis, kad 
sukelia arba gali sukelti: 

a) didelę žalą panašių arba tiesiogiai konkuruojančių produktų vidaus pramonei 
importuojančiosios Šalies teritorijoje, arba 

b) didelius sutrikimus bet kuriame ekonomikos sektoriuje arba sunkumus, kurie 
gali labai pakenkti importuojančiosios Šalies regiono ekonominei padėčiai, 

importuojančioji Šalis gali imtis atitinkamų dvišalių apsaugos priemonių pagal šiame 
straipsnyje nustatytas sąlygas ir tvarką. 

3. Dvišalės apsaugos priemonės, taikomos kitos Šalies importuojamai produkcijai, 
neviršija to, kas būtina sunkumams, apibrėžtiems 2 dalyje ir kilusiems dėl šio 
Susitarimo taikymo, išspręsti. Priimta apsaugos priemonė turi būti maksimalus pagal 
šį Susitarimą suteiktų lengvatų susijusiam produktui ribų didėjimo sustabdymas arba 
sumažinimas, kad atitiktų bazinį muitą, nurodytą 18 straipsnio 4 dalies a ir 
b punktuose ir 5 dalyje, taikomą tam pačiam produktui. Turi būti nustatyta aiški tokių 
priemonių laipsniško panaikinimo ne vėliau kaip iki nustatyto laikotarpio pabaigos 
tvarka, ir jų negalima taikyti ilgiau kaip dvejus metus. 

Išskirtinėmis aplinkybėmis priemonės gali būti pratęsiamos ilgesniam laikotarpiui, 
kuris negali viršyti dvejų metų. Bent dvejus metus nuo priemonės taikymo pabaigos 
jokia dvišalės apsaugos priemonė netaikoma importuojamam produktui, kuriam tokia 
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priemonė jau buvo taikyta anksčiau laikotarpiu, prilygstančiu tokios priemonės 
ankstesniam taikymo laikotarpiui.  

4. Šiame straipsnyje nurodytais arba šio straipsnio 5 dalies b punkto taikymo atvejais 
Bendrija arba Serbija prieš imdamosi šiame straipsnyje numatytų priemonių ir 
siekdamos susijusioms Šalims priimtino sprendimo, kuo greičiau Stabilizacijos ir 
asociacijos tarybai pateikia visą reikiamą informaciją, kad padėtis būtų nuodugniai 
išnagrinėta. 

5. Įgyvendinant 1, 2, 3 ir 4 dalis taikomos šios nuostatos: 

a) šiame straipsnyje minėtais atvejais kylantys sunkumai nedelsiant perduodami 
spręsti Stabilizacijos ir asociacijos tarybai, kuri gali priimti bet kokį sprendimą, 
reikalingą tokiems sunkumams šalinti. 

Jeigu Stabilizacijos ir asociacijos taryba arba eksportuojanti Šalis nepriėmė 
sprendimo, kuriuo panaikinami kilę sunkumai, arba per 30 dienų nuo klausimo 
perdavimo Stabilizacijos ir asociacijos tarybai nebuvo priimtas kitas patenkinamas 
sprendimas, importuojančioji Šalis pagal šį straipsnį gali imtis atitinkamų priemonių 
sunkumui spręsti. Renkantis apsaugos priemones, pirmenybė turi būti teikiama toms 
priemonėms, kurios mažiausiai trikdo šiuo Susitarimu nustatytą tvarką. Pagal 
1994 m. GATT XIX straipsnį ir PPO susitarimą dėl apsaugos priemonių taikomos 
apsaugos priemonės išlaiko pagal šį Susitarimą suteiktų lengvatų lygį ir (arba) ribą; 

b) susidarius išskirtinei ir kritinei padėčiai, kai reikia imtis neatidėliotinų 
veiksmų, ir dėl to nesant galimybės, nelygu atvejis, iš anksto gauti informaciją 
ar ją išanalizuoti, suinteresuotoji šalis gali šiame straipsnyje nurodytomis 
aplinkybėmis nedelsdama taikyti laikinąsias priemones, kurių reikia reaguojant 
į susidariusią padėtį, ir apie tai nedelsdama informuoja kitą Šalį. 

Apie apsaugos priemones nedelsiant pranešama Stabilizacijos ir asociacijos tarybai, 
kurioje reguliariai dėl jų konsultuojamasi, visų pirma, susiklosčius palankioms 
aplinkybėms, siekiant sudaryti jų panaikinimo tvarkaraštį. 

6. Jeigu Bendrija arba Serbija taiko administracinę procedūrą importuojamiems 
produktams, kurie gali sukelti šiame straipsnyje minėtus sunkumus, jos informuoja 
apie tai kitą Šalį, siekdamos greitai pateikti informaciją apie prekybos srautų 
tendencijas. 

42 straipsnis 
Trūkumo sąlyga 

1. Kai dėl šios antraštinės dalies nuostatų laikymosi: 

a) atsiranda didelis maisto produktų arba kitų eksportuojančiajai Šaliai reikalingų 
produktų stygius arba iškyla grėsmė, kad toks stygius gali atsirasti, arba 

b) vykdomas produkto reeksportas į trečiąją šalį, kuriai eksportuojančioji Šalis 
taiko kiekybinius eksporto apribojimus, eksporto muitus, lygiaverčio poveikio 
priemones arba mokesčius, ir jeigu minėtoji padėtis kelia arba gali kelti didelių 
sunkumų eksportuojančiajai Šaliai,  

ta Šalis gali imtis atitinkamų priemonių šiame straipsnyje nustatyta tvarka ir 
sąlygomis. 

2. Renkantis priemones, pirmenybė turi būti teikiama toms priemonėms, kurios 
mažiausiai trikdo šiame Susitarime nustatytą tvarką. Šios priemonės netaikomos taip, 
kad kiltų savavališka arba nepateisinama diskriminacija esant vienodoms sąlygomis 
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arba kad susidarytų slaptas prekybos ribojimas, ir panaikinamos, kai nebelieka jų 
taikymą pateisinančių sąlygų. 

3. Prieš imdamosi 1 dalyje numatytų priemonių arba 4 dalies taikymo atvejais Bendrija 
arba Serbija Stabilizacijos ir asociacijos tarybai kuo greičiau pateikia visą reikalingą 
informaciją, siekdamos abiem Šalims priimtino sprendimo. Stabilizacijos ir 
asociacijos taryboje Šalys gali susitarti dėl bet kokių sunkumams pašalinti reikalingų 
priemonių. Jeigu per 30 dienų Stabilizacijos ir asociacijos tarybai perduotu klausimu 
nesusitariama, eksportuojančioji Šalis gali pagal šį straipsnį taikyti priemones 
atitinkamo produkto eksportui. 

4. Susidarius išskirtinei ir kritinei padėčiai, kai reikia imtis neatidėliotinų veiksmų, ir 
dėl to nesant galimybės iš anksto gauti informaciją arba ją išanalizuoti, nelygu 
atvejis, Bendrija arba Serbija gali nedelsdamos taikyti atsargumo priemones, kurių 
reikia reaguojant į susidariusią padėtį, ir apie tai nedelsdamos informuoja kitą Šalį. 

5. Apie bet kokias pagal šį straipsnį taikomas priemones nedelsiant pranešama 
Stabilizacijos ir asociacijos tarybai, kurioje nuolat dėl jų konsultuojamasi, visų 
pirma, susiklosčius palankioms aplinkybėms, siekiant sudaryti jų panaikinimo 
tvarkaraštį. 

43 straipsnis 
Valstybės monopoliai 

Serbija palaipsniui pritaiko visus komercinio pobūdžio valstybės monopolius, siekdama 
užtikrinti, kad praėjus trejiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo neliktų jokios Europos 
Sąjungos valstybių narių ir Serbijos piliečių diskriminacijos dėl prekių pirkimo ir pardavimo 
sąlygų. 

44 straipsnis 
Kilmės taisyklės 

Jeigu šiame Susitarime nenurodyta kitaip, 3 protokole išdėstytos šio Susitarimo nuostatoms 
taikomos kilmės taisyklės. 

45 straipsnis 
Sankcionuoti apribojimai 

Šiuo Susitarimu neužkertamas kelias drausti arba riboti importą, eksportą arba prekių 
gabenimą tranzitu, jeigu kyla grėsmė visuomenės dorovei, viešajai tvarkai arba visuomenės 
saugumui; žmonių, gyvūnų arba augalų sveikatos ir gyvybės apsaugai; meninės, istorinės arba 
archeologinės vertės nacionalinių vertybių ar intelektinės, pramoninės ir komercinės 
nuosavybės apsaugai arba su auksu ir sidabru susijusių taisyklių taikymui. Tačiau tokie 
draudimai arba apribojimai nereiškia savavališko diskriminavimo arba užslėptų Šalių 
tarpusavio prekybos ribojimų. 

46 straipsnis 
Administracinio bendradarbiavimo nebuvimas 

1. Šalys susitaria, kad administracinis bendradarbiavimas yra labai svarbus 
įgyvendinant bei prižiūrint pagal šią antraštinę dalį suteiktą lengvatinį režimą ir 
pabrėžia įsipareigojimą kovoti su pažeidimais bei sukčiavimu muitinės ir kitose 
susijusiose srityse.  

2. Jeigu remdamasi objektyvia informacija Šalis nustato, kad administracinio 
bendradarbiavimo nėra ir (arba) kad daromi pažeidimai ar sukčiaujama pagal šią 
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antraštinę dalį, ši Šalis pagal šį straipsnį gali laikinai sustabdyti susijusio lengvatinio 
režimo tam tikram (-iems) produktui (-ams) taikymą. 

3. Šiame straipsnyje žodžių junginys „administracinio bendradarbiavimo nebuvimas“ 
reiškia, inter alia: 

a) pakartotinį pareigos tikrinti reikiamo (-ų) produkto (-ų) kilmės statusą 
nesilaikymą; 

b) pakartotinį atsisakymą arba nepagrįstą delsimą atlikti paskesnį kilmės įrodymo 
tikrinimą ir (arba) pranešti jo rezultatus; 

c) pakartotinį atsisakymą arba nepagrįstą delsimą gauti leidimą rengti 
administracinio bendradarbiavimo misijas su svarstomo lengvatinio režimo 
suteikimu susijusių dokumentų autentiškumui arba informacijos tikslumui 
patikrinti. 

Taikant šį straipsnį pažeidimai arba sukčiavimas gali būti nustatomi, inter alia, kai iš 
gautos objektyvios informacijos apie pažeidimus arba sukčiavimą paaiškėja, kad be 
tinkamo paaiškinimo iš kitos Šalies importuojamų prekių staiga padaugėja ir jų 
skaičius viršija įprastus tos Šalies gamybos ir eksporto pajėgumus. 

4. Laikinas sustabdymas taikomas laikantis šių sąlygų: 

a) Šalis, kuri remdamasi objektyvia informacija nustato, kad administracinio 
bendradarbiavimo nėra ir (arba) daromi pažeidimai ar sukčiaujama, 
nedelsdama apie tai praneša Stabilizacijos ir asociacijos komitetui bei pateikia 
objektyvią informaciją ir pradeda konsultacijas Stabilizacijos ir asociacijos 
komitete remdamasi visa susijusia informacija ir objektyviomis išvadomis, 
siekdama abiem Šalims priimtino sprendimo; 

b) jeigu Šalys pradeda minėtąsias konsultacijas Stabilizacijos ir asociacijos 
komitete ir per 3 mėnesius nuo pranešimo gavimo dienos nesusitaria dėl 
priimtino sprendimo, atitinkama Šalis gali laikinai sustabdyti lengvatinio 
režimo susijusiam (-iems) produktui (-ams) taikymą. Apie laikiną sustabdymą 
nedelsiant pranešama Stabilizacijos ir asociacijos komitetui; 

c) laikinas sustabdymas pagal šį straipsnį taikomas tiek, kiek yra būtina 
atitinkamos Šalies finansiniams interesams apsaugoti. Sustabdymas taikomas 
ne ilgiau kaip šešis mėnesius, po to terminas gali būti pratęstas. Apie laikiną 
sustabdymą pranešama Stabilizacijos ir asociacijos komitetui tuoj po jo 
patvirtinimo. Dėl jo reguliariai konsultuojamasi Stabilizacijos ir asociacijos 
komitete, visų pirma siekiant jį atšaukti, išnykus jo taikymo priežastims.  

5. Susijusi Šalis savo Oficialiajame leidinyje paskelbia pranešimą importuotojams tuo 
pat metu, kai pagal šio straipsnio 4 dalies a punktą pateikia pranešimą Stabilizacijos 
ir asociacijos komitetui. Pranešime importuotojams nurodoma, kad remiantis 
objektyvia informacija yra nustatyta, jog atitinkamo produkto atžvilgiu 
bendradarbiavimo nėra ir (arba) daromi pažeidimai ar sukčiaujama. 

47 straipsnis 
Kompetentingų institucijų klaida tvarkant savo šalies eksporto lengvatinį režimą, visų pirma 
taikant šio Susitarimo 3 protokolo nuostatas, ir kai ši klaida daro įtaką importo muitams, tokią 
įtaką patirianti Susitariančioji Šalis gali pareikalauti Stabilizacijos ir asociacijos tarybos 
apsvarstyti galimybes taikyti visas tinkamas priemones padėčiai sureguliuoti. 
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48 straipsnis 
Taikant šį Susitarimą nepažeidžiamas Bendrijos teisės nuostatų taikymas Kanarų saloms. 

V ANTRAŠTINĖ DALIS 

DARBUOTOJAI, STEIGIMASIS, PASLAUGŲ TEIKIMAS, 
KAPITALO JUDĖJIMAS 

I SKYRIUS 

DARBUOTOJŲ JUDĖJIMAS 

49 straipsnis 
1. Laikantis kiekvienoje valstybėje narėje taikomų sąlygų ir tvarkos: 

a) valstybės narės teritorijoje teisėtai dirbantiems Serbijos piliečiams taikoma 
tvarka jie nediskriminuojami dėl pilietybės, darbo sąlygų, atlyginimo arba 
atleidimo iš darbo atžvilgiu, palyginti su tos valstybės narės piliečiais; 

b) valstybės narės teritorijoje teisėtai dirbančio darbuotojo, išskyrus sezoninius ir 
pagal 50 straipsnyje nurodytus dvišalius susitarimus atvykstančius darbuotojus 
(jeigu tuose susitarimuose nenustatyta kitaip), teisėtai gyvenantis sutuoktinis ir 
vaikai gali dalyvauti tos valstybės narės darbo rinkoje tuo laikotarpiu, kuriam 
darbuotojas turi darbo leidimą. 

2. Serbija, laikydamasi šioje Respublikoje taikomų sąlygų ir tvarkos, Serbijoje teisėtai 
dirbantiems valstybės narės piliečiams ir joje teisėtai gyvenantiems jų sutuoktiniams 
bei vaikams taiko 1 dalyje nustatytą tvarką. 

50 straipsnis 
1. Atsižvelgiant į darbo rinkos padėtį valstybėse narėse ir laikantis jų teisės aktų bei 

valstybėse narėse galiojančių darbuotojų mobilumo taisyklių:  

a) turėtų būti išsaugotos ir, jei įmanoma, patobulintos dabartinės valstybių narių 
Serbijos darbuotojams pagal dvišalius susitarimus suteiktos dalyvavimo darbo 
rinkoje priemonės; 

b) kitos valstybės narės svarsto galimybę pasirašyti panašius susitarimus. 

2. Praėjus trejiems metams, pagal valstybėse narėse galiojančias taisykles bei tvarką ir 
atsižvelgdama į darbo rinkos padėtį valstybėse narėse ir Bendrijoje, Stabilizacijos ir 
asociacijos taryba svarsto galimybes daryti kitus patobulinimus, įskaitant profesinio 
mokymo galimybę. 

51 straipsnis 
1. Nustatomos teisėtai valstybės narės teritorijoje dirbantiems Serbijos piliečiams ir 

teisėtai toje valstybėje gyvenantiems jų šeimos nariams taikomų socialinės apsaugos 
sistemų derinimo taisyklės. Todėl Stabilizacijos ir asociacijos tarybos sprendimu, 
kuriuo nepažeidžiamos jokios dvišaliais susitarimais, jei juose numatyta palankesnė 
tvarka, nustatytos teisės arba pareigos, priimamos tokios nuostatos: 
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a) visi draudimo, darbo arba gyvenimo laikotarpiai, kuriuos tokie darbuotojai 
praleido įvairiose valstybėse narėse, sudedami, kad jie bei jų šeimos nariai 
galėtų gauti pensijas ir anuitetus senatvės, invalidumo bei mirties atveju ir kad 
jiems būtų užtikrinta medicinos priežiūra; 

b) bet kurios pensijos arba anuitetai, mokami senatvės, mirties, nelaimingo 
atsitikimo darbe, profesinės ligos arba dėl jų atsiradusio invalidumo atveju, 
išskyrus specialiąsias neįmokines išmokas, yra laisvai pervedami kursu, 
taikomu pagal valstybės narės skolininkės arba valstybių narių skolininkių 
įstatymus; 

c) šie darbuotojai gauna šeimos pašalpas, skirtas jų šeimos nariams, kaip 
apibrėžta pirmiau. 

2. Valstybės narės pilietybę turintiems bei teisėtai jos teritorijoje dirbantiems 
darbuotojams ir teisėtai jos teritorijoje gyvenantiems jų šeimos nariams Serbija taiko 
panašią į 1 dalies b ir c punktuose nurodytą tvarką. 

II SKYRIUS 

STEIGIMASIS 

52 straipsnis 
Apibrėžimas 

Šiame Susitarime: 

a) atitinkamai „Bendrijos bendrovė“ arba „Serbijos bendrovė“ – tai bendrovė, 
įsteigta atitinkamai pagal valstybės narės arba Serbijos įstatymus, kurios 
registruota buveinė, centrinė administracija arba pagrindinė veiklos vieta yra 
Bendrijos arba Serbijos teritorijoje. Tačiau, jeigu Bendrijos arba Serbijos 
teritorijoje yra tik pagal valstybės narės arba atitinkamai Serbijos teisės aktus 
įsteigtos bendrovės registruota buveinė, tokia bendrovė laikoma Bendrijos arba 
Serbijos bendrove, jeigu jos veikla yra susieta faktiniais ir nenutrūkstamais 
ryšiais su vienos iš valstybių narių arba Serbijos ekonomika; 

b) „pavaldžioji bendrovė“ – tai bendrovė, kurią faktiškai valdo kita bendrovė; 

c) bendrovės „filialas“ – tai juridinio asmens teisių neturinti verslo vieta, kurios 
pastovumas yra toks, kaip ir pagrindinės organizacijos padalinio, turinti 
vadovybę ir iš esmės pasirengusi derėtis verslo reikalais su trečiosiomis šalimis 
taip, kad pastarosios, nors ir žinodamos, kad, prireikus, bus užtikrintas teisinis 
ryšys su pagrindine organizacija, kurios pagrindinė buveinė yra užsienyje, 
neprivalo tvarkyti reikalų tiesiogiai su tokia pagrindine organizacija, tačiau gali 
sudaryti verslo sandorius verslo vietoje – padalinyje; 

d) „steigimasis“ reiškia: 

i) piliečių atžvilgiu – teisę imtis ekonominės veiklos kaip savarankiškai 
dirbantiems asmenims ir steigti įmones, ypač bendroves, kurias jie 
faktiškai kontroliuoja. Savarankiškai dirbantys ir įmones įsteigę piliečiai 
neįgyja teisės ieškoti darbo bei dirbti ir jiems nesuteikiama teisė 
dalyvauti kitos Šalies darbo rinkoje. Šio skyriaus nuostatos netaikomos 
tiems asmenims, kurie nėra vien tik savarankiškai dirbantys asmenys; 
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ii) Bendrijos arba Serbijos bendrovių atžvilgiu – teisė imtis ekonominės 
veiklos atitinkamai Serbijoje arba Bendrijoje steigiant pavaldžiąsias 
bendroves ir filialus; 

e) „operacijos“ – tai ūkinės veiklos vykdymas; 

f) „ekonominė veikla“ – tai pramoninio, komercinio ir profesinio pobūdžio veikla 
bei amatininkų veikla; 

g) „Bendrijos pilietis“ ir „Serbijos pilietis“ reiškia fizinį asmenį, turintį 
atitinkamai valstybės narės arba Serbijos pilietybę; 

Tarptautinio jūrų transporto atžvilgiu, įskaitant mišraus gabenimo operacijas, kai 
dalis kelionės maršruto driekiasi jūra, Bendrijos arba Serbijos nacionaliniams 
subjektams, įsisteigusiems už Bendrijos ir Serbijos ribų, ir už Bendrijos arba Serbijos 
ribų įsteigtoms laivybos bendrovėms, kurias kontroliuoja Bendrijos arba Serbijos 
nacionaliniai subjektai, taip pat taikomos į šio skyriaus ir III skyriaus nuostatos, jeigu 
jų laivai yra įregistruoti toje valstybėje narėje arba Serbijoje pagal atitinkamus jų 
teisės aktus; 

h) „finansinės paslaugos“ reiškia VI priede nurodytą veiklą. Stabilizacijos ir 
asociacijos taryba gali išplėsti arba iš dalies pakeisti šio priedo taikymo sritį. 

53 straipsnis 
1. Serbija padeda Bendrijos piliečiams bei bendrovėms pradėti vykdyti veiklą jos 

teritorijoje. Šiuo tikslu, įsigaliojus šiam Susitarimui, Serbija taiko: 

a) Bendrijos bendrovių steigimosi Serbijos teritorijoje atžvilgiu – tvarką, kuri nėra 
mažiau palanki už taikomą nacionalinėms bendrovėms arba bet kurios 
trečiosios šalies bendrovei, atsižvelgiant į tai, kuri tvarka palankesnė; 

b) įsisteigusių Bendrijos bendrovių pavaldžiųjų bendrovių ir filialų veiklos 
Serbijos teritorijoje atžvilgiu – tvarką, kuri nėra mažiau palanki už suteiktą 
nacionalinėms bendrovėms ir filialams arba bet kurios trečiosios šalies 
pavaldžiajai bendrovei ir filialui, atsižvelgiant į tai, kuri tvarka palankesnė. 

2. Bendrija ir jos valstybės narės, įsigaliojus šiam Susitarimui, taiko: 

a) Serbijos bendrovių steigimosi atžvilgiu – tvarką, kuri nėra mažiau palanki už 
valstybių narių suteiktą nacionalinėms bendrovėms arba bet kurios trečiosios 
šalies bendrovei, atsižvelgdamos į tai, kuri tvarka palankesnė; 

b) jų teritorijoje įsisteigusių Serbijos bendrovių pavaldžiųjų bendrovių ir filialų 
veiklos atžvilgiu – tvarką, kuri nėra mažiau palanki už valstybių narių suteiktą 
jų nacionalinėms bendrovėms ir filialams arba jų teritorijoje įsisteigusiai bet 
kurios trečiosios šalies pavaldžiajai bendrovei ir filialui, atsižvelgdamos į tai, 
kuri tvarka palankesnė. 

3. Šalys nepriima jokių naujų taisyklių arba priemonių, kuriomis kitos Šalies bendrovės 
būtų diskriminuojamos steigimosi, ar jau įsisteigusios bendrovės – veiklos atžvilgiu, 
jų teritorijoje, palyginti su nacionalinėmis bendrovėmis. 

4. Po ketverių metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Stabilizacijos ir asociacijos taryba 
nustato, kaip išplėsti išdėstytąsias nuostatas, kad Bendrijos ir Serbijos piliečiai galėtų 
įsikurti ir vykdyti ekonominę veiklą kaip savarankiškai dirbantys asmenys. 

5. Nepaisant šio straipsnio nuostatų: 
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a) įsigaliojus šiam Susitarimui, Bendrijos bendrovių pavaldžiosios bendrovės ir 
filialai turi teisę Serbijoje naudotis nekilnojamuoju turtu ir jį nuomotis; 

b) įsigaliojus šiam Susitarimui Bendrijos bendrovių pavaldžiosios bendrovės turi 
teisę įsigyti nekilnojamojo turto ir juo naudotis tokiomis nuosavybės teisėmis, 
kokias turi Serbijos bendrovės, o viešųjų gėrybių ir (arba) bendrojo intereso 
gėrybių atžvilgiu jos turi tokias pat teises kaip Serbijos bendrovės, jeigu šios 
teisės reikalingos ekonominei veiklai, dėl kurios jos įsisteigusios, vykdyti; 

c) Po ketverių metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Stabilizacijos ir asociacijos 
taryba apsvarsto galimybę išplėsti b punkte numatytas teises, kad jos būtų 
taikomos ir Bendrijos bendrovių filialams. 

54 straipsnis 
1. Atsižvelgiant į 56 straipsnio nuostatas, išskyrus VI priede apibrėžtas finansines 

paslaugas, Šalys gali reglamentuoti piliečių ir bendrovių steigimosi bei veiklos tvarką 
jos teritorijoje, jeigu šiomis taisyklėmis nediskriminuojamos kitų Šalių bendrovės ir 
piliečiai steigimosi Šalies nacionalinių bendrovių ir piliečių atžvilgiu. 

2. Finansinių paslaugų atžvilgiu, nepaisant jokių kitų šio Susitarimo nuostatų, Šaliai 
nedraudžiama imtis atsargumo priemonių investuotojų, indėlininkų, draudėjų arba 
finansinių paslaugų teikėją patikėtiniu paskyrusio asmens apsaugai arba, kad būtų 
užtikrintas finansų sistemos vientisumas ir stabilumas. Tokios priemonės 
nenaudojamos siekiant išvengti Šalies įsipareigojimų pagal šį Susitarimą. 

3. Jokia šio Susitarimo nuostata neaiškinama taip, kad Šalies būtų reikalaujama 
atskleisti informaciją, susijusią su atskirų klientų reikalais ir sąskaitomis, arba 
valstybės institucijų turimą slaptą arba patentuotą informaciją. 

55 straipsnis 
1. Nepažeidžiant jokių prieštaraujančių Daugiašalio susitarimo dėl Europos bendrosios 

aviacijos erdvės sukūrimo4 (toliau – EBAE) nuostatų, šio skyriaus nuostatos 
netaikomos oro transporto paslaugoms, vidaus vandens kelių transporto ir jūrų 
kabotažo paslaugoms. 

2. Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali teikti rekomendacijas, kaip tobulinti 
steigimąsi ir veiklą srityse, kurioms taikoma 1 dalis. 

56 straipsnis 
1. 53 ir 54 straipsnių nuostatos Šaliai nedraudžia taikyti konkrečių taisyklių, kurios 

reglamentuoja kitos Šalies bendrovių filialų, kurie nėra įregistruoti pirmos Šalies 
teritorijoje, steigimąsi ir veiklą jos teritorijoje, ir kurios yra nustatytos dėl teisinių 
arba techninių tokių filialų skirtumų jos teritorijoje įregistruotų padalinių atžvilgiu 
arba, finansinių paslaugų atžvilgiu – dėl atsargumo. 

                                                 
4 Europos bendrijos bei jos valstybių narių, Albanijos Respublikos, Bosnijos ir Hercegovinos, Bulgarijos 

Respublikos, Buvusiosios Jugoslavijos Respublikos Makedonijos, Islandijos Respublikos, Juodkalnijos 
Respublikos, Kroatijos Respublikos, Norvegijos Karalystės, Rumunijos, Serbijos Respublikos ir 
Jungtinių Tautų laikinosios administracijos misijos Kosove daugiašalis susitarimas dėl Europos 
bendrosios aviacijos erdvės sukūrimo (OL L 285, 2006 10 16, p. 3). 
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2. Taikoma tvarka skiriasi tik tiek, kiek būtina dėl šių teisinių arba techninių skirtumų 
arba, finansinių paslaugų atveju – dėl atsargumo. 

57 straipsnis 
Kad Bendrijos ir Serbijos piliečiams būtų lengviau verstis reglamentuojama profesine veikla 
atitinkamai Serbijoje ir Bendrijoje, Stabilizacijos ir asociacijos taryba nagrinėja, kokių 
priemonių reikia imtis, kad būtų abipusiškai pripažįstama kvalifikacija. Siekdama šio tikslo ji 
gali imtis visų reikalingų priemonių. 

58 straipsnis 
1. Bendrijos bendrovei, įsteigtai Serbijos teritorijoje, arba Serbijos bendrovei, įsteigtai 

Bendrijoje, suteikiama teisė pagal priimančiojoje įsisteigimo teritorijoje, atitinkamai 
Serbijos Respublikos ir Bendrijos teritorijoje, galiojančius teisės aktus įdarbinti arba 
leisti jos pavaldžiosioms bendrovėms ar filialams įdarbinti darbuotojus, kurie yra 
atitinkamai valstybių narių ar Serbijos piliečiai, jeigu tokie darbuotojai yra 
vadovaujantys darbuotojai, kaip nustatyta 2 dalyje, ir jeigu juos įdarbina tik 
bendrovės, pavaldžiosios bendrovės arba filialai. Tokiems darbuotojams leidimai 
gyventi ir dirbti išduodami tik tokio įdarbinimo laikotarpiui. 

2. Pirmiau minėtų bendrovių (toliau – organizacijų) vadovaujantys darbuotojai yra 
toliau nurodytų kategorijų „bendrovės viduje perkeliami asmenys“, kaip apibrėžta 
šios dalies c punkte, jeigu organizacija yra juridinis asmuo ir jeigu tie asmenys joje 
dirba arba yra jos partneriai (išskyrus pagrindinius akcininkus) bent metus iki 
prasidedant tokiam judėjimui: 

a) vadovų pareigas organizacijoje einantys asmenys, kurie visų pirma tiesiogiai 
vadovauja įmonės valdymui ir kurių darbą paprastai prižiūri arba jiems 
vadovauja direktorių valdyba, įmonės akcininkai ar jų statusą atitinkantys 
asmenys, įskaitant: 

i) vadovavimą įmonei arba įmonės skyriui ar padaliniui; 

ii) kitų prižiūrinčių, vadovaujančių darbuotojų arba specialistų darbo 
priežiūrą ir kontrolę; 

iii) įgaliojimą asmeniškai įdarbinti, atleisti arba rekomenduoti įdarbinti, 
atleisti arba kitus su personalu susijusius veiksmus; 

b) organizacijoje dirbantys asmenys, turintys ypatingų įmonės veiklai, tyrimo 
įrenginiams, taikomoms technologijoms arba vadovavimui svarbių žinių. 
Vertinant tokias žinias, be tai įmonei būdingų žinių, gali būti atsižvelgiama į 
aukšto lygio kvalifikaciją, susijusią su darbo pobūdžiu arba veikla, kuriems 
reikia specialių techninių žinių, taip pat į priklausymą pripažintai profesijai; 

c) „bendrovės viduje perkeliamas asmuo“ – tai fizinis asmuo, dirbantis Šalies 
teritorijoje esančioje organizacijoje ir laikinai perkeltas užsiimti ekonomine 
veikla kitos Šalies teritorijoje; susijusi organizacija privalo turėti pagrindinę 
veiklos vietą Šalies teritorijoje, o perkėlimas turi vykti į tos organizacijos 
įmonę (pavaldžiąją bendrovę, filialą), faktiškai besiverčiančią panašia 
ekonomine veikla kitos Šalies teritorijoje. 

3. Į Bendrijos arba Serbijos teritoriją įvažiuoti ir laikinai gyventi leidžiama atitinkamai 
Serbijos ir Bendrijos piliečiams, jeigu šie bendrovių atstovai yra vadovų pareigas 
einantys darbuotojai, kaip apibrėžta 2 dalies a punkte, dirba bendrovėje ir yra 
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atsakingi už Serbijos bendrovės pavaldžiosios bendrovės ar filialo steigimą 
Bendrijoje arba atitinkamai už Bendrijos bendrovės pavaldžiosios bendrovės ar 
filialo steigimą Serbijoje, jeigu: 

a) šių atstovų darbas nesusijęs su tiesioginiu pardavimu arba paslaugų teikimu, ir 
jie negauna atlyginimo iš šaltinio, kuris yra įsisteigimo priimančios šalies 
teritorijoje, ir 

b) bendrovės pagrindinė verslo vieta yra atitinkamai ne Bendrijos arba Serbijos 
teritorijoje ir atitinkamai toje valstybėje narėje arba Serbijoje nėra kito atstovo, 
biuro, filialo arba pavaldžiosios bendrovės. 

III SKYRIUS 

PASLAUGŲ TEIKIMAS 

59 straipsnis 
1. Pagal šias nuostatas Bendrija ir Serbija įsipareigoja imtis reikiamų veiksmų, kad 

palaipsniui sudarytų paslaugų teikimo galimybes Bendrijos arba Serbijos 
bendrovėms ar Bendrijos arba Serbijos piliečiams, įsisteigusiems kitoje Šalyje nei ta, 
kurioje gyvenančiam asmeniui jos yra skirtos. 

2. Vykstant 1 dalyje minėtam liberalizavimo procesui, Šalys leidžia laikinai judėti 
paslaugas teikiantiems fiziniams asmenims arba fiziniams asmenims, kuriuos 
paslaugų teikėjas yra įdarbinęs kaip vadovus, nurodytus 58 straipsnyje, įskaitant 
fizinius asmenis, kurie yra Bendrijos arba Serbijos bendrovės arba piliečio atstovai ir 
kurie siekia laikinai atvykti bei derėtis dėl paslaugų pardavimo arba sudaryti 
paslaugų pardavimo sutartis su tuo paslaugų teikėju, jeigu šie atstovai nevykdys 
tiesioginio pardavimo plačiajai visuomenei arba neteiks paslaugų patys. 

3. Po ketverių metų Stabilizacijos ir asociacijos taryba imasi reikalingų priemonių 
1 dalies nuostatoms palaipsniui įgyvendinti. Atsižvelgiama į Šalių pažangą derinant 
savo teisės aktus. 

60 straipsnis 
1. Šalys nesiima jokių priemonių ar veiksmų, dėl kurių paslaugų teikimo sąlygos 

Bendrijos ir Serbijos piliečiams arba bendrovėms, įsisteigusioms kitoje Šalyje nei ta, 
kurios asmeniui skirtos paslaugos, taptų gerokai griežtesnės, palyginti su padėtimi 
dieną prieš šio Susitarimo įsigaliojimą. 

2. Jeigu viena Šalis mano, kad po šio Susitarimo įsigaliojimo kitos Šalies pradėtomis 
taikyti priemonėmis smarkiai sugriežtinamos paslaugų tiekimo sąlygos, palyginti su 
padėtimi šio Susitarimo įsigaliojimo dieną, ta Šalis gali prašyti kitos Šalies pradėti 
konsultacijas. 

61 straipsnis 
Transporto paslaugų Bendrijoje ir Serbijoje teikimo atžvilgiu taikomos šios nuostatos: 

1. Sausumos transporto atžvilgiu – 4 protokole išdėstytos Šalių santykiams taikytinos 
taisyklės, visų pirma siekiant užtikrinti neribotą tranzitą keliais per Serbiją ir 
Bendriją kaip vieną visumą, veiksmingą nediskriminavimo principo taikymą bei 
laipsnišką Serbijos ir Bendrijos transporto teisės aktų derinimą. 
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2. Tarptautinio jūrų transporto atžvilgiu Šalys įsipareigoja veiksmingai taikyti 
komerciniais pagrindais grindžiamą neriboto patekimo į tarptautines jūrų rinkas ir 
neriboto dalyvavimo prekyboje principą, laikytis tarptautiniais ir Europos 
įsipareigojimais nustatytų saugos, saugumo ir aplinkosaugos standartų. 

Šalys patvirtina įsipareigojimą laikytis laisvos konkurencijos principo – svarbiausio 
tarptautinio jūrų transporto srityje. 

3. Taikydamos 2 dalyje nustatytus principus, Šalys: 

a) į būsimus dvišalius susitarimus su trečiosiomis šalimis neįtraukia krovinio 
pasidalijimo sąlygų; 

b) įsigaliojus šiam Susitarimui, panaikina visas vienašales priemones bei 
administracines, technines ir kitas kliūtis, galinčias turėti ribojamąjį arba 
diskriminuojamąjį poveikį laisvam paslaugų teikimui tarptautinio jūrų 
transporto srityje; 

c) kiekviena Šalis, inter alia, kitos Šalies piliečių arba bendrovių 
eksploatuojamiems laivams taiko ne mažiau palankią tvarką nei ta, kurią taiko 
savo laivams naudojantis tarptautiniais prekybos uostais, uostų infrastruktūra ir 
pagalbinėmis jūrų transportu teikiamomis paslaugomis uostuose, taip pat 
taikant susijusius mokesčius ir rinkliavas, muitinių procedūras ir skiriant 
krantines bei priemones pakrauti ir iškrauti. 

4. Siekiant užtikrinti prie abipusių komercinių poreikių pritaikytą Šalių transporto 
suderintą vystymąsi ir laipsnišką liberalizavimą, abipusio dalyvavimo oro transporto 
rinkoje sąlygos nustatomos EBAE.  

5. Prieš sudarydamos EBAE, Šalys netaiko jokių priemonių arba veiksmų, kurie, 
palyginti su padėtimi iki šio Susitarimo įsigaliojimo, yra labiau ribojantys arba 
diskriminuojantys.  

6. Serbija derina savo teisės aktus, įskaitant administracines, technines ir kitas taisykles, 
su bet kuriuo metu galiojančiais oro, jūrų, vidaus vandenų ir sausumos transporto 
srities Bendrijos teisės aktais taip, kad būtų užtikrintas liberalizavimas ir abipusis 
dalyvavimas Šalių rinkose bei sudarytos palankesnės sąlygos keleivių ir prekių 
judėjimui. 

7. Tuo pat metu, kai daroma bendra pažanga siekiant šio skyriaus tikslų, Stabilizacijos 
ir asociacijos taryba svarsto būdus, kaip sukurti reikalingas sąlygas oro, sausumos ir 
vidaus vandenų transporto paslaugų teikimo laisvei padidinti. 

IV SKYRIUS 

EINAMIEJI MOKĖJIMAI IR KAPITALO JUDĖJIMAS 

62 straipsnis 

Susitarimo dėl Tarptautinio valiutos fondo VIII straipsnio nuostatų nustatyta tvarka Šalys 
įsipareigoja sankcionuoti visus Bendrijos ir Serbijos mokėjimus ir pervedimus laisvai 
konvertuojama valiuta į mokėjimų balanso einamąją sąskaitą. 

63 straipsnis 
1. Su mokėjimų balanso kapitalo ir finansine sąskaita susijusių operacijų atžvilgiu, 

įsigaliojus šiam Susitarimui, Šalys užtikrina laisvą kapitalo judėjimą, susijusį su 
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tiesioginėmis investicijomis į bendroves, kurios yra įsteigtos pagal priimančios šalies 
įstatymus, ir pagal V antraštinės dalies II skyriaus nuostatas atliekamomis 
investicijomis, taip pat su šių investicijų likvidavimu arba repatriacija ir bet kokiu iš 
to gautu pelnu. 

2. Su mokėjimų balanso kapitalo ir finansine sąskaita susijusių operacijų atžvilgiu, 
įsigaliojus Susitarimui, Šalys užtikrina laisvą kapitalo judėjimą, susijusį su 
komerciniams sandoriams imamais kreditais arba paslaugų teikimu, kuriame 
dalyvauja vienos iš Šalių gyventojas, ir su ilgesnio nei vienerių metų termino 
finansinėmis paskolomis ir kreditais. 

3. Įsigaliojus šiam Susitarimui, Serbija, tikslingai taikydama visas savo esamas 
procedūras, leidžia Europos Sąjungos valstybių narių piliečiams įsigyti nekilnojamąjį 
turtą Serbijoje. Per ketverius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Serbija 
palaipsniui pritaiko savo teisės aktus, reglamentuojančius Europos Sąjungos 
valstybių narių piliečių nekilnojamojo turto įsigijimą jos teritorijoje, kad jiems būtų 
užtikrintos tokios pačios sąlygos kaip ir jos piliečiams. 

 Per ketverius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Bendrija ir Serbija taip pat 
užtikrina laisvą kapitalo, susijusio su investicijų portfeliu ir su trumpesnio nei 
vienerių metų laikotarpio finansinėmis paskolomis bei kreditais, judėjimą. 

4. Nepažeidžiant 1 dalies, Šalys neįveda jokių naujų apribojimų kapitalo judėjimui ir 
Bendrijos ir Serbijos gyventojų einamiesiems mokėjimams bei negriežtinta 
galiojančių susitarimų. 

5. Nepažeidžiant 62 straipsnio ir šio straipsnio nuostatų, kai, išimtiniais atvejais, dėl 
kapitalo judėjimo tarp Bendrijos ir Serbijos atsiranda arba gali atsirasti rimtų 
sunkumų Bendrijoje arba Serbijoje vykdyti valiutų keitimo kurso ar pinigų politiką, 
atitinkamai Bendrija ir Serbija gali imtis apsaugos priemonių kapitalo judėjimo tarp 
Bendrijos ir Serbijos atžvilgiu ne ilgesniam kaip šešių mėnesių laikotarpiui, jeigu 
tokios priemonės yra būtinos.  

6. Nė viena iš pirmesnių nuostatų negali būti ribojama Šalių ekonominių operacijų 
vykdytojų teisė pasinaudoti bet kuriuo palankesniu režimu, kuris gali būti nustatytas 
bet kokiu vienašaliu arba daugiašaliu susitarimu, kurio Šalimis yra šio Susitarimo 
Šalys. 

7. Šalys viena su kita konsultuojasi siekdamos sudaryti palankesnes sąlygas kapitalo 
judėjimui tarp Bendrijos ir Serbijos, kad būtų skatinama siekti šio Susitarimo tikslų. 

64 straipsnis 
1. Per pirmuosius ketverius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Bendrija ir Serbija 

imasi priemonių, kuriomis sudaromos galimybės kurti reikalingas sąlygas toliau 
laipsniškai taikyti laisvą kapitalo judėjimą reglamentuojančias Bendrijos taisykles. 

2. Iki ketvirtųjų metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo pabaigos Stabilizacijos ir 
asociacijos taryba nustato būdus, kaip visapusiškai taikyti Serbijoje laisvą kapitalo 
judėjimą reglamentuojančias Bendrijos taisykles. 
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V SKYRIUS 

BENDROSIOS NUOSTATOS 

65 straipsnis 
1. Šios antraštinės dalies nuostatos taikomos atsižvelgiant į ribojimus, pagrįstus 

viešosios tvarkos, visuomenės saugumo arba visuomenės sveikatos sumetimais. 

2. Jos netaikomos veiklai, kuri Šalių teritorijoje, net ir retai, yra susijusi su valstybės 
institucijų veiksmais. 

66 straipsnis 
Siekiant šios antraštinės dalies tikslų, jokia šio Susitarimo nuostata Šalims neužkertamas 
kelias taikyti savo įstatymus ir kitus teisės aktus, reglamentuojančius fizinių asmenų 
įvažiavimą, gyvenimą, užimtumą, darbo sąlygas, įsisteigimą ir paslaugų teikimą, visų pirma 
susijusius su leidimo gyventi suteikimu, tęsimu arba atsisakymu jį suteikti, jeigu Šalys jų 
netaiko taip, kad jais būtų panaikinti arba sumenkinti privalumai, kuriuos kuri nors Šalis įgyja 
pagal konkrečią šio Susitarimo nuostatą. Šia nuostata nepažeidžiamas 65 straipsnio taikymas. 

67 straipsnis 
Šios antraštinės dalies nuostatos taip pat taikomos bendrovėms, kurias kontroliuoja ir 
išimtinai bendrai valdo Serbijos ir Bendrijos bendrovės arba piliečiai. 

68 straipsnis 
1. Pagal šios antraštinės dalies nuostatas suteikiamas didžiausio palankumo statusas 

netaikomas mokesčių lengvatoms, kurias Šalys teikia arba teiks ateityje, remdamosi 
dvigubo apmokestinimo vengimo susitarimais arba kitais mokesčių susitarimais. 

2. Jokia šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama taip, kad Šalims būtų užkertamas 
kelias priimti arba įgyvendinti bet kokias priemones, kuriomis siekiama užkirsti kelią 
vengti arba nemokėti mokesčių remiantis dvigubo apmokestinimo vengimo 
susitarimų ir kitų mokesčių susitarimų nuostatomis arba vietiniais mokesčių teisės 
aktais. 

3. Jokia šios antraštinės dalies nuostata neaiškinama taip, kad valstybėms narėms arba 
Serbijai būtų draudžiama, taikant atitinkamas mokesčių teisės aktų nuostatas, išskirti 
mokesčių mokėtojus, kurių padėtis skiriasi, ypač jų gyvenamosios vietos atžvilgiu. 

69 straipsnis 
1. Šalys, siekdamos mokėjimų balanso, stengiasi, kai įmanoma, išvengti ribojančių 

priemonių, įskaitant su importu susijusių ribojančių priemonių. Tokias priemones 
tvirtinanti Šalis kiek įmanoma greičiau kitai Šaliai pateikia jų panaikinimo 
tvarkaraštį. 

2. Jeigu viena ar daugiau valstybių narių arba Serbija susiduria su dideliais mokėjimų 
balanso sunkumais arba jeigu tokie sunkumai neišvengiamai gresia, Bendrija ir 
Serbija gali pagal PPO susitarime nustatytas sąlygas priimti ribojamąsias priemones, 
įskaitant priemones importo atžvilgiu, kurios taikomos ribotą laiką ir negali viršyti 
mokėjimų balanso padėčiai ištaisyti reikalingų būtiniausių priemonių. Bendrija ir 
Serbija nedelsdamos informuoja kitą Šalį. 
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3. Jokios ribojamosios priemonės netaikomos su investicijomis susijusiems 
pervedimams ir ypač investuotų ar perinvestuotų sumų repatriacijai ir jokioms iš to 
gautoms pajamoms. 

70 straipsnis 
Šios antraštinės dalies nuostatos palaipsniui atnaujinamos, ypač atsižvelgiant į GATS 
V straipsnio reikalavimus. 

71 straipsnis 
Šio Susitarimo nuostatomis nė vienai Šaliai neužkertamas kelias taikyti bet kokias būtinas 
priemones siekiant išvengti, kad jos taikomos priemonės dėl trečiųjų šalių patekimo į jos rinką 
nebūtų apeitos pasinaudojant šio Susitarimo nuostatomis. 

VI ANTRAŠTINĖ DALIS 

TEISĖS AKTŲ DERINIMAS, TEISĖSAUGA IR 
KONKURENCIJOS TAISYKLĖS 

72 straipsnis 
1. Šalys pripažįsta, kad dabartinius Serbijos teisės aktus būtina derinti prie Bendrijos 

teisės aktų ir veiksmingai juos įgyvendinti. Serbija siekia užtikrinti, kad dabartiniai ir 
būsimi teisės aktai palaipsniui būtų suderinti su Bendrijos acquis. Serbija užtikrina, 
kad dabartiniai ir būsimi teisės aktai būtų tinkamai įgyvendinami ir taikomi. 

2. Šis derinimas prasideda šio Susitarimo pasirašymo dieną ir palaipsniui plečiamas į 
visas šiame Susitarime nurodytas Bendrijos acquis sritis iki šio Susitarimo 
8 straipsnyje nustatyto pereinamojo laikotarpio pabaigos. 

3. Pirmiausia bus derinami fundamentiniai vidaus rinkos acquis elementai, teisingumo, 
laisvės bei saugumo ir su prekyba susijusios sritys. Vėliau Serbija derina likusias 
acquis dalis. 

Derinama pagal Europos Komisijos ir Serbijos patvirtintą programą. 

4. Susitarime su Europos Komisija Serbija taip pat nustato teisės aktų derinimo 
įgyvendinimo priežiūros priemones ir kokių bus imamasi teisėsaugos veiksmų. 

73 straipsnis 
Konkurencija ir kitos ekonominės nuostatos 

1. Toliau minimi aspektai nesuderinami su tinkamu šio Susitarimo veikimu, jeigu jie 
gali daryti poveikį Bendrijos ir Serbijos tarpusavio prekybai: 

i) visi įmonių susitarimai, įmonių asociacijų sprendimai ir įmonių suderinti 
veiksmai, kurių tikslas arba padarinys yra konkurencijos trukdymas, ribojimas 
arba iškraipymas; 

ii) vienos arba kelių įmonių piktnaudžiavimas dominuojančia padėtimi Bendrijos 
arba Serbijos teritorijoje ar didžiojoje jų dalyje;  

iii) tam tikroms įmonėms arba tam tikriems produktams bet kokia valstybės 
teikiama pagalba, iškreipianti arba galinti iškreipti konkurenciją. 
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2. Bet kokie šiam straipsniui prieštaraujantys veiksmai vertinami remiantis kriterijais, 
kylančiais iš Bendrijoje taikomų konkurencijos taisyklių, visų pirma EB sutarties 81, 
82, 86 ir 87 straipsnių ir Bendrijos institucijų priimtų aiškinamųjų dokumentų. 

3. Šalys užtikrina, kad nepriklausomai veikiančiai institucijai būtų suteiktos galios, 
kurios būtinos įgyvendinant šio straipsnio 1 dalies i ir ii punktus privačių ir valstybės 
įmonių bei įmonių, kurioms suteiktos specialios teisės, atžvilgiu. 

4. Serbija įsteigia nepriklausomai veikiančią instituciją, kuriai per vienerius metus nuo 
šio Susitarimo įsigaliojimo dienos suteikiamos 1 dalies iii punktui visiškai 
įgyvendinti būtinos galios. Ši institucija, inter alia, turi įgaliojimus tvirtinti valstybės 
pagalbos planus bei individualios pagalbos subsidijas pagal 2 dalį ir reikalauti 
grąžinti neteisėtai suteiktą valstybės pagalbą. 

5. Bendrija ir Serbija užtikrina valstybės pagalbos skaidrumą, inter alia, pateikdama 
kitoms Šalims reguliarią metinę ataskaitą arba lygiavertį dokumentą pagal Bendrijos 
valstybės pagalbos apžvalgos teikimo taisykles ir metodiką. Vienos Šalies prašymu 
kita Šalis pateikia informaciją apie atskirus valstybės pagalbos atvejus. 

6. Prieš įsteigdama 4 dalyje nurodytą instituciją, Serbija sudaro išsamų valstybės 
pagalbos schemų registrą ir tas pagalbos schemas suderina pagal 2 dalyje nurodytus 
kriterijus ne vėliau kaip per 4 metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo. 

7. a) Taikydamos 1 dalies iii punkto nuostatas, Šalys susitaria, kad per pirmus 
penkerius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo bet kokia Serbijos suteikta valstybės 
pagalba yra vertinama atsižvelgiant į tai, kad Serbija laikoma regionu, identišku EB 
sutarties 87 straipsnio 3 dalies a punkte nurodytiems regionams. 

 b) Per ketverius metus nuo šio Susitarimo įsigaliojimo Serbija teikia Europos 
Komisijai NUTS II lygiu suderintus duomenis apie vienam gyventojui tenkančią 
BVP dalį. 4 dalyje nurodyta institucija ir Europos Komisija kartu vertina, ar Serbijos 
regionai atitinka pagalbos skyrimo reikalavimus ir didžiausią jiems skiriamos 
pagalbos intensyvumą, siekdamos sudaryti regioninės pagalbos žemėlapį pagal 
atitinkamas Bendrijos gaires. 

8. Atitinkamai 5 protokole nustatomos valstybės pagalbos plieno pramonėje taisyklės. 
Šiame protokole nustatytos taisyklės taikomos tuo atveju, jeigu plieno pramonei 
teikiama restruktūrizavimo pagalba. Jame būtų pabrėžiamas tokios pagalbos 
išskirtinis pobūdis ir tai, kad ši pagalba galėtų būti teikiama ribotą laiką ir būtų 
susijusi su pajėgumų mažinimu, laikantis ekonominio pagrįstumo programų. 

9. IV antraštinės dalies II skyriuje nurodytų produktų atžvilgiu: 

a) 1 dalies iii punktas netaikomas; 

b) bet kokie 1 dalies i punktui prieštaraujantys veiksmai vertinami pagal EB 
sutarties 36 ir 37 straipsnių pagrindu Bendrijos nustatytus kriterijus ir šiuo 
pagrindu priimtus konkrečius Bendrijos dokumentus. 

10. Jeigu viena Šalių mano, kad konkretūs veiksmai yra nesuderinami su 1 dalies 
nuostatomis, ji gali imtis atitinkamų priemonių po konsultacijų Stabilizacijos ir 
asociacijos taryboje arba po 30 darbo dienų nuo konsultacijos prašymo pateikimo 
dienos. Jokia šio straipsnio nuostata nepažeidžiama ir niekaip kitaip neribojama 
Bendrijos arba Serbijos teisė imtis antidempingo arba kompensacinių priemonių 
pagal 1994 m. GATT ir PPO susitarimą dėl subsidijų ir kompensacinių priemonių bei 
atitinkamus vidaus teisės aktus. 
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74 straipsnis 
Valstybinės įmonės 

Iki trečiųjų metų nuo šio Susitarimo įsigaliojimo dienos pabaigos valstybės įmonėms ir 
įmonėms, kurioms buvo suteiktos specialios išimtinės teisės, Serbija taiko EB sutartyje, visų 
pirma 86 straipsnyje, nustatytus principus. 

Pereinamuoju laikotarpiu valstybės įmonėms suteiktos specialios teisės nesuteikia galimybės 
taikyti kiekybinius apribojimus arba lygiaverčio poveikio priemones importui iš Bendrijos į 
Serbiją. 

75 straipsnis 
Intelektinė, pramoninė ir komercinė nuosavybė 

1. Pagal šio straipsnio ir VII priedo nuostatas Šalys patvirtina, kad joms svarbu 
užtikrinti tinkamą ir veiksmingą intelektinės, pramoninės ir komercinės nuosavybės 
teisių apsaugą bei taikymą. 

2. Įsigaliojus šiam Susitarimui, Šalys suteikia viena kitos bendrovėms ir piliečiams ne 
mažiau palankų intelektinės, pramoninės ir komercinės nuosavybės pripažinimo ir 
apsaugos režimą nei tas, kurį pagal dvišalius susitarimus jos suteikė bet kuriai 
trečiajai šaliai. 

3. Serbija imasi būtinų priemonių, kad ne vėliau nei per penkerius metus nuo šio 
Susitarimo įsigaliojimo užtikrintų panašų į Bendrijoje pasiektą intelektinės, 
pramoninės ir komercinės nuosavybės teisių apsaugos lygį ir veiksmingas tokių 
teisių įgyvendinimo priemones. 

4. Serbija įsipareigoja per pirmiau minėtą laikotarpį prisijungti prie VII priede išvardytų 
daugiašalių konvencijų dėl intelektinės, pramoninės ir komercinės nuosavybės teisių. 
Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali nuspręsti įpareigoti Serbiją prisijungti prie 
konkrečių šios srities daugiašalių konvencijų.  

5. Jeigu intelektinės, pramoninės ir komercinės nuosavybės srityje kyla problemų, 
apsunkinančių prekybos sąlygas, bet kurios iš Šalių prašymu jos skubiai 
perduodamos spręsti Stabilizacijos ir asociacijos tarybai, siekiant abiem Šalims 
priimtino sprendimo. 

76 straipsnis 
Viešieji pirkimai 

1. Bendrija ir Serbija mano, kad jų siektinas tikslas – sudaryti viešąsias sutartis 
remiantis nediskriminavimo ir savitarpiškumo principais, ypač atsižvelgiant į PPO 
taisykles. 

2. Įsigaliojus šiam Susitarimui, įsisteigusioms arba neįsisteigusioms Bendrijoje Serbijos 
bendrovėms suteikiama teisė dalyvauti sutarčių sudarymo procedūrose Bendrijoje 
pagal Bendrijos viešųjų pirkimų taisykles ne mažiau palankia tvarka nei ta, kuri 
taikoma Bendrijos bendrovėms. 

Pirmiau išdėstytos nuostatos taip pat taikomos komunalinių paslaugų sektoriaus 
sutartims, kai Serbijos vyriausybė priims teisės aktus, į kuriuos bus perkeltos šios 
srities Bendrijos taisyklės. Bendrija periodiškai tikrina, ar Serbija tikrai priėmė tokius 
teisės aktus. 

3. Įsigaliojus šiam Susitarimui, pagal V antraštinės dalies II skyriaus nuostatas Serbijoje 
įsisteigusioms Bendrijos bendrovėms suteikiama teisė dalyvauti sutarčių sudarymo 
procedūrose ne mažiau palankia tvarka nei ta, kuri taikoma Serbijos bendrovėms. 
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4. Vėliausiai praėjus penkeriems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo, 
neįsisteigusioms Serbijoje Bendrijos bendrovėms suteikiama teisė dalyvauti sutarčių 
sudarymo procedūrose Serbijoje pagal Serbijos viešųjų pirkimų įstatymą ne mažiau 
palankia tvarka nei ta, kuri taikoma Serbijos bendrovėms. 

Įsigaliojus šiam Susitarimui, Serbija visas esamas vidaus ūkio subjektams taikomas 
lengvatas paverčia kainų lengvatomis ir per penkerių metų laikotarpį pastarąsias 
palaipsniui mažina pagal šį tvarkaraštį: 

– baigiantis antriesiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo lengvatos 
neviršija 15 %; 

– baigiantis tretiesiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo lengvatos 
neviršija 10 %; 

– baigiantis ketvirtiesiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo lengvatos 
neviršija 5 %; ir 

– vėliausiai baigiantis penktiesiems metams nuo šio Susitarimo įsigaliojimo 
lengvatos visiškai panaikinamos. 

5. Stabilizacijos ir asociacijos taryba periodiškai tikrina, ar Serbija gali visoms 
Bendrijos bendrovėms suteikti teisę dalyvauti sutarčių sudarymo procedūrose 
Serbijoje. Serbija kasmet praneša Stabilizacijos ir asociacijos tarybai apie priemones, 
kurių buvo imtasi siekiant padidinti skaidrumą ir nustatyti veiksmingą viešųjų 
pirkimų srityje priimtų sprendimų teisminę peržiūrą. 

6. Steigimosi, veiklos, paslaugų teikimo Bendrijoje ir Serbijoje bei viešąsias sutartis 
vykdančių darbuotojų judėjimo ir įdarbinimo atžvilgiu taikomos 49–64 straipsnių 
nuostatos. 

77 straipsnis 
Standartizacija, metrologija, akreditavimas ir atitikties vertinimas 

1. Serbija imasi būtinų priemonių, kad teisės aktai būtų laipsniškai derinami su 
Bendrijos techniniais reglamentais ir Europos standartizacijos, metrologijos, 
akreditavimo ir atitikties vertinimo procedūromis. 

2. Tuo tikslu Šalys siekia: 

a) skatinti naudoti Bendrijos techninius reglamentus, Europos standartus ir 
atitikties vertinimo tvarką; 

b) numatyti pagalbą kokybiškos infrastruktūros plėtrai skatinti standartizacijos, 
metrologijos, akreditavimo ir atitikties vertinimo srityse; 

c) skatinti Serbiją dalyvauti su standartizacijos, atitikties vertinimo, metrologijos 
ir panašiomis sritimis susijusių organizacijų veikloje (pvz., CEN, CENELEC, 
ETSI, EA, WELMEC, EUROMET)5; 

d) jeigu reikia, sudaryti Atitikties vertinimo ir pramonės produktų pripažinimo 
susitarimą, kai Serbijos teisės aktų sistema ir taikoma tvarka bus pakankamai 
suderinta su Bendrijos atitinkamomis sritimis ir bus atitinkamos profesinės 
patirties. 

                                                 
5 Europos standartizacijos komitetas, Europos elektrotechninės standartizacijos komitetas, Europos 

telekomunikacijų standartų institutas, Europos bendradarbiavimas dėl akreditacijos, Europos 
bendradarbiavimas teisinės metrologijos srityje, Europos metrologijos organizacija. 
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78 straipsnis 
Vartotojų apsauga 

Šalys bendradarbiauja siekdamos suderinti Serbijos ir Bendrijos vartotojų apsaugos 
standartus. Veiksminga vartotojų apsauga yra reikalinga tinkamam rinkos ekonomikos 
veikimui užtikrinti, ši apsauga priklausys nuo administracinės infrastruktūros, kuria siekiama 
užtikrinti rinkos priežiūrą ir teisės aktų taikymą šioje srityje, kūrimo. 

Todėl atsižvelgdamos į jų bendrus interesus Šalys užtikrina:  

a) aktyvios vartotojų apsaugos politiką pagal Bendrijos teisę, įskaitant 
nepriklausomų organizacijų plėtros ir teikiamos informacijos skatinimą; 

b) Serbijos teisės aktų dėl vartotojų apsaugos derinimą su galiojančiais Bendrijos 
teisės aktais; 

c) veiksmingą vartotojų teisinę apsaugą siekiant pagerinti vartojimo prekių 
kokybę ir išlaikyti tinkamus saugos standartus; 

d) kad kompetentingos institucijos prižiūrėtų, kaip laikomasi taisyklių ir kad kilus 
ginčui būtų suteikta teisė kreiptis į teisėsaugos institucijas; 

e) keitimąsi informacija apie pavojingus produktus. 

79 straipsnis 
Darbo sąlygos ir lygios galimybės 

Serbija laipsniškai derina savo teisės aktus su Bendrijos teisės aktais darbo sąlygų srityje, 
ypač darbuotojų sveikatos ir saugos bei lygių galimybių srityse. 

VII ANTRAŠTINĖ DALIS 

TEISINGUMAS, LAISVĖ IR SAUGUMAS 

80 straipsnis 
Institucijų stiprinimas ir teisinė valstybė 

Bendradarbiaudamos teisingumo, laisvės ir saugumo srityse, Šalys ypatingą dėmesį skiria 
teisinės valstybės principams konsoliduoti ir institucijoms stiprinti visų lygių administracinėse 
srityse apskritai, bet visų pirma teisėsaugos ir teisingumo administravimo srityse. 
Bendradarbiavimu pirmiausia siekiama stiprinti teismų nepriklausomumą ir didinti jų 
veiksmingumą, gerinti policijos ir kitų teisėsaugos institucijų veiklą, teikti tinkamą mokymą ir 
kovoti su korupcija bei organizuotu nusikalstamumu. 

81 straipsnis 
Asmens duomenų apsauga 

Įsigaliojus šiam Susitarimui, Serbija derina asmens duomenų apsaugos teisės aktus su 
Bendrijos teise ir kitais Europos bei tarptautiniais teisės aktais dėl privatumo. Serbija įsteigia 
vieną arba daugiau pakankamai darbuotojų ir finansinių išteklių turinčias nepriklausomas 
priežiūros institucijas, kad veiksmingai stebėti ir užtikrinti nacionalinių asmens duomenų 
apsaugos teisės aktų taikymą. Šalys bendradarbiauja siekdamos šio tikslo. 
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82 straipsnis 
Vizos, sienų valdymas, prieglobstis ir migracija 

Šalys bendradarbiauja vizų, sienų valdymo, prieglobsčio ir migracijos srityse ir nustato 
bendradarbiavimo, taip pat regionų lygmeniu, šiose srityse pagrindą, atsižvelgdamos ir 
atitinkamai visapusiškai pasinaudodamos kitomis šios srities iniciatyvomis. 

Bendradarbiavimas pirmiau išvardytais klausimais grindžiamas abipusėmis Šalių 
konsultacijoms bei nuodugniu derinimu ir turėtų apimti techninės bei administracinės 
pagalbos teikimą: 

a) kad būtų keičiamasi statistika ir informacija apie teisės aktus ir praktiką; 

b) teisės aktams rengti; 

c) institucijų gebėjimams ir veiksmingumui skatinti; 

d) darbuotojams mokyti; 

e) kelionės dokumentų saugumui užtikrinti ir suklastotiems dokumentams aptikti; 

f) sienų valdymui. 

Bendradarbiaujant didžiausias dėmesys skiriamas: 

a) prieglobsčio srityje – nacionalinės teisės aktams įgyvendinti, siekiant atitikties 
1951 m. liepos 28 d. Ženevoje priimtai Konvencijai dėl pabėgėlių statuso ir 
1967 m. sausio 31 d. priimtam Niujorko protokolui dėl pabėgėlių statuso, ir 
taip užtikrinti negrąžinimo principo laikymąsi ir kitas prieglobsčio prašančių 
asmenų bei pabėgėlių teises; 

b) legalios migracijos srityje – taisyklėms dėl leidimo įvažiuoti į šalį ir įleistų 
asmenų teisėms ir statusui. Migracijos srityje šalys sutaria taikyti vienodas 
sąlygas kitų šalių piliečiams, kurie teisėtai gyvena jų teritorijose, ir skatinti 
integracijos politiką, kuria būtų siekiama vienodų minėtų asmenų ir tų šalių 
piliečių teisių ir įpareigojimų. 

83 straipsnis 
Neteisėtos imigracijos prevencija ir kontrolė; readmisija 

1. Šalys bendradarbiauja siekdamos užkirsti kelią neteisėtai imigracijai ir ją 
kontroliuoti. Šiuo tikslu Serbija ir valstybės narės susigrąžina visus nelegaliai kitos 
šalies teritorijoje gyvenančius savo piliečius ir susitaria visiškai įgyvendinti 
Bendrijos ir Serbijos susitarimą bei dvišalius valstybių narių ir Serbijos susitarimus 
tiek, kiek šių dvišalių susitarimų nuostatos suderinamos Europos bendrijos 
susitarimo dėl be leidimo gyvenančių asmenų readmisijos, įskaitant įsipareigojimą 
susigrąžinti kitų šalių piliečius ir asmenis be pilietybės, nuostatomis. 

Valstybės narės ir Serbija savo piliečiams išduoda tinkamus tapatybės dokumentus ir 
jiems suteikia būtinas administracines priemones šiam tikslui įgyvendinti. 

Bendrijos ir Serbijos susitarime ir valstybių narių ir Serbijos dvišaliuose 
susitarimuose tiek, kiek šių dvišalių susitarimų nuostatos suderinamos Europos 
bendrijos susitarimo dėl be leidimo gyvenančių asmenų readmisijos nuostatomis 
nustatoma konkreti piliečių, trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be pilietybės readmisijos 
tvarka. 

2. Serbija sutinka sudaryti readmisijos susitarimus su stabilizacijos ir asociacijos 
procese dalyvaujančiomis šalimis ir įsipareigoja imtis visų reikalingų priemonių 
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lanksčiam ir greitam visų šiame straipsnyje minėtų readmisijos susitarimų 
įgyvendinimui užtikrinti. 

3. Stabilizacijos ir asociacijos taryba nustato kitas bendras priemones, kurių būtų 
galima imtis siekiant nelegalios migracijos, įskaitant prekybą žmonėmis ir nelegalios 
migracijos tinklus, prevencijos ir kontrolės. 

84 straipsnis 
Pinigų plovimas ir terorizmo finansavimas  

1. Šalys bendradarbiauja siekdamos užkirsti kelią naudoti jų finansų sistemas ir 
susijusius ne finansų sektorius pinigams, gautiems iš nusikalstamos veiklos apskritai 
ir ypač iš nusikaltimų, susijusių su narkotikais, plauti bei terorizmui finansuoti. 

2. Bendradarbiavimas šioje srityje gali apimti administracinę ir techninę pagalbą, kuria 
skatinamas Bendrijos ir šioje srityje veikiančių tarptautinių organizacijų, ypač 
Finansinių veiksmų darbo grupės (FATF), priimtiems teisės aktams lygiaverčių 
reglamentų ir kovos su pinigų plovimu bei terorizmo finansavimu standartų ir 
priemonių įgyvendinimas bei sklandus veikimas. 

85 straipsnis 
Bendradarbiavimas draudžiamų narkotikų srityje 

1. Neperžengdamos savo įgaliojimų ir kompetencijos ribų, Šalys bendradarbiauja 
siekdamos sukurti visapusišką, suderintą narkotikų klausimų sprendimo planą. 
Kovos su narkotikais politika ir veiksmais siekiama stiprinti kovos su neteisėtais 
narkotikais struktūras, mažinti narkotikų tiekimą, prekybą ir neteisėtų narkotikų 
paklausą, spręsti dėl piktnaudžiavimo narkotikais iškilusias sveikatos ir socialines 
pasekmes ir veiksmingiau kontroliuoti prekursorius. 

2. Šalys susitaria dėl būtinų bendradarbiavimo būdų šiems tikslams pasiekti. Veiksmai 
grindžiami bendrais principais remiantis ES strategija dėl narkotikų. 

86 straipsnis 
Kova su organizuotu nusikalstamumu ir kita neteisėta veikla bei jų prevencija 

Šalys bendradarbiauja šiose kovos su organizuota ar kitokia nusikalstama bei neteisėta veikla 
ir jos prevencijos srityse: 

a) neteisėto žmonių gabenimo ir prekybos žmonėmis; 

b) neteisėtos ekonominės veiklos, ypač mokėjimo grynaisiais ir negrynaisiais 
pinigais priemonių klastojimo, neteisėtų sandorių dėl pramoninių atliekų, 
radioaktyviųjų medžiagų ir sandorių dėl neteisėtų, padirbtų arba piratinių 
produktų; 

c) korupcijos privačiajame ir viešajame sektoriuose, ypač susijusios su neskaidriu 
administraciniu valdymu; 

d) mokestinio sukčiavimo; 

e) tapatybės vagystės; 

f) neteisėtos prekybos narkotikais ir psichotropinėmis medžiagomis; 

g) neteisėtos prekybos ginklais; 

h) dokumentų klastojimo; 

i) kontrabandos ir neteisėtos prekybos prekėmis, įskaitant automobilius; 
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j) elektroninių nusikaltimų. 

Skatinamas regionų bendradarbiavimas ir pripažintų tarptautinių standartų laikymasis kovos 
su organizuotu nusikalstamumu srityje. 

87 straipsnis 
Kova su terorizmu 

Siekdamos užkirsti kelią teroro aktams bei jų finansavimui ir juos sustabdyti, Šalys susitaria, 
laikydamosi tarptautinių konvencijų, kurių šalimis jos yra, ir atitinkamų įstatymų bei kitų 
teisės aktų, bendradarbiauti: 

a) visapusiškai įgyvendindamos Jungtinių Tautų Saugumo Tarybos 
rezoliuciją 1373 (2001) ir kitas atitinkamas JT rezoliucijas, tarptautines 
konvencijas bei priemones; 

b) pagal tarptautinę ir nacionalinę teisę keisdamosi informacija apie teroristų 
grupes ir jų paramos tinklus; 

c) keisdamosi patirtimi apie kovos su terorizmu priemones ir būdus, technines 
sritis, mokymą ir apie terorizmo prevenciją. 

VIII ANTRAŠTINĖ DALIS 

BENDRADARBIAVIMO POLITIKA 

88 straipsnis 
1. Bendrija ir Serbija glaudžiai bendradarbiauja siekdamos skatinti Serbijos vystymosi 

ir augimo potencialą. Toks bendradarbiavimas kuo platesniu mastu stiprina esamus 
ekonominius ryšius ir teikia naudą abiem Šalims. 

2. Sukuriama politika ir kitos priemonės, sudarysiančios sąlygas tvariai Serbijos 
ekonomikos ir socialinei plėtrai. Įgyvendinant šią politiką, turėtų būti užtikrinama, 
kad nuo pat pradžios būtų visapusiškai atsižvelgiama į aplinkos klausimus, ir jie būtų 
suderinti su darnaus socialinio vystymosi reikalavimais. 

3. Bendradarbiavimo politika vyksta regionų bendradarbiavimo lygiu. Ypatingas 
dėmesys turės būti skiriamas priemonėms, galinčioms paskatinti Serbijos ir jos 
kaimyninių šalių, įskaitant ir valstybes nares, bendradarbiavimą, ir taip prisidėti prie 
regiono stabilumo. Stabilizacijos ir asociacijos taryba nustato, kurios iš toliau 
išvardytų politikos krypčių yra prioritetinės, taip pat pačių politikos krypčių 
prioritetus, laikydamasi Europos partnerystės nuostatų. 

89 straipsnis 
Ekonomika ir prekybos politika 

Bendrija ir Serbija sudaro palankias sąlygas ekonomikos reformų procesui 
bendradarbiaudamos ir taip gerindamos jų ekonomikos pagrindų, ekonomikos politikos 
kūrimo ir įgyvendinimo rinkos ekonomikoje supratimą. 

Šiuo tikslu Bendrija ir Serbija bendradarbiauja: 

a) keisdamosi informacija apie makroekonominius rezultatus bei perspektyvas ir 
apie vystymosi strategijas; 

b) kartu analizuodamos ekonominius bendrojo intereso klausimus, įskaitant 
ekonominės politikos formavimą ir jos įgyvendinimo priemones; ir 
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c) skatindamos platesnį bendradarbiavimą, siekiant paspartinti praktinės patirties 
gavimą ir galimybę naudotis naujomis technologijomis. 

Serbija siekia sukurti veikiančią rinkos ekonomiką ir palaipsniui suderinti savo politikos 
kryptis su stabilumą skatinančiomis Ekonominės ir pinigų sąjungos politikos kryptimis. 
Serbijos valdžios institucijų prašymu Bendrija gali teikti paramą, kuria būtų skatinamos 
Serbijos pastangos siekiant šių tikslų. 

Bendradarbiaujant taip pat siekiama stiprinti teisinę valstybę verslo srityje, taikant stabilią ir 
nediskriminavimo principais grindžiamą su prekyba susijusią teisinę sistemą. 

Bendradarbiavimas šioje srityje apima keitimąsi informacija apie Europos ekonominės ir 
pinigų sąjungos principus ir veikimą. 

90 straipsnis 
Bendradarbiavimas statistikos srityje 

Šalių bendradarbiavimas visų pirma sutelkiamas į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos 
statistikos srities acquis. Bendradarbiaujant visų pirma siekiama sukurti veiksmingas ir 
darnias statistikos sistemas, galinčias pateikti patikimus, objektyvius ir tikslius duomenis, 
reikalingus pereinamajam ir reformų procesui Serbijoje planuoti ir stebėti. Bendradarbiavimas 
taip pat turėtų sudaryti sąlygas Serbijos statistikos biurui geriau tenkinti savo klientų šalyje 
(viešojo valdymo ir privačiojo sektoriaus) poreikius. Statistikos sistema turėtų veikti pagal 
pagrindinius JT nustatytus statistikos principus, Europos statistikos praktikos kodeksą bei 
Europos statistikos teisės nuostatas ir būti tobulinama, kad atitiktų Bendrijos acquis. Šalys 
visų pirma bendradarbiauja siekdamos užtikrinti asmens duomenų konfidencialumą, 
laipsniškai didinti duomenų rinkimą ir jų perdavimą Europos statistikos sistemai ir keistis 
informacija apie metodus, praktinės patirties perteikimą ir mokymą. 

91 straipsnis 
Bankininkystė, draudimas ir kitos finansinės paslaugos 

Serbijos ir Bendrijos bendradarbiavimas visų pirma sutelkiamas į prioritetines sritis, susijusias 
su Bendrijos bankininkystės, draudimo ir kitų finansinių paslaugų sričių acquis. Šalys 
bendradarbiauja siekdamos Serbijoje sukurti ir plėtoti tinkamą bankininkystės, draudimo ir 
finansinių paslaugų sektorių skatinimo pagrindą, pagrįstą sąžiningos konkurencijos praktika, 
ir užtikrindamos būtinas vienodas sąlygas.  

92 straipsnis 
Bendradarbiavimas vidaus kontrolės ir išorės audito srityse 

Šalių bendradarbiavimas visų pirma sutelkiamas į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos 
viešosios vidaus finansų kontrolės (VVFK) ir išorės audito sričių acquis. Šalys visų pirma 
bendradarbiauja plėtodamos ir priimdamos atitinkamus teisės aktus, kuriais būtų siekiama 
sukurti skaidrią, veiksmingą ir ekonomišką VVFK, įskaitant finansų valdymą ir kontrolę bei 
funkciškai nepriklausomą vidaus auditą, ir nepriklausomas išorės audito sistemas Serbijoje 
pagal tarptautiniu lygiu patvirtintus standartus ir metodiką bei geriausią ES praktiką. 
Bendradarbiavimas taip pat sutelkiamas į Serbijos aukščiausiosios audito institucijos 
gebėjimų ugdymą. Siekiant koordinuoti ir suderinti atsakomybę, susijusią su pirmiau minėtais 
reikalavimais, bendradarbiavimo tikslas taip pat turėtų būti – centrinius derinimo padalinių, 
veikiančių finansų valdymo, kontrolės ir vidaus audito srityse, kūrimas ir stiprinimas. 

93 straipsnis 
Investicijų skatinimas ir apsauga 

Šalių bendradarbiavimu investicijų skatinimo ir apsaugos srityje, laikantis atitinkamų jų 
kompetencijos ribų, siekiama kurti palankias sąlygas privačioms vidaus ir užsienio 
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investicijoms, kurios yra svarbi priemonė Serbijos ekonomikai ir pramonei atgaivinti. 
Bendradarbiaujant ypač siekiama, kad Serbija pagerintų teisinę sistemą, kuria būtų 
skatinamos ir saugomos investicijos. 

94 straipsnis 
Bendradarbiavimas pramonės srityje 

Bendradarbiaujant siekiama skatinti Serbijos pramonės ir atskirų sektorių modernizavimą ir 
restruktūrizavimą. Bendradarbiavimas taip pat apima pramoninį ekonominės veiklos 
vykdytojų bendradarbiavimą, siekiant stiprinti privatųjį sektorių sąlygomis, užtikrinančiomis 
saugią aplinką. 

Bendradarbiavimo pramonės srityje iniciatyvos rengiamos remiantis abiejų Šalių nustatytais 
prioritetais. Jomis atsižvelgiama į regioninius pramonės plėtros aspektus, prireikus skatinant 
tarpvalstybinę partnerystę. Iniciatyvomis turėtų būti visų pirma siekiama sukurti tinkamą 
pagrindą įmonėms, pagerinti valdymą, didinti praktinę patirtį ir skatinti rinkų kūrimą, jų 
skaidrumą ir verslo aplinkos kūrimą. Ypatingas dėmesys skiriamas veiksmingos eksporto 
skatinimo veiklos kūrimui Serbijoje. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į Bendrijos pramonės politikos srities acquis. 

95 straipsnis 
Mažosios ir vidutinės įmonės 

Šalių bendradarbiavimo tikslas yra kurti ir stiprinti privačiojo sektoriaus mažąsias ir vidutines 
įmones (MVĮ), kurti naujas įmones srityse, kuriose yra augimo ir Bendrijos bei Serbijos MVĮ 
bendradarbiavimo galimybių. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos acquis 
MVĮ srityje, ir į dešimt gairių, įrašytų Europos mažųjų įmonių chartijoje. 

96 straipsnis 
Turizmas 

Šalių bendradarbiavimo turizmo srityje svarbiausias tikslas yra didinti informacijos apie 
turizmą srautus (tarptautiniais tinklais, per duomenų bankus ir t. t.), skatinti vystyti 
infrastruktūrą, palankią investicijoms turizmo sektoriuje, ir Serbijos dalyvavimas svarbiose 
Europos turizmo organizacijose. Taip pat siekiama nagrinėti galimybes rengti bendrus 
veiksmus ir stiprinti turizmo įmonių, ekspertų ir vyriausybių bei jų kompetentingų agentūrų 
bendradarbiavimą turizmo srityje, ir perteikti praktinę patirtį (rengiant mokymus, mainus, 
seminarus). Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į šio sektoriaus Bendrijos acquis. 

Bendradarbiavimas gali vykti regionų bendradarbiavimo lygiu. 

97 straipsnis 
Žemės ūkis ir žemės ūkio pramonės sektorius 

Šalių bendradarbiavimas vystomas visose prioritetinėse srityse, susijusiose su Bendrijos 
žemės ūkio srities ir veterinarijos bei fitosanitarijos acquis. Bendradarbiaujant pirmiausia 
siekiama modernizuoti ir restruktūrizuoti žemės ūkio ir žemės ūkio pramonės sektorių, visų 
pirma, pasiekti atitiktį Bendrijos sanitarijos reikalavimams, pagerinti vandens valdymą ir 
kaimo vystymąsi, vystyti miškų sektorių Serbijoje ir remti laipsnišką Serbijos teisės aktų ir 
praktikos derinimą su Bendrijos taisyklėmis ir standartais. 
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98 straipsnis 
Žuvininkystė 

Šalys nagrinėja galimybę nustatyti abipusiškai naudingas bendrų interesų sritis žuvininkystės 
sektoriuje. Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines žuvininkystės sektoriaus 
sritis, susijusias su Bendrijos acquis, įskaitant su Tarptautinės ir regionų žuvininkystės 
organizacijos nustatytomis žuvininkystės išteklių valdymo ir išsaugojimo taisyklėmis 
susijusių tarptautinių įsipareigojimų laikymąsi. 

99 straipsnis 
Muitinė 

Šalys bendradarbiauja šioje srityje siekdamos užtikrinti suderinamumą su nuostatomis, kurias 
reikia priimti prekybos srityje, suderinti Serbijos muitinės sistemą su Bendrijos muitinės 
sistema ir taip padėti pagrindą pagal šį Susitarimą suplanuotoms liberalizavimo priemonėms 
bei laipsniškam Serbijos muitinės teisės aktų derinimui su Bendrijos acquis. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos 
muitinės srities acquis. 

Šalių abipusės administracinės pagalbos taisyklės muitinės srityje yra išdėstytos 6 protokole. 

100 straipsnis 
Mokesčiai 

Šalys bendradarbiauja mokesčių srityje, įskaitant priemones, kurių tikslas – toliau reformuoti 
Serbijos mokesčių sistemą ir pertvarkyti mokesčių administravimą siekiant užtikrinti 
mokesčių surinkimo veiksmingumą ir kovoti su sukčiavimu mokesčių srityje. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos 
mokesčių ir kovos su žalinga mokesčių konkurencija sričių acquis. Žalinga mokesčių 
konkurencija bus šalinama vadovaujantis 1997 m. gruodžio 1 d. Tarybos priimtais Elgesio 
kodekso dėl verslo apmokestinimo principais. 

Bendradarbiaujant taip pat siekiama padidinti skaidrumą, kovoti su korupcija ir, siekiant 
supaprastinti priemonių, užkertančių kelią sukčiauti mokesčių srityje, išsisukinėti ar vengti 
juos mokėti, įgyvendinimą, keistis informacija su valstybėmis narėmis. Serbija taip pat sudaro 
dvišalių susitarimų su valstybėmis narėmis tinklą, vadovaudamasi naujausia atnaujinta 
Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos pajamų ir kapitalo mokesčių 
pavyzdine konvencija bei remdamasi Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos 
pavyzdiniu susitarimu dėl keitimosi informacija mokesčių srityje, jeigu prašančioji valstybė 
narė yra prie jų prisijungusi. 

101 straipsnis 
Bendradarbiavimas socialinėje srityje 

Bendradarbiaudamos užimtumo srityje, Šalys daugiausia dėmesio skiria darbo paieškos ir 
profesinio orientavimo paslaugų modernizavimui, aprūpinimui pagalbinėmis priemonėmis ir 
vietos plėtros skatinimui tam, kad padėtų restruktūrizuoti pramonės ir darbo rinką. 
Bendradarbiavimas taip pat apima tokias priemones, kaip tyrimai, ekspertų komandiravimas, 
informavimo ir mokomoji veikla. 

Vykdydamos intensyvesnę ekonomikos reformą ir integraciją, Šalys bendradarbiauja 
skatindamos Serbijos užimtumo politikos reformą. Bendradarbiaujant taip pat siekiama remti 
Serbijos socialinės apsaugos sistemos pritaikymą prie naujų ekonomikos ir socialinių 
reikalavimų, tikslinti Serbijos teisės aktus dėl moterų ir vyrų, neįgaliųjų asmenų ir mažumoms 
bei kitoms pažeidžiamoms grupėms priklausančių asmenų darbo sąlygų bei lygių galimybių, 



LT 40   LT 

gerinti darbuotojų saugą bei sveikatos apsaugą, atskaitos tašku laikant Bendrijoje nustatytą 
apsaugos lygį.  

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į šios srities Bendrijos acquis prioritetines sritis. 

102 straipsnis 
Švietimas ir mokymas 

Šalys bendradarbiauja siekdamos kelti bendrojo ir profesinio mokymo bei lavinimo lygį 
Serbijoje, įskaitant jaunimo politikos ir jaunimo darbo sritis bei neformalųjį švietimą. 
Aukštojo mokslo sistemų prioritetas – tarpvyriausybinio Bolonijos proceso metu Bolonijos 
deklaracijoje nustatytų tikslų siekimas. 

Šalys taip pat bendradarbiauja siekdamos užtikrinti visų lygių lavinimosi ir mokymosi 
galimybes Serbijoje, nediskriminuojant pagal lytį, rasę, etninę kilmę arba religiją. 

Atitinkamomis Bendrijos programomis ir priemonėmis prisidedama prie Serbijos švietimo ir 
mokymo sistemų ir veiklos atnaujinimo. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į šios srities Bendrijos acquis prioritetines sritis. 

103 straipsnis 
Bendradarbiavimas kultūros srityje 

Šalys įsipareigoja skatinti bendradarbiavimą kultūros srityje. Šiuo bendradarbiavimu, inter 
alia, siekiama didinti asmenų, bendrijų ir tautų abipusį supratimą ir pagarbą. Šalys taip pat 
įsipareigoja bendradarbiauti ir skatinti kultūros įvairovę, visų pirma remdamosi UNESCO 
Konvencija dėl kultūrų raiškos įvairovės apsaugos ir skatinimo. 

104 straipsnis 
Bendradarbiavimas garso ir vaizdo pramonės srityje 

Šalys bendradarbiauja skatindamos garso ir vaizdo pramonę Europoje bei skatindamos 
bendrai kurti kino ir televizijos sričių produkciją. 

Bendradarbiavimas gali apimti, inter alia, žurnalistų ir kitų žiniasklaidos profesionalų 
mokymo programas bei priemones ir techninę pagalbą viešajai bei privačiajai žiniasklaidai, 
siekiant stiprinti jos nepriklausomumą, profesionalumą ir ryšius su Europos žiniasklaida. 

Serbija derina tarpvalstybinės transliacijos turinio reglamentavimo politikos kryptis su 
atitinkamomis EB politikos kryptimis ir savo teisės aktus su ES acquis. Serbija skiria ypatingą 
dėmesį klausimams, susijusiems su intelektinės nuosavybės teisių į programas ir transliacijas 
palydovu, kabeliais bei antžeminiais dažniais įsigijimu. 

105 straipsnis 
Informacinė visuomenė 

Bendradarbiavimas vystomas visose srityse, susijusiose su Bendrijos acquis informacinės 
visuomenės atžvilgiu. Daugiausia remiamas Serbijos laipsniškas su šiuo sektoriumi susijusios 
politikos ir teisės aktų derinimas su Bendrijos politika ir teisės aktais. 

Šalys taip pat bendradarbiauja siekdamos toliau ugdyti informacinę visuomenę Serbijoje. 
Bendrieji tikslai – rengti visuomenę skaitmeniniam amžiui, pritraukti investicijas ir užtikrinti 
tinklų bei paslaugų sąveiką.  
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106 straipsnis 
Elektroniniai ryšių tinklai ir paslaugos 

Bendradarbiavimas sutelkiamas visų pirma prioritetinėse srityse, susijusiose su Bendrijos 
acquis šioje srityje.  

Šalys visų pirma stiprina bendradarbiavimą elektroninių ryšių tinklų ir elektroninių ryšių 
paslaugų srityje, siekdamos pagrindinio tikslo – kad po trejų metų nuo šio Susitarimo 
įsigaliojimo Serbija perimtų Bendrijos acquis šiame sektoriuje. 

107 straipsnis 
Informacija ir ryšiai 

Bendrija ir Serbija imasi būtinų priemonių skatinti tarpusavio informacijos mainus. 
Pirmenybė teikiama programoms, kuriomis siekiama plačiajai visuomenei skleisti pagrindinę 
informaciją apie Bendriją, o labiau specializuotą informaciją – profesinėms Serbijos grupėms. 

108 straipsnis 
Transportas 

Šalių bendradarbiavimas sutelkiamas prioritetinėse srityse, susijusiose su Bendrijos transporto 
srities acquis. 

Bendradarbiaujant pirmiausia galima siekti pertvarkyti ir atnaujinti Serbijos transporto rūšis, 
gerinti laisvą keleivių ir prekių judėjimą, didinti galimybes patekti į transporto rinką ir 
pasinaudoti teikiamomis paslaugomis, įskaitant uostus ir oro uostus. Be to, bendradarbiaujant 
gali būti remiamas įvairiarūšių infrastruktūrų, susijusių su pagrindiniais transeuropiniais 
tinklais, vystymas, visų pirma siekiant stiprinti regionų ryšius Pietryčių Europoje laikantis 
susitarimo memorandumo dėl pagrindinio regioninio transporto tinklo vystymo. 
Bendradarbiavimo tikslas turėtų būti – siekti Bendrijos veiklos normas atitinkančių normų, 
plėtoti Serbijos transporto sistemą taip, kad ji atitiktų Bendrijos sistemą ir būtų su ja suderinta, 
gerinti aplinkos apsaugą transporto srityje. 

109 straipsnis 
Energetika 

Bendradarbiavimas visų pirma sutelkiamas prioritetinėse srityse, susijusiose su Bendrijos 
acquis energetikos srityje. Jis grindžiamas Energijos bendrijos steigimo sutartimi ir vystomas 
siekiant laipsniškai integruoti Serbiją į Europos energetikos rinkas. Bendradarbiavimas 
galimas visų pirma šiose srityse: 

a) energetikos politikos formavimas ir planavimas, įskaitant infrastruktūros 
modernizavimą, tiekimo gerinimą ir įvairinimą bei palankesnių sąlygų patekti į 
energetikos rinką sudarymą, įskaitant palankesnes sąlygas tranzitui, 
perdavimui, paskirstymui ir regioninės svarbos turinčių elektros tinklų 
sujungimo su kaimyninėmis šalimis rekonstrukciją; 

b) energijos taupymo, energijos veiksmingumo, atsinaujinančios energijos 
naudojimo skatinimas ir energijos gamybos bei vartojimo poveikio aplinkai 
tyrimas; 

c) pagrindinių energetikos bendrovių restruktūrizavimo sąlygų parengimas ir šio 
sektoriaus įmonių bendradarbiavimas. 
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110 straipsnis 
Branduolinė sauga 

Šalys bendradarbiauja branduolinės saugos ir apsaugos priemonių srityje. Gali būti 
bendradarbiaujama šiais klausimais: 

a) Šalių įstatymų ir kitų teisės aktų, susijusių su radiacine sauga, branduoline 
sauga ir branduolinių medžiagų apskaita ir kontrole, tobulinimas ir priežiūros 
institucijų bei jų išteklių stiprinimas; 

b) valstybių narių arba Europos atominės energijos bendrijos ir Serbijos 
susitarimų dėl ankstyvojo pranešimo ir keitimosi informacija branduolinių 
avarijų atvejais ir parengties branduolinėms avarijoms, taip pat, prireikus, 
bendrais branduolinės saugos klausimais, sudarymo skatinimas; 

c) civilinė atsakomybė branduolinės energetikos srityje. 

111 straipsnis 
Aplinka 

Siekdamos tvaraus vystymosi, Šalys plėtoja ir stiprina bendradarbiavimą aplinkosaugos 
srityje vykdydamos gyvybiškai svarbią užduotį – kovoti su aplinkos kokybės blogėjimu ir 
siekti pagerinti aplinkos būklę.  

Šalys visų pirma bendradarbiauja siekdamos stiprinti administracines struktūras ir procedūras, 
kad būtų užtikrintas su aplinkos apsauga susijusių klausimų strateginis planavimas ir kad jie 
būtų koordinuojami tarp susijusių dalyvių, ir dėmesys sutelkiamas į Serbijos teisės aktų 
derinimą su Bendrijos acquis. Bendradarbiaujant didžiausias dėmesys taip pat galėtų būti 
skiriamas rengiant strategijas, skirtas gerokai sumažinti oro ir vandens taršą vietos, regioniniu 
ir tarpvalstybiniu lygiu, sukurti veiksmingą, švarią, tvarią ir atsinaujinančią energijos 
gamybos ir naudojimo sistemą bei atlikti poveikio aplinkai ir strateginės aplinkosaugos 
vertinimą. Ypatingas dėmesys skiriamas Kioto protokolo įgyvendinimui. 

112 straipsnis 
Bendradarbiavimas mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros srityje 

Šalys skatina bendradarbiavimą civilinių mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros (MTTP) 
srityse, remdamosi abipuse nauda bei atsižvelgdamos į turimus išteklius ir į atitinkamas 
galimybes dalyvauti tam tikrose jų programose, užtikrindamos reikiamą intelektinės, 
pramoninės ir komercinės nuosavybės teisių (INT) apsaugą. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos 
mokslinių tyrimų ir technologijų plėtros acquis. 

113 straipsnis 
Regionų ir vietos vystymasis 

Šalys stengiasi stiprinti bendradarbiavimą regionų ir vietos vystymosi srityje, siekdamos 
skatinti ekonomikos raidą ir mažinti regionų skirtumus. Ypatingas dėmesys skiriamas 
pasienio, tarptautiniam ir regionų bendradarbiavimui. 

Bendradarbiaujant tinkamai atsižvelgiama į prioritetines sritis, susijusias su Bendrijos regionų 
vystymo acquis. 
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114 straipsnis 
Viešasis administravimas 

Bendradarbiavimo tikslas – užtikrinti veiksmingo ir atskaitingo viešojo administravimo raidą 
Serbijoje, pirmiausia remti teisinės valstybės kūrimą, tinkamą valstybės institucijų darbą visų 
Serbijos gyventojų naudai ir sklandžią ES ir Serbijos santykių plėtrą. 

Bendradarbiaujant šioje srityje didžiausias dėmesys skiriamas institucijų kūrimo procesui, 
įskaitant skaidrios ir nešališkos įdarbinimo tvarkos kūrimą ir įgyvendinimą, žmogiškųjų 
išteklių valdymą, karjeros galimybes viešųjų paslaugų srityje, tęstinį mokymą ir viešojo 
administravimo etikos principų skatinimą. Bendradarbiaujama visais viešojo administravimo 
lygmenimis, įskaitant vietos administravimą. 

IX ANTRAŠTINĖ DALIS 

FINANSINIS BENDRADARBIAVIMAS 

115 straipsnis 
Siekdama įgyvendinti šio Susitarimo tikslus ir laikydamasi 5, 116 ir 118 straipsnių 
reikalavimų, Serbija gali gauti Bendrijos finansinę pagalbą subsidijų ir paskolų forma, 
įskaitant Europos investicijų banko paskolas. Bendrijos pagalba priklausys nuo tolesnės 
pažangos įgyvendinant Kopenhagos politinius kriterijus ir nuo konkrečios pažangos 
įgyvendinant konkrečius Europos partnerystės prioritetus. Taip pat atsižvelgiama į 
stabilizacijos ir asociacijos procese dalyvaujančių šalių metinių peržiūrų rezultatus, visų pirma 
susijusius su gavėjų įsipareigojimu vykdyti demokratines, ekonomines ir institucines reformas 
ir kitas Tarybos išvadas, pirmiausiai susijusias su derinimo programų laikymusi. Serbijai 
teikiama pagalba priklauso nuo nustatytų poreikių, suderintų prioritetų, gebėjimo ją įsisavinti 
bei grąžinti ir nuo ekonomikos reformos ir pertvarkymo priemonių. 

116 straipsnis 
Finansinei pagalbai subsidijų forma taikomos atitinkamame Tarybos reglamente nustatytos 
veiklos priemonės, vadovaujantis daugiamečiu preliminariu planu ir remiantis metinėmis 
veiksmų programomis, kurias Bendrija parengia pasikonsultavusi su Serbija. 

Finansinė pagalba gali būti teikiama visiems sektoriams, kuriuose vyksta bendradarbiavimas, 
ypatingą dėmesį skiriant teisingumui, laisvei ir saugumui, teisės aktų derinimui, tvariajam 
vystymui bei skurdo mažinimui ir aplinkos apsaugai.  

117 straipsnis 

Serbijos prašymu ir esant ypatingam poreikiui Bendrija, suderinusi su tarptautinėmis finansų 
institucijomis, gali svarstyti galimybę išimties tvarka suteikti makrofinansinę pagalbą tam 
tikromis sąlygomis ir atsižvelgdama į visus turimus finansų išteklius. Ši pagalba būtų 
teikiama, jeigu laikomasi Serbijos ir Tarptautinio valiutos fondo sutarimu patvirtintoje 
programoje nustatytų sąlygų. 

118 straipsnis 
Kad turimi ištekliai būtų optimaliai panaudoti, Šalys užtikrina, kad Bendrijos finansavimas 
būtų glaudžiai suderintas su finansavimu iš kitų šaltinių, pavyzdžiui, valstybių narių, kitų šalių 
ir tarptautinių finansų institucijų. 

Šiuo tikslu Šalys reguliariai keičiasi informacija apie visus pagalbos šaltinius. 
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X ANTRAŠTINĖ DALIS 

INSTITUCINĖS, BENDROSIOS IR BAIGIAMOSIOS 
NUOSTATOS 

119 straipsnis 
Įsteigiama Stabilizacijos ir asociacijos taryba, kuri prižiūri šio Susitarimo taikymą ir 
įgyvendinimą. Ji posėdžiauja atitinkamu lygiu reguliariai ir kai to reikalauja aplinkybės. Ji 
nagrinėja visus svarbius klausimus, susijusius su šiuo Susitarimu, ir visus kitus abi Šalis 
dominančius dvišalius arba tarptautinius klausimus. 

120 straipsnis 
1. Stabilizacijos ir asociacijos tarybą sudaro Europos Sąjungos Tarybos bei Europos 

Komisijos nariai ir Serbijos Vyriausybės nariai. 

2. Stabilizacijos ir asociacijos taryba nustato savo darbo tvarkos taisykles. 

3. Stabilizacijos ir asociacijos tarybos nariai gali būti atstovaujami pagal darbo tvarkos 
taisyklėse nustatytas sąlygas.  

4. Stabilizacijos ir asociacijos tarybai pagal jos darbo tvarkos taisyklių nuostatas 
paeiliui pirmininkauja Bendrijos ir Serbijos atstovai. 

5. Stabilizacijos ir asociacijos tarybos darbe stebėtojo teisėmis dalyvauja Europos 
investicijų bankas, kai svarstomi su juo susiję klausimai. 

121 straipsnis 
Siekiant šio Susitarimo tikslų, Stabilizacijos ir asociacijos taryba įgaliojama priimti šio 
Susitarimo taikymo sričiai priklausančius sprendimus jame numatytais atvejais. Sprendimai 
Šalims yra privalomi, ir jos imasi reikalingų priemonių jiems įgyvendinti. Stabilizacijos ir 
asociacijos taryba taip pat gali teikti atitinkamas rekomendacijas. Ji priima spendimus ir 
rekomendacijas Šalių sutarimu. 

122 straipsnis 
1. Stabilizacijos ir asociacijos tarybai vykdyti pareigas padeda Stabilizacijos ir 

asociacijos komitetas, kurį sudaro Europos Sąjungos Tarybos bei Europos Komisijos 
atstovai ir Serbijos Vyriausybės atstovai. 

2. Darbo tvarkos taisyklėse Stabilizacijos ir asociacijos taryba nustato Stabilizacijos ir 
asociacijos komiteto pareigas, įskaitant Stabilizacijos ir asociacijos tarybos posėdžių 
rengimą, taip pat nustato Komiteto veiklos tvarką. 

3. Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali deleguoti Stabilizacijos ir asociacijos 
komitetui bet kuriuos savo įgaliojimus. Šiuo atveju Stabilizacijos ir asociacijos 
komitetas priima sprendimus pagal 121 straipsnyje nustatytas sąlygas. 

123 straipsnis 

Stabilizacijos ir asociacijos komitetas gali steigti pakomitečius. Iki pirmųjų metų nuo šio 
Susitarimo įsigaliojimo dienos pabaigos Stabilizacijos ir asociacijos komitetas įsteigia 
reikalingus pakomitečius, kad šis Susitarimas būtų tinkamai įgyvendinamas. 

Sukuriamas pakomitetis, nagrinėsiantis migracijos klausimus. 
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124 straipsnis 
Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali nuspręsti įsteigti kitus specialius komitetus arba 
įstaigas, kurios padėtų vykdyti jos pareigas. Darbo tvarkos taisyklėse Stabilizacijos ir 
asociacijos taryba nustato tokių komitetų arba įstaigų sandarą bei pareigas, taip pat nustato jų 
veiklos tvarką. 

125 straipsnis 
Įsteigiamas Stabilizacijos ir asociacijos parlamentinis komitetas. Jame susitinka ir 
nuomonėmis keičiasi Serbijos Parlamento ir Europos Parlamento nariai. Jo posėdžiai vyksta 
paties Komiteto nustatytu periodiškumu. 

Stabilizacijos ir asociacijos parlamentinį komitetą sudaro Europos Parlamento ir Serbijos 
Parlamento nariai. 

Stabilizacijos ir asociacijos parlamentinis komitetas nustato savo darbo tvarkos taisykles. 

Stabilizacijos ir asociacijos parlamentiniam komitetui pagal jo darbo tvarkos taisyklių 
nuostatas paeiliui pirmininkauja Europos Parlamento narys ir Serbijos Parlamento narys. 

126 straipsnis 
Pagal šio Susitarimo taikymo sritį kiekviena Šalis įsipareigoja užtikrinti, kad kitos Šalies 
fiziniai ir juridiniai asmenys turėtų galimybę be diskriminacijos lyginant su šios Šalies 
piliečiais kreiptis į Šalių kompetentingus teismus ir administracines institucijas siekdami 
apginti savo asmens teises ir savo nuosavybės teises. 

127 straipsnis 
Nė viena šio Susitarimo nuostata nedraudžiama Šaliai imtis bet kokių priemonių: 

a) kurias ji laiko būtinomis tam, kad būtų užkirstas kelias atskleisti informaciją, 
kuri pakenktų jos esminiams saugumo interesams;  

b) susijusių su ginklų, amunicijos ar karinių medžiagų gamyba arba prekyba arba 
su gynybos tikslais būtinais tyrimais, kūrimu arba gamyba, jeigu šiomis 
priemonėmis nepabloginamos specialios karinės paskirties neturinčių produktų 
konkurencijos sąlygos; 

c) kurias ji laiko esminėmis savo saugumui užtikrinti, jeigu kiltų rimti vidaus 
neramumai, kurie darytų įtaką teisėtvarkos ir viešosios tvarkos palaikymui, 
jeigu kiltų karas arba atsirastų rimta tarptautinė įtampa, gręsianti karu, ar 
vykdant prisiimtus įsipareigojimus palaikyti taiką ir tarptautinį saugumą. 

128 straipsnis 

1. Šio Susitarimo taikymo srityse ir nepažeidžiant jokių jo nuostatų: 

a) Bendrijos atžvilgiu Serbijos taikomomis priemonėmis visiškai 
nediskriminuojamos valstybės narės, jų piliečiai, bendrovės arba įmonės;  

b) Serbijos atžvilgiu Bendrijos taikomomis priemonėmis visiškai 
nediskriminuojami Serbijos piliečiai, bendrovės arba įmonės. 

2. 1 dalies nuostatomis nepažeidžiama Šalių teisė taikyti atitinkamas fiskalinių teisės 
aktų nuostatas mokesčių mokėtojams, kurių padėtis nėra vienoda gyvenamosios 
vietos požiūriu. 
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129 straipsnis 
1. Šalys imasi bendrų arba konkrečių priemonių, reikalingų jų įsipareigojimams pagal šį 

Susitarimą įgyvendinti. Jos užtikrina, kad būtų pasiekti šiame Susitarime išdėstyti 
tikslai. 

2. Šalys susitaria atitinkamais kanalais skubiai konsultuotis bet kurios Šalies prašymu, 
kad aptartų bet kokį su šio Susitarimo aiškinimu arba vykdymu susijusį klausimą ir 
kitus svarbius Šalių santykių aspektus. 

3. Kiekviena Šalis Stabilizacijos ir asociacijos tarybai perduoda bet kokį su šio 
Susitarimo taikymu arba aiškinimu susijusį ginčą. Tokiu atveju taikomas 
130 straipsnis ir, nelygu atvejis, 7 protokolas. 

Stabilizacijos ir asociacijos taryba gali spręsti ginčą priimdama privalomą vykdyti 
sprendimą. 

4. Jeigu bet kuri Šalis mano, kad kita Šalis nevykdo savo įsipareigojimų pagal šį 
Susitarimą, ji gali imtis atitinkamų priemonių. Prieš imdamasi tokių priemonių, 
išskyrus ypatingos skubos atvejus, ji pateikia Stabilizacijos ir asociacijos tarybai visą 
svarbią informaciją, reikalingą padėčiai išsamiai ištirti, kad būtų rastas Šalims 
priimtinas sprendimas. Pasirenkant priemones, prioritetą būtina teikti toms 
priemonėms, kurios mažiausia sutrikdo šio Susitarimo veikimą. Apie šias priemones 
nedelsiant pranešama Stabilizacijos ir asociacijos tarybai ir, jeigu kita Šalis 
reikalauja, dėl šių priemonių vyksta konsultacijos Stabilizacijos ir asociacijos 
taryboje, Stabilizacijos ir asociacijos komitete arba bet kurioje kitoje įstaigoje, 
įsteigtoje pagal 123 arba 124 straipsnius. 

5. 2, 3 ir 4 dalių nuostatos jokiu būdu nedaro poveikio ir nepažeidžia 32, 40, 41, 42, 
46 straipsnių ir 3 protokolo (Sąvokos „kilmės produktai“ apibrėžimas ir 
administracinio bendradarbiavimo metodai) nuostatų. 

130 straipsnis 
1. Iškilus ginčui tarp Šalių dėl šio Susitarimo aiškinimo arba įgyvendinimo, bet kuri 

Šalis informuoja kitą Šalį ir Stabilizacijos ir asociacijos tarybą, išsiųsdama oficialų 
prašymą, kad būtų išspręstas ginčytinas klausimas. 

Jeigu viena Šalis mano, kad kitos Šalies priimta priemonė arba kitos Šalies 
neveikimas pažeidžia jos įsipareigojimus pagal šį Susitarimą, oficialiame prašyme 
išspręsti ginčą nurodomos šios nuomonės priežastys ir nurodoma, nelygu atvejis, kad 
Šalis gali imtis priemonių, kaip numatyta 129 straipsnio 4 dalyje. 

2. Šalys sprendžia ginčą vesdamos sąžiningas derybas Stabilizacijos ir asociacijos 
taryboje ir kitose įstaigose, kaip numatyta 3 dalyje, stengdamosi kuo greičiau pasiekti 
abiem Šalims priimtiną sprendimą. 

3. Šalys pateikia Stabilizacijos ir asociacijos tarybai visą susijusią informaciją, kurios 
reikia, kad padėtis būtų tinkamai išnagrinėta. 

Neišsprendus ginčo, jis svarstomas kiekviename Stabilizacijos ir asociacijos tarybos 
posėdyje, išskyrus atvejį, kai pradedama arbitražo procedūra, numatyta 7 protokole. 
Ginčas laikomas išspręstu Stabilizacijos ir asociacijos tarybai priėmus privalomą 
sprendimą, kuriuo siekiama išspręsti klausimą, kaip numatyta 129 straipsnio 3 dalyje, 
arba jai paskelbus, kad ginčo nebėra. 

Konsultacijos dėl ginčo gali taip pat vykti bet kuriame Stabilizacijos ir asociacijos 
komiteto arba bet kokio kito pagal 123 ar 124 straipsnį įsteigto susijusio komiteto 
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arba įstaigos posėdyje, Šalių susitarimu arba vienai iš Šalių paprašius. Konsultacijos 
taip pat gali vykti raštu. 

Visa informacija, atskleista konsultacijų metu, lieka konfidenciali. 

4. Klausimais, kurie patenka į 7 protokolo taikymo sritį, bet kuri Šalis gali pateikti 
ginčijamą klausimą spręsti arbitražo tvarka pagal tą protokolą, tais atvejais, kai 
Šalims nepavyko išspręsti ginčo per du mėnesius nuo ginčo sprendimo procedūros 
pradžios pagal 1 dalį. 

131 straipsnis 
Kol piliečiams ir ekonominių operacijų vykdytojams pagal šį Susitarimą nebus suteiktos 
lygiavertės teisės, šiuo Susitarimu nedaroma jokia įtaka jų teisėms, suteiktoms pagal 
galiojančius vienai arba daugiau valstybių narių ir Serbija privalomus susitarimus. 

132 straipsnis 
1, 2, 3, 4, 5, 6 ir 7 protokolai ir I–VII priedai yra neatskiriama šio Susitarimo dalis. 

2004 m. lapkričio 21 d. pasirašytas Europos bendrijos ir Serbijos ir Juodkalnijos pagrindų 
susitarimas dėl Serbijos ir Juodkalnijos dalyvavimo Bendrijos programose bendrųjų principų 
ir jo priedas yra neatskiriama šio Susitarimo dalis. Pagrindų susitarimo 8 straipsnyje numatyta 
peržiūra vykdoma Stabilizacijos ir asociacijos taryboje, kuri prireikus turi įgaliojimus keisti šį 
pagrindų susitarimą. 

133 straipsnis 
Šis Susitarimas sudarytas neribotam laikotarpiui. 

Bet kuri Šalis gali nutraukti šį Susitarimą apie tai pranešdama kitai Šaliai. Šis Susitarimas 
nustoja galioti po šešių mėnesių nuo pranešimo dienos. 

Bet kuri Šalis gali nedelsdama sustabdyti šį Susitarimą tuo atveju, jeigu kita Šalis nesilaiko 
vieno iš esminių šio Susitarimo elementų. 

134 straipsnis 
Šiame Susitarime terminas „Šalys“ reiškia Bendriją ar jos valstybes nares arba Bendriją ir jos 
valstybes nares, pagal atitinkamus jų įgaliojimus, ir Serbijos Respubliką. 

135 straipsnis 
Šis Susitarimas taikomas teritorijose, kuriose taikomos Europos bendrijos ir Europos atominės 
energijos bendrijos steigimo sutartys tose sutartyse nustatytomis sąlygomis, ir Serbijos 
teritorijoje. 

Susitarimas netaikomas Kosove, kuriame, vadovaujantis 1999 m. birželio 10 d. Jungtinių 
Tautų Saugumo Tarybos rezoliucija 1244, dabar įvestas tarptautinis administravimas. Tai 
daroma nepažeidžiant dabartinio Kosovo statuso arba siekiant nustatyti jo galutinį statusą 
pagal tą pačią rezoliuciją. 

136 straipsnis 
Europos Sąjungos Tarybos generalinis sekretorius yra šio Susitarimo depozitaras. 

137 straipsnis 
Šis Susitarimas sudaromas dviem egzemplioriais anglų, bulgarų, čekų, danų, estų, graikų, 
ispanų, italų, latvių, lenkų, lietuvių, maltiečių, olandų, portugalų, prancūzų, rumunų, slovakų, 
slovėnų, suomių, švedų, vengrų, vokiečių kalbomis ir serbų kalba; visi tekstai yra vienodai 
autentiški. 
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138 straipsnis 
Šalys patvirtina šį Susitarimą savo nustatyta tvarka. 

Šis Susitarimas įsigalioja pirmąją antrojo mėnesio dieną nuo tos dienos, kai Šalys viena kitai 
praneša apie pirmoje pastraipoje minėtų procedūrų užbaigimą. 

139 straipsnis 
Laikinasis susitarimas 

Jeigu, dar neužbaigus šiam Susitarimui įsigalioti būtinų procedūrų, tam tikrų šio Susitarimo 
dalių nuostatos, visų pirma nuostatos, susijusios su laisvu prekių judėjimu, ir atitinkamos 
nuostatos transporto srityje, įgyvendinamos pagal Bendrijos ir Serbijos laikinąjį susitarimą, 
Šalys susitaria, kad tokiomis aplinkybėmis šio Susitarimo IV antraštinėje dalyje, 73, 74, ir 
75 straipsniuose bei Susitarimo 1, 2, 3, 5, 6 ir 7 protokoluose bei atitinkamose 4 protokolo 
nuostatose terminas „šio Susitarimo įsigaliojimo data“ reiškia atitinkamo laikinojo susitarimo 
įsigaliojimo datą pirmiau minėtose nuostatose išdėstytų įsipareigojimų atžvilgiu. 
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PRIEDŲ IR PROTOKOLŲ SĄRAŠAS 

– I priedas (21 str.) – Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos pramonės produktams  

– II priedas (26 str.) – „Jaučių jauniklių mėsos“ produktų apibrėžimas 

– III priedas (27 str.) – Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos žemės ūkio produktams 

– IV priedas (29 str.) – Bendrijos tarifų nuolaidos Serbijos žuvininkystės produktams  

– IV priedas (30 str.) – Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos žuvininkystės produktams  

– VI priedas (52 str.) – Steigimasis: finansinės paslaugos  

– VII priedas (75 str.) – Intelektinės, pramoninės ir komercinės nuosavybės teisės 

PROTOKOLAI 

– 1 protokolas (25 str.) – Prekyba perdirbtais žemės ūkio produktais 

– 2 protokolas (28 str.) – Vyno ir spirito gėrimai 

– 3 protokolas (44 str.) – Sąvokos „kilmės produktai“ apibrėžimas ir administracinio 
bendradarbiavimo metodai 

– 4 protokolas (61 str.) – Sausumos transportas 

– 5 protokolas (73 str.) – Valstybės pagalba plieno pramonei 

– 6 protokolas (99 str.) – Abipusė administracinė pagalba muitinės srityje 

– 7 protokolas (129 str.) – Ginčų sprendimas  
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ES ir Serbijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas 

I a PRIEDAS 

Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos pramonės produktams 

Nurodyta SAS 21 straipsnyje 

Muitų normos bus mažinamos taip: 

a) šio Susitarimo įsigaliojimo dieną importo muitas bus sumažintas iki 70 % bazinio 
muito; 

b) pirmųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 40 % bazinio muito; 

c) antrųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. bus panaikinta likusi importo 
muito dalis. 

KN kodas Aprašymas 

2501 00 Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio 
chloridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsaugančiais 
nuo sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais arba be jų; jūros 
vanduo: 

 − Druska (įskaitant valgomąją ir denatūruotą) ir grynas natrio 
chloridas, ištirpinti ar neištirpinti vandenyje, arba su apsaugančiais 
nuo sukepimo ar laisvo byrėjimo agentų priedais arba be jų; 

 − − Kita: 

 − − − Kita: 

2501 00 91 − − − − Valgomoji druska: 

ex 2501 00 91 − − − − − Joduotoji 

ex 2501 00 91 − − − − − Nejoduotoji, puošybinė 

2501 00 99 − − − − Kita 

2515 Marmuras, travertinas, ekausinas ir kiti paminklams ar statybai skirti 
kalkakmeniai, kurių savitasis sunkis ne mažesnis kaip 2,5, ir 
alebastras, grubiai aplygintas ar neaplygintas, arba tik suskaldytas 
arba nesuskaldytas pjaunant arba kitu būdu į stačiakampius (įskaitant 
kvadratinius) blokus arba plokštes 

2517 Gargždas, žvyras, skalda ir skaldyti akmenys, paprastai naudojami 
kaip betono užpildas, kelio skalda, geležinkelių arba kitas balastas, 
žvirgždas ir titnagas, termiškai apdoroti arba neapdoroti; makadamas 
iš šlako, nuodegų arba panašių pramonės atliekų, kurių sudėtyje yra 
arba nėra medžiagų, nurodytų šios pozicijos pirmojoje dalyje; 
dervotas makadamas; akmenų, klasifikuojamų 2515 arba 2516 
pozicijose, granulės, trupiniai ir milteliai, termiškai apdoroti arba 
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KN kodas Aprašymas 

neapdoroti 

2521 00 00 Klintinis fliusas; klintys ir kiti kalkakmeniai, naudojami kalkių arba 
cemento gamyboje 

2522 Negesintos kalkės, gesintos kalkės ir hidraulinės kalkės, išskyrus 
kalcio oksidą ir hidroksidą, klasifikuojamus 2825 pozicijoje: 

2522 20 00 − Gesintos kalkės 

2522 30 00 − Hidraulinės kalkės 

2523 Portlandcementis, aliuminatinis cementas, šlakinis cementas, 
supersulfatinis cementas ir panašūs hidrauliniai cementai, dažyti arba 
nedažyti ar turintys klinkerių pavidalą 

2529 Putnagas (lauko špatas); leucitas; nefelinas ir nefelininis sienitas; 
fluoritas: 

2529 10 00 − Putnagas (lauko špatas) 

2702 Lignitas (rusvosios anglys), aglomeruotas arba neaglomeruotas, 
išskyrus gagatą 

2703 00 00 Durpės (įskaitant kraikines durpes), aglomeruotos ar neaglomeruotos

2711 Naftos dujos ir kiti dujiniai angliavandeniliai: 

 − Suskystinti: 

2711 12 − − Propanas: 

 − − − Propanas, kurio grynumas ne mažesnis kaip 99 %: 

2711 12 11 − − − − Skirtas naudoti kaip variklių degalai arba šildymo kuras 

 − − − Kitas: 

 − − − − Skirtas kitiems tikslams: 

2711 12 94 − − − − − Kurio grynumas didesnis kaip 90 %, bet mažesnis kaip 
99 % 

2711 12 97 − − − − − Kitas 

2711 14 00 − − Etilenas (etenas), propenas, butenas ir butadienas 

2801 Fluoras, chloras, bromas ir jodas: 

2801 10 00 − Chloras 

2802 00 00 Siera, sublimacinė arba nusodinamoji; koloidinė siera 

2804 Vandenilis, inertinės dujos ir kiti nemetalai: 

 − Inertinės dujos: 

2804 21 00 − − Argonas 

2804 29 − − Kitos 

2804 30 00 − Azotas 

2804 40 00 − Deguonis 
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2806 Vandenilio chloridas (druskos rūgštis); chlorsulfato rūgštis: 

2806 10 00 − Vandenilio chloridas (druskos rūgštis) 

2807 00 Sieros rūgštis (sulfato rūgštis); oleumas 

2808 00 00 Azoto rūgštis (nitrato rūgštis); sieros (sulfato) ir azoto (nitrato) 
rūgščių mišiniai 

2809 Difosforo pentoksidas; fosforo rūgštis (fosfato rūgštis); polifosforo 
rūgštys (polifosfato rūgštys), chemijos atžvilgiu apibūdintos arba 
neapibūdintos: 

2809 10 00 − Difosforo pentoksidas 

2811 Kitos neorganinės rūgštys ir kiti neorganiniai nemetalų junginiai su 
deguonimi: 

 − Kitos neorganinės rūgštys: 

2811 19 − − Kitos: 

2811 19 10 − − − Vandenilio bromidas (vandenilio bromido rūgštis) 

 − Kiti neorganiniai nemetalų junginiai su deguonimi: 

2811 21 00 − − Anglies dioksidas (angliarūgštė) 

2811 29 − − Kiti 

2812 Nemetalų halogenidai ir oksohalogenidai: 

2812 90 00 − Kiti 

2814 Amoniakas, bevandenis arba vandeninis amoniako tirpalas 

2816 Magnio hidroksidas ir peroksidas; stroncio arba bario oksidai, 
hidroksidai ir peroksidai: 

2816 10 00 − Magnio hidroksidas ir peroksidas 

2817 00 00 Cinko oksidas; cinko peroksidas 

2818 Dirbtinis korundas, chemijos atžvilgiu apibūdintas arba 
neapibūdintas; aliuminio oksidas; aliuminio hidroksidas: 

2818 30 00 − Aliuminio hidroksidas 

2820 Mangano oksidai 

2825 Hidrazinas ir hidroksilaminas bei jų neorganinės druskos; kitos 
neorganinės bazės; kiti metalų oksidai, hidroksidai ir peroksidai: 

2825 50 00 − Vario oksidai ir hidroksidai 

2825 80 00 − Stibio oksidai 

2826 Fluoridai; fluorsilikatai, fluoraliuminatai ir kitos kompleksinės fluoro 
druskos: 

2826 90 − Kiti: 

2826 90 80 − − Kiti: 
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ex 2826 90 80 − − − Natrio arba kalio fluorsilikatai 

2827 Chloridai, oksochloridai ir hidroksochloridai; bromidai ir 
oksobromidai; jodidai ir oksojodidai: 

2827 10 00 − Amonio chloridas 

2827 20 00 − Kalcio chloridas 

 − Kiti chloridai: 

2827 35 00 − − Nikelio 

2827 39 − − Kiti: 

2827 39 10 − − − Alavo 

2827 39 20 − − − Geležies 

2827 39 30 − − − Kobalto 

2827 39 85 − − − Kiti: 

ex 2827 39 85 − − − − Zinko 

 − Oksochloridai ir hidroksochloridai: 

2827 41 00 − − Vario 

2827 49 − − Kiti 

2827 60 00 − Jodidai ir oksojodidai 

2828 Hipochloritai; techninis kalcio hipochloritas; chloritai; hipobromitai: 

2828 90 00 − Kiti 

2829 Chloratai ir perchloratai; bromatai ir perbromatai; jodatai ir 
perjodatai: 

 − Chloratai: 

2829 19 00 − − Kiti 

2829 90 − Kiti: 

2829 90 10 − − Perchloratai 

2829 90 80 − − Kiti 

2830 Sulfidai; polisulfidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba 
neapibūdinti: 

2830 90 − Kiti: 

2830 90 11 − − Kalcio, stibio arba geležies sulfidai 

2830 90 85 − − Kiti: 

ex 2830 90 85 − − − Kiti nei cinko sulfidas arba kadmio sulfidas 

2831 Ditionitai ir sulfoksilatai: 

2831 90 00 − Kiti 
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2832 Sulfitai; tiosulfatai: 

2832 10 00 − Natrio sulfitai 

2832 20 00 − Kiti sulfitai 

2833 Sulfatai; alūnai; peroksosulfatai (persulfatai): 

 − Natrio sulfatai: 

2833 19 00 − − Kiti 

 − Kiti sulfatai: 

2833 21 00 − − Magnio 

2833 25 00 − − Vario 

2833 29 − − Kiti: 

2833 29 20 − − − Kadmio; chromo; cinko 

2833 29 60 − − − Švino 

2833 29 90 − − − Kiti 

2833 30 00 − Alūnai 

2833 40 00 − Peroksosulfatai (persulfatai) 

2834 Nitritai; nitratai: 

2834 10 00 − Nitritai 

 − Nitratai: 

2834 29 − − Kiti 

2835 Fosfinatai (hipofosfitai), fosfonatai (fosfitai) ir fosfatai; polifosfatai, 
chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti: 

 − Fosfatai: 

2835 22 00 − − Natrio arba dinatrio 

2835 24 00 − − Kalio 

2835 25 − − Dikalcio rūgštusis fosfatas („dikalcio fosfatas“) 

2835 26 − − Kiti kalcio fosfatai 

2835 29 − − Kiti 

 − Polifosfatai: 

2835 31 00 − − Natrio trifosfatas (natrio tripolifosfatas) 

2835 39 00 − − Kiti 

2836 Karbonatai; peroksokarbonatai (perkarbonatai); techninis amonio 
karbonatas, kurio sudėtyje yra amonio karbamato: 

2836 40 00 − Kalio karbonatai 

2836 50 00 − Kalcio karbonatas 
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 − Kiti: 

2836 99 − − Kiti: 

 − − − Karbonatai: 

2836 99 17 − − − − Kiti: 

ex 2836 99 17 − − − − − Techninis amonio karbonatas ir kiti amonio karbonatai 

ex 2836 99 17 − − − − − Švino karbonatai 

2839 Silikatai: techniniai šarminių metalų silikatai: 

 − Natrio: 

2839 11 00 − Natrio metasilikatai (dinatrio trioksosilikatai) 

2839 19 00 − − Kiti 

2841 Metalų oksorūgščių ir peroksorūgščių druskos: 

 − Manganitai, manganatai ir permanganatai: 

2841 61 00 − − Kalio permanganatas 

2841 69 00 − − Kiti 

2842 Kitos neorganinių rūgščių arba peroksorūgščių druskos (įskaitant 
aliumosilikatus, chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus), 
išskyrus azidus: 

2842 10 00 − Dvigubieji arba kompleksiniai silikatai, įskaitant aliumosilikatus, 
chemijos atžvilgiu apibūdintus arba neapibūdintus 

2842 90 − Kitos: 

2842 90 10 − − Seleno arba telūro rūgščių druskos, dvigubosios druskos ir 
kompleksinės druskos 

2843 Tauriųjų metalų kaloidai; neorganiniai arba organiniai tauriųjų 
metalų junginiai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti; 
tauriųjų metalų amalgamos 

2849 Karbidai, chemijos atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti: 

2849 90 − Kiti: 

2849 90 30 − − Voframo 

2852 00 00 Gyvsidabrio neorganiniai ir organiniai junginiai, išskyrus amalgamas

2853 00 Kiti neorganiniai junginiai (įskaitant distiliuotą vandenį, vandenį, 
skirtą laidumui matuoti, taip pat panašaus švarumo vandenį); 
suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo inertinių dujų); 
suspaustas oras; amalgamos, išskyrus tauriųjų metalų amalgamas: 

2853 00 10 − Distiliuotas vanduo, vanduo, skirtas laidumui matuoti, taip pat 
panašaus švarumo vanduo 

2853 00 30 − Suskystintas oras (išvalytas arba neišvalytas nuo inertinių dujų); 
suspaustas oras 
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2903 Halogeninti angliavandenilių dariniai: 

 − Sotieji chlorinti alifatinių angliavandenilių dariniai: 

2903 13 00 − − Chloroformas (trichlormetanas) 

2909 Eteriai, eteralkoholiai, eterfenoliai, eteralkoholfenoliai, alkoholių 
peroksidai, eterių peroksidai, ketonų peroksidai (chemijos atžvilgiu 
apibūdinti arba neapibūdinti) ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba 
nitrozinti dariniai: 

2909 50 − Eterfenoliai, eteralkoholfenoliai ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti 
arba nitrozinti dariniai: 

2909 50 90 − − Kiti 

2910 Epoksidai, epoksialkoholiai, epoksifenoliai ir epoksieteriai su trinariu 
žiedu ir jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti dariniai: 

2910 90 00 − Kiti 

2912 Aldehidai, kurių molekulėse yra arba nėra kitų deguoninių funkcinių 
grupių; cikliniai aldehidų polimerai; paraformaldehidas: 

 − Alifatiniai aldehidai, kurių molekulėse nėra kitų deguoninių 
funkcinių grupių: 

2912 11 00 − − Metanalis (formaldehidas) 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksirūgštys ir jų anhidridai, 
halogenidai, peroksidai ir peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai: 

 − Acto rūgštis ir jos druskos; acto rūgšties anhidridas (acetahidridas):

2915 29 00 − − Kiti 

2917 Polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai: 

2917 20 00 − Cikloalkaninės, cikloalkeninės arba cikloterpeninės 
polikarboksirūgštys, jų anhidridai, halogenidai, peroksidai, 
peroksirūgštys ir jų dariniai 

2918 Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra papildomoji deguoninė 
funkcinė grupė, ir jų anhidridai, halogenidai, peroksidai ir 
peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, nitrinti arba nitrozinti 
dariniai: 

 − Karboksirūgštys, kurių molekulėse yra alkoholinė funkcinė grupė, 
tačiau nėra kitų deguoninių funkcinių grupių, jų anhidridai, 
halogenidai, peroksidai, peroksirūgštys ir jų dariniai: 

2918 14 00 − − Citrinų rūgštis 

2930 Organiniai sieros junginiai: 

2930 30 00 − Tiuramo mono-, di- arba tetrasulfidai 
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3004 Medikamentai (išskyrus prekes, klasifikuojamas 3002, 3005 arba 
3006 pozicijose), sudaryti iš sumaišytų arba nesumaišytų produktų, 
skirtų naudoti terapijoje arba profilaktikoje, sudozuoti (įskaitant 
formas, skirtas įvesti per odą), suformuoti arba supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes: 

3004 90 − Kiti: 

 − − Suformuoti arba supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes: 

3004 90 19 − − − Kiti 

3102 Mineralinės arba cheminės azoto trąšos: 

3102 10 − Karbamidas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

 − Amonio sulfatas; amonio sulfato ir amonio nitrato dvigubosios 
druskos bei mišiniai: 

3102 29 00 − − Kiti 

3102 30 − Amonio nitratas, įskaitant turintį vandeninio tirpalo pavidalą 

3102 40 − Amonio nitrato mišiniai su kalcio karbonatu arba kitomis 
neorganinėmis medžiagomis, kurios nėra trąšos 

3102 90 00 − Kitos, įskaitant mišinius, nenurodytos ankstesniosiose 
subpozicijose 

3105 Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra du arba trys 
trąšų elementai: azotas, fosforas ir kalis; kitos trąšos; prekės, 
klasifikuojamos šiame skirsnyje, turinčios tablečių arba panašių 
formų pavidalą arba supakuotos į pakuotes, kurių bruto masė ne 
didesnė kaip 10 kg: 

3105 20 − Mineralinės arba cheminės trąšos, kurių sudėtyje yra trys trąšų 
elementai: azotas, fosforas ir kalis 

3202 Sintetinės organinės rauginimo medžiagos; neorganinės rauginimo 
medžiagos; rauginimo preparatai, kurių sudėtyje yra arba nėra 
gamtinių rauginimo medžiagų; fermentiniai (enziminiai) 
parengiamojo rauginimo preparatai: 

3202 90 00 − Kitos 

3205 00 00 Spalvotieji lakai; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 pastaboje, kurių 
pagrindinės sudėtinės dalys yra spalvotieji lakai 

3206 Kitos dažiosios medžiagos; preparatai, nurodyti šio skirsnio 3 
pastaboje, išskyrus klasifikuojamus 3203, 3204 arba 3205 pozicijose; 
neorganiniai produktai, naudojami kaip liuminoforai, chemijos 
atžvilgiu apibūdinti arba neapibūdinti: 

 − Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinė sudėtinė dalis yra titano 
dioksidas: 

3206 19 00 − − Kiti 
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3206 20 00 − Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
chromo junginiai 

 − Kitos dažiosios medžiagos ir kiti preparatai: 

3206 49 − − Kiti: 

3206 49 30 − − − Pigmentai ir preparatai, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
kadmio junginiai 

3208 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti nevandeninėje terpėje; 
tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje: 

3208 90 − Kiti: 

 − − Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje: 

3208 90 13 − − − p-krezolio ir divinilbenzeno kopolimero N,N-dimetilacetamido 
tirpalas, kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau kaip 48 % masės 

3210 00 Kiti dažai ir lakai (įskaitant emalius, politūras ir klijinius dažus); 
paruošti vandeniniai pigmentai, naudojami odų apdailai: 

3212 Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disperguoti 
nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos pavidalą, 
naudojami dažų (įskaitant emalius); spaudos folija; dažikliai ir kitos 
dažiosios medžiagos, suformuotos į formas arba supakuotos į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes: 

3212 90 − Kiti: 

 − − Pigmentai (įskaitant metalo miltelius ir dribsnius), disperguoti 
nevandeninėje terpėje, turintys skysčio arba pastos pavidalą, 
naudojami dažų (įskaitant emalius) gamyboje; 

3212 90 31 − − − Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra aliuminio milteliai 

3212 90 38 − − − Kiti 

3212 90 90 − − Dažikliai ir kitos dažiosios medžiagos, suformuotos į formas arba 
supakuotos į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3214 Langų glaistai, sodo tepalai, kanifolijos glaistai, sandarinimo mišiniai 
ir kitos mastikos; gruntai; ugniai neatsparios fasadų, vidinių sienų, 
grindų, lubų arba panašios dangos 

3506 Paruošti klijai ir kiti paruošti adhezyvai, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, 
pateikiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg: 

 − Kiti: 

3506 91 00 − − Adhezyvai, daugiausia sudaryti iš polimerų, klasifikuojamų 
3901–3913 pozicijose, arba iš kaučiuko 

3601 00 00 Šovininis parakas 
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3602 00 00 Paruošti sprogmenys, išskyrus šovininį paraką 

3603 00 Degtuvai; sprogdikliai; sprogdinimo arba padegimo kapsulės: 
degikliai; elektriniai detonatoriai 

3605 00 00 Degtukai, išskyrus pirotechnikos gaminius, klasifikuojamus 3604 
pozicijoje 

3606 Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai; degiųjų medžiagų 
dirbiniai, nurodyti šio skirsnio 2 pastaboje: 

3606 90 − Kiti: 

3606 90 10 − − Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai 

3802 Aktyvintos anglys; aktyvinti gamtiniai mineraliniai produktai; 
gyvūninės anglys, įskaitant panaudotas gyvūnines anglis: 

3802 10 00 − Aktyvintos anglys 

3806 Kanifolija ir kanifolijos rūgštys bei jų dariniai; kanifolijos spiritas ir 
kanifolijos alyvos; takiosios dervos: 

3806 20 00 − Kanifolijos, kanifolijos rūgščių arba kanifolijos ar kanifolijos 
rūgščių darinių druskos, išskyrus kanifolijos aduktų druskas 

3807 00 Degutas; deguto alyvos; medienos kreozotas; medienos alyva (wood 
naphtha); augalinis pikis; alaus pikis ir panašūs preparatai, kurių 
pagrindinės sudėtinės dalys yra kanifolija, kanifolijos rūgštys arba 
augalinis pikis 

3810 Metalo paviršių ėsdinimo preparatai (beicai); fliusai ir kiti 
pagalbiniai preparatai, skirti litavimui, litavimui kietuoju lydmetaliu 
arba virinimui; litavimo, litavimo kietuoju lydmetaliu arba 
suvirinimo milteliai ir pastos iš metalų ir iš kitų medžiagų; 
preparatai, naudojami virinimo elektrodų arba strypų šerdims ar 
apvalkalams: 

3810 90 − Kiti: 

3810 90 90 − − Kiti 

3817 00 Sumaišyti alkilbenzenai ir sumaišyti alkilnaftalenai, išskyrus 
klasifikuojamus 2707 arba 2902 pozicijose: 

3817 00 50 − Linijinis alkilbenzenas 

3819 00 00 Hidraulinių stabdžių skysčiai ir kiti paruošti hidraulinių pavarų 
skysčiai, kurių sudėtyje nėra arba yra mažiau kaip 70 % masės naftos 
alyvų arba alyvų, gautų iš bituminių mineralų 

3820 00 00 Antifriziniai preparatai ir paruošti apsaugos nuo apledėjimo skysčiai 

3824 Paruošti liejimo formų arba gurgučių rišikliai; chemijos produktai ir 
chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų gaminiai 
(įskaitant sudarytus iš gamtinių produktų mišinių), kitur nenurodyti 
arba neįtraukti: 
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3824 30 00 − Neaglomeruoti metalų karbidai, tarpusavyje sumaišyti arba su 
metaliniais rišikliais 

3824 40 00 − Paruošti cementų, statybinių skiedinių arba betonų priedai 

3824 50 − Ugniai neatsparūs statybiniai skiediniai ir betonai 

3824 90 − Kiti: 

3824 90 40 − − Sudėtiniai neorganiniai lakų ir panašių produktų tirpikliai ir 
skiedikliai 

 − − Kiti: 

 − − − Produktai ir preparatai, skirti naudoti farmacijoje arba 
chirurgijoje: 

3824 90 61 − − − − Antibiotikų gamybos proceso tarpiniai produktai, gauti 
fermentuojant Streptomyces tenebrarius, džiovinti arba nedžiovinti, 
skirti medikamentų, klasifikuojamų 3004 pozicijoje, gamybai 

3824 90 64 − − − − Kiti 

3901 Etileno polimerai, pirminės formos: 

3901 10 − Polietilenas, kurio savitasis sunkis mažesnis kaip 0,94: 

3901 10 90 − − Kitas 

3916 Vienagijai siūlai, kurių bet kuris skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
1 mm, strypai, virbai ir profiliai, apdorotu arba neapdorotu 
paviršiumi, bet kitu būdu neapdoroti, iš plastikų: 

3916 20 − Iš vinilchlorido polimerų: 

3916 20 10 − − Iš polivinilchlorido 

3916 90 − Iš kitų plastikų: 

3916 90 90 − − Kiti 

3917 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios detalės (fitingai) 
(pavyzdžiui, movos, alkūnės, jungės), iš plastikų: 

3917 10 − Dirbtinės žarnos (dešrų arba dešrelių apvalkalai) iš sukietintų 
baltymų arba iš celiuliozinių medžiagų: 

3917 10 10 − − Iš sukietintų baltymų 

 − Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos: 

3917 31 00 − − Lankstūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos, kurių minimalus 
pratrūkimo slėgis – 27,6 MPa: 

ex 3917 31 00 − − − Su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be 
jų, išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3917 32 − − Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, be jungiamųjų detalių (fitingų): 

 − − − Kiti: 
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3917 32 91 − − − − Dirbtiniai dešrų arba dešrelių apvalkalai 

3917 40 00 − Jungiamosios detalės (fitingai): 

ex 3917 40 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3919 Lipnios plokštės, lakštai, plėvelės, folijos, juostelės, juostos ir kitos 
plokščios formos, iš plastikų, susuktos arba nesusuktos į ritinius 

3920 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų, 
neakytų ir nearmuotų, nelaminuotų, nesutvirtintų ir panašiai 
nekombinuotų su kitomis medžiagomis: 

3920 10 − Iš etileno polimerų: 

 − − Kurių storis ne didesnis kaip 0,125 mm: 

 − − − Iš polietileno, kurio savitasis sunkis: 

 − − − − Mažesnis kaip 0,94: 

3920 10 23 − − − − − Polietileno plėvelė, kurios storis ne mažesnis kaip 
20 mikrometrų, bet ne didesnis kaip 40 mikrometrų, skirta fotorezisto 
plėvelių, naudojamų puslaidininkių arba spausdintinių grandynų 
(schemų) gamybai 

 − − − − − Kita: 

 − − − − − − Be atspaudų: 

3920 10 24 − − − − − − − Tąsi plėvelė 

3920 10 26 − − − − − − − Kita 

3920 10 27 − − − − − − Su atspaudais 

3920 10 28 − − − − Ne mažesnis kaip 0,94 

3920 10 40 − − − Kiti 

 − − Kurių storis didesnis kaip 0,125 mm: 

3920 10 89 − − − Kiti 

3920 20 − Iš propileno polimerų: 

3920 30 00 − Iš stireno polimerų 

 − Iš vinilchlorido polimerų: 

3920 43 − − Kurių sudėtyje esantis plastifikatorius sudaro ne mažiau kaip 
6 %: 

3920 49 − − Kitos 

 − Iš akrilo polimerų: 

3920 51 00 − − Iš polimetilmetakrilato 

3920 59 − − Kitos 

 − Iš polikarbonatų, alkidinių dervų, polialilo esterių ir iš kitų 
poliesterių: 
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3920 61 00 − − Iš polikarbonatų 

3920 62 − − Iš poli(etileno tereftalato) 

3920 63 00 − − Iš nesočiųjų poliesterių 

3920 69 00 − − Iš kitų poliesterių 

 − Iš celiuliozės arba jos cheminių darinių: 

3920 71 − − Iš regeneruotos celiuliozės: 

3920 71 10 − − − Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm: 

ex 3920 71 10 − − − − Išskyrus skirtus dializatoriams 

3920 71 90 − − − Kiti 

3920 73 − − Iš celiuliozės acetato: 

3920 73 50 − − − Lakštai, plėvelės arba juostos, susukti arba nesusukti, kurių 
storis mažesnis kaip 0,75 mm 

3920 73 90 − − − Kiti 

3920 79 − − Iš kitų celiuliozės darinių 

 − Iš kitų plastikų: 

3920 92 00 − − Iš poliamidų 

3920 93 00 − − Iš amino dervų 

3920 94 00 − − Iš fenolio dervų 

3920 99 − − Iš kitų plastikų: 

 − − − Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų: 

3920 99 21 − − − − Poliimido lakštai ir juostelės, nedengtos arba dengtos ar 
vilktos tik plastiku 

3920 99 28 − − − − Kiti 

 − − − Iš adityviosios polimerizacijos produktų: 

3920 99 55 − − − − Dviašės orientacijos poli(vinilo alkoholio) plėvelė, kurios 
sudėtyje poli(vinilo alkoholis) sudaro ne mažiau kaip 97 % masės, 
nedengta, kurios storis ne didesnis kaip 1 mm 

3920 99 59 − − − − Kiti 

3920 99 90 − − − Kitos 

3921 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų: 

3921 90 − Kiti 

4002 Sintetinis kaučiukas ir faktisas, gautas iš aliejų, turintis pirminių 
formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą; bet kurių 
produktų, klasifikuojamų 4001 pozicijoje, mišiniai su bet kuriais 
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šioje pozicijoje klasifikuojamais produktais, turintys pirminių formų 
arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą: 

 − Stireno-butadieno kaučiukas (SBR); karboksilintas stireno-
butadieno kaučiukas(XSBR): 

4002 19 − − Kitas 

4005 Nevulkanizuotas kaučiukas, į kurį primaišyta kitų medžiagų, turintis 
pirminių formų arba plokščių, lakštų arba juostelių pavidalą: 

 − Kiti: 

4005 99 00 − − Kiti 

4007 00 00 Vulkanizuoto kaučiuko (gumos) siūlai ir kordas (virvės) 

4008 Plokštės, lakštai, juostelės, strypai ir profiliai iš vulkanizuoto 
kaučiuko (gumos), išskyrus kietą gumą: 

 − Iš akytosios gumos: 

4008 11 00 − − Plokštės, lakštai ir juostelės 

4008 19 00 − − Kiti 

 − Iš neakytosios gumos: 

4008 29 00 − − Kiti: 

ex 4008 29 00 − − − Išskyrus pagal nustatytus matmenis supjaustytus profilius, 
skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

4010 Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas 
beltingas iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos): 

 − Konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas beltingas: 

4010 11 00 − − Sutvirtinti tik metalu 

4011 Naujos pneumatinės guminės padangos: 

4011 20 − Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams: 

4011 20 10 − − Kurių apkrovos indeksas ne didesnis kaip 121: 

ex 4011 20 10 − − − Kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

 − Kitos, su „eglutės“ arba panašiu protektoriaus raštu: 

4011 61 00 − − Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto priemonėms

4011 62 00 − − Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

4011 63 00 − − Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

 − Kitos: 

4011 92 00 − − Naudojamos žemės ūkio arba miškų ūkio transporto priemonėms

4011 93 00 − − Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
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priemonėms, kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

4011 94 00 − − Naudojamos statybos arba pramoninės paskirties transporto 
priemonėms, kurių ratlankio dydis didesnis kaip 61 cm 

4205 00 Kiti dirbiniai iš išdirbtos arba kompozicinės odos: 

 − Skirti mašinoms arba mechaniniams įrengimams arba turintys kitą 
techninę paskirtį: 

4205 00 11 − − Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas 
beltingas 

4205 00 19 − − Kiti 

4206 00 00 Dirbiniai iš žarnų (išskyrus šilkaverpių žarnas), plėvių, pūslių arba 
sausgyslių: 

ex 4206 00 00 − Išskyrus ketgutą 

4411 Medienos plaušo plokštės iš medienos arba iš kitų panašių į medieną 
medžiagų, surištos arba nesurištos dervomis arba kitomis 
organinėmis medžiagomis: 

 − Kitos: 

4411 94 − − Kurių tankis ne didesnis kaip 0,5 g/cm3: 

4411 94 10 − − − Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos: 

ex 4411 94 10 − − − − Kurių tankis ne didesnis kaip 0,35 g/cm3 

4411 94 90 − − − Kitos: 

ex 4411 94 90 − − − − Kurių tankis ne didesnis kaip 0,35 g/cm3 

4412 Klijuotinė fanera, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena: 

4412 10 00 − Iš bambuko 

 − Kita klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos (išskyrus bambuką) 
lakštų, kurių kiekvieno storis ne didesnis kaip 6 mm: 

4412 31 − − Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš atogrąžų medžių 
medienos, nurodytos šio skirsnio 1 subpozicijų pastaboje: 

4412 31 10 − − − Afrikinės kajos, baltojo lauano, kietojo triplochifono, limbos, 
mahogany (Swietenia spp.), okoumé, palissandre de Para, 
palissandre de Rio, palissandre de Rose, rausvosios šorėjos sapelli, 
sipo, tamsraudonės šorėjos ir virolos 

 − Kitos: 

4412 94 − − Plokštės su vidiniu sluoksniu iš tašelių, lentelių arba lentjuosčių: 

4412 94 10 − − − Kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

4412 99 − − Kitos: 

4412 99 30 − − − Kurių bent vienas sluoksnis yra iš medienos drožlių plokštės 
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4412 99 70 − − − Kitos 

4413 00 00 Tankioji mediena, turinti blokų, plokščių, lentjuosčių arba profilių 
pavidalą 

4416 00 00 Medinės statinės, statinaitės, kubilai, puskubiliai ir kiti kubilių 
gaminiai bei jų dalys, įskaitant statinių šulus 

4419 00 Mediniai stalo ir virtuvės reikmenys 

4420 Medienos mozaikos ir medienos inkrustacijos; medinės skrynutės ir 
papuošalų arba stalo įrankių dėžutės ir panašūs dirbiniai iš medienos; 
statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš medienos; mediniai baldų 
reikmenys, neklasifikuojami 94 skirsnyje 

4602 Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti iš 
pynimo medžiagų arba iš prekių, klasifikuojamų 4601 pozicijoje; 
dirbiniai iš šiūruoklių: 

 − Iš augalinių medžiagų: 

4602 11 00 − − Iš bambuko: 

ex 4602 11 00 − − − Išskyrus šiaudinius butelių įdėklus arba pintines, pintus 
dirbinius ir kitus dirbinius, tiesiogiai suformuotus iš pynimo 
medžiagų 

4602 12 00 − − Iš rotango: 

ex 4602 12 00 − − − Išskyrus šiaudinius butelių įdėklus arba pintines, pintus 
dirbinius ir kitus dirbinius, tiesiogiai suformuotus iš pynimo 
medžiagų 

4602 19 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 

4602 19 99 − − − − Kiti 

4602 90 00 − Kiti 

4802 Nepadengtas popierius ir kartonas, naudojami rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, neperforuotas perforuotųjų 
kortų ir perforuotųjų juostų ritininis arba stačiakampiais (įskaitant 
kvadratinius) lakštais popierius, išskyrus popierių, klasifikuojamą 
4801 arba 4803 pozicijose; rankų darbo popierius ir kartonas: 

 − Kitas popierius ir kartonas, kurių sudėtyje nėra pluoštų, gautų 
mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu būdu, arba šie pluoštai sudaro 
ne daugiau kaip 10 % visų pluoštų masės: 

4802 55 − − Kurių kvadratinio metro (m2) masė ne mažesnė kaip 40 g, bet ne 
didesnė kaip 150 g, ritininis: 

 − Kitas popierius ir kartonas, kurių daugiau kaip 10 % visų pluoštų 
masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu arba cheminiu-mechaniniu 
būdu: 

4802 61 − − Ritininis 
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4802 62 00 − − Lakštais, kuriuos išklojus vienos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 
435 mm, o kitos kraštinės ilgis ne didesnis kaip 297 mm 

4802 69 00 − − Kitas 

4804 Nepadengtas ritininis arba lakštinis kraftpopieris ir kartonas, išskyrus 
klasifikuojamus 4802 arba 4803 pozicijose: 

 − Kitas kraftpopieris ir kartonas, kurių kvadratinio metro (m2) masė 
ne mažesnė kaip 225 g: 

4804 59 − − Kiti 

4805 Kitas nepadengtas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas, toliau 
neapdorotas ir neperdirbtas, išskyrus šio skirsnio 3 pastaboje 
nurodytus būdus: 

 − Gofravimo popierius: 

4805 11 00 − − Pusiau cheminis gofravimo popierius 

4805 12 00 − − Gofravimo popierius iš šiaudų 

4805 19 − − Kitas 

 − Popierius ir kartonas išoriniams daugiasluoksnio kartono 
sluoksniams, pagamintas iš popieriaus atliekų ir liekanų (Testliner): 

4805 24 00 − − Kurio kvadratinio (m2) metro masė ne didesnė kaip 150 g 

4805 25 00 − − Kurio kvadratinio metro (m2) masė didesnė kaip 150 g 

4805 30 − Sulfitinis vyniojamasis popierius 

 − Kitas: 

4805 91 00 − − Kurio kvadratinio (m2) metro masė ne didesnė kaip 150 g 

4810 Popierius ir kartonas, iš vienos arba abiejų pusių padengtas kaolinu 
ar kitomis neorganinėmis medžiagomis, su rišikliais arba be jų, 
nepadengti jokiais kitais apvalkalais, dažytu ar nedažytu, dekoruotu 
ar nedekoruotu paviršiumi, su atspaudais arba be atspaudų, bet kokio 
dydžio ritiniais arba stačiakampiais (įskaitant kvadratinius) lakštais: 

 − Popieriaus ir kartono rūšys, naudojamos rašyti, spausdinti ir 
kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams, kurių daugiau kaip 10 % visų 
pluoštų masės sudaro pluoštai, gauti mechaniniu arba cheminiu-
mechaniniu būdu: 

4810 29 − − Kitas 

 − Kraftpopieris ir kartonas, išskyrus rūšis, naudojamas rašyti, 
spausdinti arba kitiems grafinio atvaizdavimo tikslams: 

4810 31 00 − − Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % visų 
pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu būdu, o 
kvadratinio metro (m2) masė ne didesnė kaip 150 g 

4810 32 − − Kurių visa masė vienodai balinta ir kurių daugiau kaip 95 % visų 
pluoštų masės sudaro medienos pluoštai, gauti cheminiu būdu, o 
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kvadratinio metro (m2) masė ne didesnė kaip 150 g 

4810 39 00 − − Kitas 

 − Kitas popierius ir kartonas: 

4810 92 − − Daugiasluoksnis 

4810 99 − − Kitas 

4811 Popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų klodai, 
įmirkyti, padengti, dažytu paviršiumi, dekoruotu paviršiumi arba su 
atspaudais, bet kokio dydžio ritiniais arba stačiakampiais (įskaitant 
kvadratinius), išskyrus prekes, aprašytas 4803, 4809 arba 4810 
pozicijose: 

4811 10 00 − Dervuotas, bitumuotas arba asfaltuotas popierius ir kartonas 

4811 90 00 − Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai 

4818 Tualetinis popierius ir panašus popierius, celiuliozinė vata arba 
celiuliozės pluoštų klodai, skirti naudoti buityje arba sanitarijos 
tikslams, susukti į ritinėlius, kurių plotis ne didesnis kaip 36 cm, arba 
supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; nosinės, 
higieninės servetėlės, rankšluosčiai, staltiesės, stalo servetėlės, 
kūdikių vystyklai, tamponai, paklodės ir panašūs buitiniai, 
higieniniai arba ligoninėse naudojami dirbiniai, drabužiai ir drabužių 
priedai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, celiuliozinės vatos arba 
celiuliozinių pluoštų klodų: 

4818 10 − Tualetinis popierius: 

4818 10 10 − − Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m2) masė ne didesnė 
kaip 25 g 

4818 10 90 − − Kurio vieno sluoksnio kvadratinio metro (m2) masė didesnė kaip 
25 g 

4818 40 − Higieniniai paketai ir tamponai, kūdikių vystyklai ir vystymo 
įklotai bei panašūs higieniniai dirbiniai: 

 − − Higieniniai paketai, tamponai ir panašūs dirbiniai: 

4818 40 19 − − − Kiti 

4818 50 00 − Drabužiai ir drabužių priedai 

4908 Atspaudžiamieji paveikslėliai (dekalkomanijos) 

6501 00 00 Skrybėlių formos, skrybėlių korpusai ir gaubtai iš veltinio, 
nesuformuoti ir be atbrailų (brylių); plokšti ir cilindriniai skrybėlių 
ruošiniai (įskaitant prapjautus cilindrinius ruošinius) iš veltinio 

6502 00 00 Skrybėlių ruošiniai, pinti arba pagaminti iš bet kurių medžiagų 
juostelių sujungimo būdu, nesuformuoti ir be atbrailų (brylių), be 
pamušalo ir su neapdirbtais kraštais 

6504 00 00 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, pinti arba pagaminti iš bet kurių 
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medžiagų juostelių sujungimo būdu, su pamušalu arba be pamušalo, 
apdailintais arba neapdailintais kraštais 

6505 Skrybėlės ir kiti galvos apdangalai, megzti arba nerti ar pagaminti iš 
nėrinių, veltinio arba iš kitų tekstilės medžiagų rietime (bet ne 
juostelių pavidalo), su pamušalu arba be pamušalo, apdailintais arba 
neapdailintais kraštais; tinkleliai plaukams iš bet kurios medžiagos, 
su pamušalu arba be pamušalo 

6506 Kiti galvos apdangalai, su pamušalu arba be pamušalo, apdailintais 
arba neapdailintais kraštais: 

6506 10 − Apsauginiai galvos apdangalai: 

6506 10 80 − − Iš kitų medžiagų 

 − Kiti: 

6506 91 00 − − Iš gumos arba iš plastikų 

6506 99 − − Iš kitų medžiagų 

6507 00 00 Kaspinai, pamušalai, apvalkalai, skrybėlių pagrindai, skrybėlių 
karkasai, snapeliai ir pasmakrėje surišami raišteliai, skirti galvos 
apdangalams 

6601 Skėčiai, skėčiai nuo saulės (įskaitant skėčius-lazdas, sodo skėčius ir 
panašius skėčius) 

6603 Dirbinių, klasifikuojamų 6601 arba 6602 pozicijose, dalys, 
puošmenos ir priedai: 

6603 20 00 − Skėčių karkasai, įskaitant karkasus, sumontuotus ant kotų (skėčių) 

6603 90 − Kiti: 

6603 90 10 − − Rankenos ir lazdų bumbulai 

6703 00 00 Žmonių plaukai, sušukuoti, ištempti, išbalinti arba kitu būdu 
apdoroti; vilna arba kiti gyvūnų plaukai, taip pat kitos tekstilės 
medžiagos, paruoštos perukų arba panašių dirbinių gamybai  

6704 Perukai, dirbtinės barzdos, antakiai ir blakstienos, netikros plaukų 
kasos ir panašūs dirbiniai iš žmonių arba iš gyvūnų plaukų arba iš 
tekstilės medžiagų; dirbiniai iš žmonių plaukų, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; 

6804 Girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai be 
aptaisų, naudojami šlifavimui, galandimui, poliravimui, pritrynimui 
arba tašymui, rankinio galandimo arba poliravimo akmenys bei jų 
dalys iš gamtinių akmenų, iš aglomeruotų gamtinių arba dirbtinių 
abrazyvų arba iš keramikos, su dalimis iš kitų medžiagų arba be 
tokių dalių: 

 − Kiti girnakmeniai, tekėlai, šlifavimo diskai ir panašūs dirbiniai: 

6804 22 − − Iš kitų aglomeruotų abrazyvų arba iš keramikos 

6805 Gamtiniai arba dirbtiniai abrazyviniai milteliai arba grūdeliai su 
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tekstilės, popieriaus, kartono arba kitų medžiagų pagrindu, 
supjaustyti į tam tikras formas arba nesupjaustyti, susiūti arba 
nesusiūti, kitu būdu apdoroti arba neapdoroti: 

6807 Dirbiniai iš asfalto arba iš panašių medžiagų (pavyzdžiui, iš naftos 
bitumo arba iš akmens anglių dervos pikio) 

6808 00 00 Plokštės, plytelės, blokai ir panašūs dirbiniai iš augalinių pluoštų, iš 
šiaudų arba iš drožlių, iš skiedrų, nuopjovų, pjuvenų arba kitų 
medienos atliekų, aglomeruotų cementu, gipsu arba kitais 
mineraliniais rišikliais 

6809 Dirbiniai iš gipso arba iš mišinių, daugiausia sudarytų iš gipso 

6811 Dirbiniai iš asbestcemenčio, celiuliozės pluošto cemento arba iš 
panašių medžiagų 

6812 Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš asbesto 
arba iš asbesto ir magnio karbonato; tokių mišinių arba asbesto 
dirbiniai (pavyzdžiui, siūlai, audiniai, drabužiai, galvos apdangalai, 
avalynė, tarpikliai), sutvirtinti arba nesutvirtinti, išskyrus prekes, 
klasifikuojamas 6811 arba 6813 pozicijose: 

6812 80 − Iš krokidolito: 

6812 80 10 − − Apdoroti pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš asbesto arba iš 
asbesto ir magnio karbonato: 

ex 6812 80 10 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

6812 80 90 − − Kiti: 

ex 6812 80 90 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti: 

6812 91 00 − − Drabužiai, drabužių priedai, avalynė ir galvos apdangalai 

6812 92 00 − − Popierius, statybinis kartonas ir veltinys 

6812 93 00 − − Medžiaga iš presuotų asbesto pluoštų, lakštais arba ritiniais 

6812 99 − − Kiti: 

6812 99 10 − − − Apdoroti asbesto pluoštai; mišiniai, daugiausia sudaryti iš 
asbesto arba iš asbesto ir magnio karbonato: 

ex 6812 99 10 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

6812 99 90 − − − Kiti: 

ex 6812 99 90 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

6813 Frikcinės medžiagos ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, lakštai, ritiniai, 
juostelės, segmentai, diskai, tarpikliai, įklotai), nesumontuoti, skirti 
stabdžiams, sankaboms arba panašioms detalėms, daugiausia 
sudaryti iš asbesto, iš kitų mineralinių medžiagų arba iš celiuliozės, 
kombinuoti arba nekombinuoti su tekstile arba su kitomis 
medžiagomis: 
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 − Kurių sudėtyje nėra asbesto: 

6813 89 00 − − Kiti: 

ex 6813 89 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

6814 Apdorotas žėrutis ir žėručio dirbiniai, įskaitant aglomeruotą arba 
regeneruotą žėrutį, pritvirtintą prie popieriaus, kartono arba kitų 
medžiagų pagrindo arba be pagrindo: 

6814 90 00 − Kiti 

6815 Dirbiniai iš akmenų arba iš kitų mineralinių medžiagų (įskaitant 
anglies pluoštus, anglies pluoštų dirbinius ir durpių dirbinius), 
nenurodyti arba neįtraukti kitur: 

6815 20 00 − Durpių dirbiniai 

6902 Ugniai atsparios plytos, blokai, plytelės ir panašūs ugniai atsparūs 
statybiniai keramikos dirbiniai, išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių: 

6902 10 00 − Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, išreikšti MgO, 
CaO arba Cr2O3 kiekiu, atskirai arba kartu, sudaro daugiau kaip 50 % 
masės: 

ex 6902 10 00 − − Stiklo krosnių blokai 

6902 20 − Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al2O3), silicio dioksidas 
(SiO2) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro daugiau kaip 
50 % masės: 

 − − Kiti: 

6902 20 99 − − − Kiti: 

ex 6902 20 99 − − − − Stiklo krosnių blokai 

6903 Kiti ugniai atsparūs keramikos dirbiniai (pavyzdžiui, retortos, tigliai, 
mufeliai, tūtos, kamščiai, atramos, kupeliacijos tigliai, vamzdžiai, 
vamzdeliai, įmovos ir strypai), išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių: 

6903 10 00 − Kurių sudėtyje esantis grafitas ar kitos anglies rūšys arba šių 
produktų mišinys sudaro daugiau kaip 50 % masės 

7002 Neapdorotas stiklas, turintis rutulių (išskyrus mikrosferas, 
klasifikuojamas 7018 pozicijoje), strypų arba vamzdžių pavidalą: 

7002 20 − Strypai 

 − Vamzdžiai: 

7002 32 00 − − Iš kito stiklo, kurio linijinio plėtimosi koeficientas ne didesnis 
kaip 5 × 10-6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 
0 °C iki 300 °C 

7004 Temptasis stiklas ir pūstinis stiklas, lakštai, padengti absorbciniu, 
atspindinčiu arba neatspindinčiu sluoksniu ar be tokio sluoksnio, bet 
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kitu būdu neapdoroti: 

7004 90 − Kitas stiklas: 

7004 90 70 − − Oranžerinis lakštinis stiklas 

7006 00 Stiklas, klasifikuojamas 7003, 7004 arba 7005 pozicijose, išlenktas, 
apdorotomis briaunomis, graviruotas, pragręžtas, emaliuotas arba 
kitu būdu apdorotas, bet neįrėmintas ir neaptaisytas kitomis 
medžiagomis: 

7006 00 90 − Kitas 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba neįrėminti, įskaitant užpakalinio 
vaizdo veidrodžius: 

 − Kiti: 

7009 91 00 − − Neįrėminti 

7009 92 00 − − Įrėminti 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, ąsoti indai, buteliukai, 
ampulės ir kitos stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms gabenti 
arba pakuoti; konservavimo stiklainiai; stikliniai kamščiai, dangteliai 
ir kiti stikliniai uždarymo reikmenys: 

7010 20 00 − Kamščiai, dangteliai ir kiti uždarymo reikmenys 

7016 Grindų blokai, plokštės, plytos, blokeliai, plytelės ir kiti statyboje 
naudojami dirbiniai iš presuoto arba iš formuoto stiklo, armuoti arba 
nearmuoti; stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, 
pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba 
turintys panašią dekoratyvinę paskirtį; švinu aptaisyto stiklo langai 
(vitražai) ir panašūs dirbiniai; akytasis stiklas arba putstiklis, turintys 
blokų, lakštų, plokščių, gaubtų formų arba panašų pavidalą: 

7016 90 − Kiti 

7017 Stiklo dirbiniai, skirti laboratorijoms, higienos arba farmacijos 
reikmėms, graduoti arba negraduoti, kalibruoti arba nekalibruoti 

7018 Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba pusbrangių 
akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai bei iš jų 
pagamintos prekės, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės akys, 
išskyrus protezus; statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš degtuvu 
apdoroto stiklo, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės mikrosferos, 
kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm: 

7018 90 − Kiti: 

7018 90 10 − − Stiklinės akys; prekės, pagamintos iš smulkių stiklo dirbinių 

7019 Stiklo pluoštai (įskaitant stiklo vatą) ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, 
verpalai, audiniai): 

 − Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos: 

7019 12 00 − − Pusverpaliai 
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7019 19 − − Kiti: 

7019 19 90 − − − Iš gijų 

 − Plonos marškos (vualiai), tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir 
panašūs neaustiniai dirbiniai: 

7019 32 00 − − Plonos marškos (vualiai): 

ex 7019 32 00 − − − Kurių plotis ne didesnis kaip 200 cm 

 − Kiti audiniai: 

7019 51 00 − − Kurių plotis ne didesnis kaip 30 cm 

7019 90 − Kiti 

7101 Gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, apdoroti arba 
neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau nesuverti, neaptaisyti 
ir neįtvirtinti; gamtiniai arba dirbtiniu būdu išauginti perlai, laikinai 
suverti gabenimo patogumui: 

7102 Deimantai, apdoroti arba neapdoroti, tačiau neaptaisyti arba 
neįtvirtinti: 

7102 10 00 − Nesurūšiuoti 

 − Nepramoniniai: 

7102 31 00 − − Neapdoroti arba tik supjaustyti, suskaldyti arba grubiai apdoroti 

7102 39 00 − − Kiti 

7103 Brangakmeniai (išskyrus deimantus) ir pusbrangiai akmenys, 
apdoroti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, tačiau 
nesuverti, neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurūšiuoti brangakmeniai 
(išskyrus deimantus) ir pusbrangiai akmenys, laikinai suverti 
gabenimo patogumui 

7104 Sintetiniai arba regeneruoti brangakmeniai arba pusbrangiai 
akmenys, apdoroti arba neapdoroti, surūšiuoti arba nesurūšiuoti, 
tačiau nesuverti, neaptaisyti arba neįtvirtinti; nesurūšiuoti sintetiniai 
arba regeneruoti brangakmeniai arba pusbrangiai akmenys, laikinai 
suverti gabenimo patogumui: 

7104 20 00 − Kiti, neapdoroti arba tik supjaustyti ar grubiai apdoroti 
suformuojant tam tikros formos ruošinius 

7104 90 00 − Kiti 

7106 Sidabras (įskaitant sidabrą, padengtą auksu arba platina), 
neapdorotas, pusiau apdorotas arba turintis miltelių pavidalą 

7107 00 00 Netaurieji metalai, plakiruoti sidabru, neapdoroti labiau už pusiau 
apdorotus 

7108 Auksas (įskaitant auksą, padengtą platina), neapdorotas, pusiau 
apdorotas arba turintis miltelių pavidalą: 

 − Neskirtas monetoms kaldinti: 
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7108 11 00 − − Milteliai 

7108 13 − − Kito pavidalo pusiau apdorotas auksas 

7108 20 00 − Skirtas monetoms kaldinti 

7109 00 00 Netaurieji metalai arba sidabras, plakiruoti auksu, neapdoroti labiau 
už pusiau apdorotus 

7110 Platina, neapdorota, pusiau apdorota arba turinti miltelių pavidalą 

7111 00 00 Netaurieji metalai arba sidabras arba auksas, plakiruoti platina, 
neapdoroti labiau už pusiau apdorotus 

7112 Tauriojo metalo arba metalo, plakiruoto tauriuoju metalu, atliekos ir 
laužas; kitos atliekos ir laužas, kurių sudėtyje yra tauriojo metalo 
arba tauriojo metalo junginių, dažniausiai naudojami tauriajam 
metalui regeneruoti 

7115 Kiti dirbiniai iš tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju 
metalu: 

7115 90 − Kiti 

7116 Dirbiniai iš gamtinių arba iš dirbtiniu būdu išaugintų perlų, 
brangakmenių arba pusbrangių akmenų (gamtinių, sintetinių arba 
regeneruotų) 

7117 Dirbtinė bižuterija: 

 − Iš netauriojo metalo, padengto arba nepadengto tauriuoju metalu: 

7117 11 00 − − Rankogalių segtukai ir kitos sąsagos 

7117 19 − − Kita: 

 − − − Be stiklinių detalių: 

7117 19 91 − − − − Paauksuota, pasidabruota arba paplatinuota 

7118 Monetos 

7213 Karštai valcuoti strypai ir juostos iš geležies arba iš nelegiruotojo 
plieno, netaisyklingai suvyniotų ritinių pavidalo: 

 − Kiti: 

7213 91 − − Skritulio, kurio skersmuo mažesnis kaip 14 mm, formos 
skerspjūvio: 

7213 91 10 − − − Naudojami kaip gelžbetonio armatūra 

7307 Vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės (fitingai) 
(pavyzdžiui, alkūnės, movos) iš geležies arba iš plieno: 

 − Lietinės jungiamosios detalės (fitingai): 

7307 11 − − Iš nekaliojo ketaus: 

7307 11 90 − − − Kitos 

7307 19 − − Kitos 
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 − Kitos iš nerūdijančio plieno: 

7307 21 00 − − Jungės (flanšai) 

7307 22 − − Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais: 

7307 22 90 − − − Alkūnės ir atlankos 

7307 23 − − Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai) 

7307 29 − − Kitos 

 − Kitos: 

7307 91 00 − − Jungės (flanšai) 

7307 92 − − Alkūnės, atlankos ir movos su įsriegtais sriegiais: 

7307 92 90 − − − Alkūnės ir atlankos 

7307 93 − − Sandūriniu būdu privirinamos jungiamosios detalės (fitingai): 

 − − − Kurių didžiausias išorinis skersmuo ne didesnis kaip 
609,6 mm: 

7307 93 11 − − − − Alkūnės ir atlankos 

7307 93 19 − − − − Kitos 

 − − − Kurių didžiausias išorinis skersmuo didesnis kaip 609,6 mm: 

7307 93 91 − − − − Alkūnės ir atlankos 

7307 99 − − Kitos 

7308 Metalinės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, 
klasifikuojamus 9406 pozicijoje) ir metalinių konstrukcijų dalys 
(pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, šliuzų vartai, bokštai, ažūriniai 
stiebai, stogai, stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai bei jų 
rėmai, durų slenksčiai, langinės, baliustrados, atramos ir kolonos) iš 
geležies arba iš plieno; plokštės, strypai, kampuočiai, fasoniniai 
profiliai, specialieji profiliai, vamzdžiai ir panašūs dirbiniai, paruošti 
naudoti statybinėse konstrukcijose, iš geležies arba iš plieno: 

7308 30 00 − Durys, langai ir jų rėmai bei durų slenksčiai 

7308 90 − Kiti: 

7308 90 10 − − Užtvankos, šliuzai, šliuzų vartai, plaukiojančios prieplaukos 
(debarkaderiai), stacionarieji dokai ir kitos jūrų bei vandens kelių 
statybinės konstrukcijos 

 − − Kiti: 

 − − − Pagaminti vien tik arba daugiausia iš lakštų: 

7308 90 59 − − − − Kiti 

7309 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios bet kurių medžiagų 
(išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš geležies arba iš 
plieno, kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba 
neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be 
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pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos: 

 − Skysčių: 

7309 00 30 − − Aptaisytos arba su termoizoliacija 

 − − Kiti, kurių talpa: 

7309 00 51 − − − Didesnė kaip 100 000 litrų 

7309 00 59 − − − Ne didesnė kaip 100 000 litrų 

7309 00 90 − Kietųjų medžiagų 

7314 Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės, tinklai ir aptvarai 
iš geležinės arba plieninės vielos; prakirtinėti išplėstiniai metalo 
lakštai iš geležies arba plieno: 

 − Kiti audiniai, grotelės, tinklai ir aptvarai: 

7314 41 − − Padengti arba apvilkti cinku: 

7314 41 90 − − − Kiti 

7315 Grandinės ir jų dalys iš geležies arba iš plieno: 

 − Šarnyrinės grandinės ir jų dalys: 

7315 11 − − Ritininės grandinės: 

7315 11 90 − − − Kitos 

7315 12 00 − − Kitos grandinės 

7315 19 00 − − Dalys 

7315 20 00 − Apsaugos nuo slydimo grandinės, dedamos ant ratų 

 − − Kitos grandinės 

7315 82 − − Kitos, iš suvirintų grandžių: 

7315 82 10 − − − Pagamintos iš sudedamųjų dalių, kurių maksimalus skerspjūvio 
matmuo ne didesnis kaip 16 mm 

7315 89 00 − − Kitos 

7315 90 00 − Kitos dalys 

7403 Neapdorotas rafinuotasis varis ir neapdoroti vario lydiniai: 

 − Rafinuotasis varis: 

7403 12 00 − − Vielos gamybai skirtos juostos 

7403 13 00 − − Ruošiniai 

7403 19 00 − − Kitas 

 − Vario lydiniai: 

7403 22 00 − − Vario-alavo netaurieji lydiniai (bronza) 

7403 29 00 − − Kiti vario lydiniai (išskyrus ligatūras, klasifikuojamas 7405 
pozicijoje) 
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7405 00 00 Vario ligatūros 

7408 Varinė viela: 

 − Rafinuotojo vario: 

7408 11 00 − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 6 mm 

7410 Varinė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, 
su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių medžiagų pagrindu arba 
be pagrindo), kurios storis ne didesnis kaip 0,15 mm (neįskaitant 
jokio pagrindo storio): 

 − Be pagrindo: 

7410 12 00 − − Iš vario lydinių 

7413 00 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs vario dirbiniai be 
elektros izoliacijos: 

7413 00 20 − Iš rafinuotojo vario: 

ex 7413 00 20 − − Su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be 
jų, išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7413 00 80 − Iš vario lydinių: 

ex 7413 00 80 − − Su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be 
jų, išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7415 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, kabės 
(išskyrus klasifikuojamas 8305 pozicijoje) ir panašūs gaminiai iš 
vario arba iš geležies ar plieno su varinėmis galvutėmis; sraigtai, 
varžtai, veržlės, įsukami kabliai, kniedės, sprausteliai, vielokaiščiai, 
poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) ir panašūs vario 
dirbiniai: 

7418 Variniai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; varinės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; varinė santechnikos įranga ir 
jos dalys: 

 − Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys; 
indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai: 

7418 11 00 − − Indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, 
pirštinės bei panašūs dirbiniai 

7418 19 − − Kiti 

7419 Kiti vario gaminiai: 

7419 10 00 − Grandinės ir jų dalys 

 − Kiti: 

7419 91 00 − − Lietiniai, formuoti, štampuoti arba kaltiniai, toliau neapdoroti 

7419 99 − − Kiti: 
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7419 99 10 − − − Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės ir tinklai iš 
varinės vielos, kurios skerspjūvio matmuo ne didesnis kaip 6 mm; 
prakirtinėti išplėstiniai metalo lakštai; 

7419 99 30 − − − Spyruoklės 

7607 Aliumininė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir 
įspaudų, su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių medžiagų 
pagrindu arba be pagrindo), kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo 
storio) ne didesnis kaip 0,2 mm: 

 − Be pagrindo: 

7607 11 − − Valcuota, bet toliau neapdorota 

7607 19 − − Kita: 

7607 19 10 − − − Kurios storis mažesnis kaip 0,021 mm 

 − − − Kurios storis ne mažesnis kaip 0,021 mm, bet ne didesnis kaip 
0,2 mm: 

7607 19 99 − − − − Kita 

7607 20 − Su pagrindu: 

7607 20 10 − − Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) mažesnis kaip 
0,021 mm 

 − − Kurios storis (neįskaitant jokio pagrindo storio) ne mažesnis kaip 
0,021 mm, bet ne didesnis kaip 0,2 mm: 

7607 20 99 − − − Kita 

7610 Aliumininės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, 
klasifikuojamus 9406 pozicijoje) ir aliumininių konstrukcijų dalys 
(pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai, ažūriniai stiebai, stogai, 
stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, durų 
slenksčiai, baliustrados, atramos ir kolonos); aliuminio plokštės, 
strypai, profiliai, vamzdžiai ir panašūs dirbiniai, paruošti naudoti 
statybinėse konstrukcijose: 

7610 90 − Kiti: 

7610 90 90 − − Kiti 

8202 Rankiniai pjūklai: visų rūšių pjūklų pjaunamosios dalys (įskaitant 
išilginio pjovimo, išpjovų pjūklų ir bedantes pjūklų pjaunamąsias 
dalis): 

8202 20 00 − Juostinių pjūklų juostos 

 − Diskinių pjūklų diskai (įskaitant išilginio pjovimo ir išpjovų pjūklų 
pjaunamąsias dalis): 

8202 31 00 − − Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno 

8202 39 00 − − Kiti, įskaitant dalis 

 − Kitos pjūklų pjaunamosios dalys: 
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8202 91 00 − − Tiesios pjūklų pjaunamosios dalys, skirtos metalui pjauti 

8202 99 − − Kitos: 

 − − − Kurių darbinė dalis pagaminta iš plieno: 

8202 99 19 − − − − Skirtos kitoms medžiagoms pjauti 

8203 Dildės, brūžikliai, plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias 
plokščiareples), žnyplės, pincetai, žnyplelės, žirklės metalui karpyti, 
vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, skylmušiai ir 
panašūs rankiniai įrankiai: 

8203 10 00 − Dildės, brūžikliai ir panašūs įrankiai 

8203 20 − Plokščiareplės (įskaitant kerpančiąsias plokščiareples), žnyplės, 
pincetai, žnyplelės ir panašūs įrankiai: 

8203 20 90 − − Kiti 

8203 30 00 − Žirklės metalui karpyti ir panašūs įrankiai 

8203 40 00 − Vamzdžių karpymo įtaisai, žirklės varžtams karpyti, perforavimo 
skylmušiai ir panašūs įrankiai 

8204 Rankiniai veržliarakčiai (įskaitant veržliarakčius su sukamuoju 
dinamometru, bet neįskaitant veržliarakčių-sriegiklių); keičiamos 
veržliarakčių galvutės, su rankenomis arba be rankenų 

8207 Rankinių įtaisų, su varikliu arba be variklio, arba staklių (pavyzdžiui, 
presavimo, štampavimo, perforavimo, išorinių arba vidinių sriegių 
sriegimo, gręžimo, tekinimo, pratraukimo, frezavimo, tekinimo arba 
veržimo) keičiamieji įrankiai, įskaitant metalo tempimo arba 
išspaudimo (ekstruzijos) (matricas) štampus, uolienų arba grunto 
gręžimo įrankius: 

8207 20 − Metalo tempimo arba išspaudimo (ekstruzijos) štampai (matricos): 

8207 20 90 − − Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų 

8210 00 00 Rankiniai mechaniniai įtaisai, kurių masė ne didesnė kaip 10 kg, 
naudojami maisto produktams arba gėrimams paruošti, tam tikroms 
jų savybėms išlaikyti arba patiekti 

8301 Pakabinamosios ir įleidžiamosios spynos (raktinės, kodinės arba 
elektrinės), pagamintos iš netauriųjų metalų; skląsčiai ir rėminės 
konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis, pagaminti iš netauriųjų 
metalų; visų pirmiau išvardytų gaminių raktai, pagaminti iš 
netauriųjų metalų: 

8301 20 00 − Kelių transporto priemonių spynos 

8302 Baldų, durų, laiptų, langų, langinių, kėbulų, balnų ir pakinktų, 
lagaminų, skrynių, dėžių ir panašių gaminių aptaisai, tvirtinimo ir 
montavimo įtaisai bei panašūs netauriųjų metalų dirbiniai; skrybėlių 
kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs netauriųjų metalų dirbiniai; 
ratukai su tvirtinimo įtaisais iš netauriųjų metalų; automatinės durų 
sklendės iš netauriųjų metalų: 
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8302 10 00 − Vyriai ir lankstai: 

ex 8302 10 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8302 20 00 − Ratukai: 

ex 8302 20 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gaminiai: 

8302 42 00 − − Kiti, skirti baldų įrangai: 

ex 8302 42 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8302 49 00 − − Kiti: 

ex 8302 49 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8302 50 00 − Skrybėlių kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs dirbiniai 

8302 60 00 − Automatinės durų sklendės: 

ex 8302 60 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8303 00 Šarvuoti arba sutvirtinti seifai, vertybių saugyklų durys ir seifai, 
dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti, ir panašūs 
netauriųjų metalų dirbiniai: 

8303 00 10 − Šarvuoti arba sutvirtinti seifai 

8303 00 90 − Dėžės, skirtos pinigams arba dokumentams saugoti ir panašūs 
dirbiniai 

8305 Segtuvų arba bylų aptaisai, raštinės sąvaržėlės ir spaustukai, 
žymėjimo kortelės ir panašūs biuro reikmenys, pagaminti iš 
netauriųjų metalų; juostinių sąsagėlių (pavyzdžiui, raštinės, baldų 
apmušalų, pakuočių), pagamintų iš netauriųjų metalų, blokai: 

8305 10 00 − Segtuvų arba bylų aptaisai 

8306 Varpai, gongai ir panašūs neelektriniai netauriųjų metalų dirbiniai; 
statulėlės ir kiti dekoratyviniai netauriųjų metalų dirbiniai; 
fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai, pagaminti iš netauriųjų 
metalų; veidrodžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų: 

 − Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai: 

8306 29 − − Kiti 

8306 30 00 − Fotografijų, paveikslų arba panašūs rėmai; veidrodžiai 

8307 Lankstūs vamzdžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų, su 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be jungiamųjų detalių 
(fitingų): 

8307 90 00 − Iš kitų netauriųjų metalų 

8308 Drabužių, avalynės, tentų, rankinių, kelionės reikmenų arba kitų 
gatavų dirbinių sąsagos, rėminės konstrukcijos su sąsagomis, sagtys, 
sąsagos su sagtimis, kabliukai, kilpelės, ąselės ir panašūs netauriųjų 
metalų gaminiai; vamzdinės arba dvišakės (bifurkacinės) kniedės iš 
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netauriųjų metalų; karoliukai ir blizgučiai iš netauriųjų metalų: 

8309 Kamščiai, gaubteliai, dangteliai (įskaitant karūninius kamščius, 
užsukamus gaubtelius ir pilstomuosius kamščius), dangteliai, butelių 
aptaisai, volės (dideli kamščiai) su sriegiais, volių aptaisai, plombos 
ir kiti pakavimo reikmenys, pagaminti iš netauriųjų metalų: 

8309 90 − Kiti: 

8309 90 10 − − − Švininiai aptaisai arba dangteliai; aliumininiai aptaisai arba 
dangteliai, kurių skersmuo didesnis kaip 21 mm 

8309 90 90 − − Kiti: 

ex 8309 90 90 − − − Išskyrus aliumininius maisto arba gėrimų skardinių dangtelius 

8310 00 00 Lentelės su ženklais, pavadinimais, adresais ir panašios lentelės, 
numeriai, raidės ir kiti simboliai, pagaminti iš netauriųjų metalų, 
išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9405 pozicijoje 

8311 Viela, strypai, vamzdžiai, plokštės, elektrodai ir panašūs netauriųjų 
metalų arba metalų karbidų produktai su fliuso apvalkalais arba 
šerdimis, tinkami litavimui minkštuoju arba kietuoju lydmetaliu, 
suvirinimui arba metalų ar metalų karbidų nusodinimui; 
purškiamuoju būdu metalizuota viela ir strypai, pagaminti iš 
aglomeruotų netauriųjų metalų miltelių: 

8311 30 00 − Netauriųjų metalų strypai su apvalkalu ir netauriųjų metalų viela su 
šerdimi, skirti litavimui minkštuoju arba kietuoju lydmetaliu arba 
suvirinimui dujomis 

8415 Oro kondicionavimo įrenginiai, sudaryti iš variklio varomo 
ventiliatoriaus ir oro temperatūros bei drėgmės kaitos elementų, 
įskaitant kondicionierius, kuriais oro drėgmė atskirai nereguliuojama:

8415 10 − Sumontuoti languose arba sienose, viename korpuse ar „modulinės 
sistemos“ (split system): 

8415 10 90 − − Modulinės sistemos 

 − Kiti: 

8415 82 00 − − Kiti, su šaldymo įtaisu: 

ex 8415 82 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8415 83 00 − − Be šaldymo įtaiso: 

ex 8415 83 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8415 90 00 − Dalys: 

ex 8415 90 00 − − Išskyrus oro kondicionavimo įrenginių, klasifikuojamų 8415 81, 
8415 82 arba 8415 83 subpozicijose, dalis, skirtas naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba neelektriniai šaldymo 
arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai, išskyrus oro 
kondicionavimo įrenginius, klasifikuojamus 8415 pozicijoje: 
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8418 10 − Kombinuoti šaldytuvai-šaldikliai su atskiromis išorinėmis durimis: 

8418 10 20 − − Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų: 

ex 8418 10 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 10 80 − − Kiti: 

ex 8418 10 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Dalys: 

8418 99 − − Kiti 

8419 Mašinos, pramoniniai arba laboratoriniai įrenginiai, šildomi arba 
nešildomi elektra (išskyrus krosnis, orkaites ir kitus įrenginius, 
klasifikuojamus 8514 pozicijoje), naudojami medžiagoms apdoroti 
įvairiais, su temperatūros pokyčiu susijusiais, procesais, kaip 
pavyzdžiui, šildymas, virimas arba kepimas, skrudinimas arba 
išdeginimas, distiliacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, 
šutinimas vandens garais, džiovinimas, išgarinimas, garinimas, 
kondensacija arba šaldymas, išskyrus buitinę techniką; neelektriniai 
tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai: 

 − Džiovyklos: 

8419 32 00 − − Medienos, popieriaus plaušienos, popieriaus arba kartono 

8419 40 00 − Distiliavimo arba rektifikavimo įrenginiai 

8419 50 00 − Šilumokaičiai: 

ex 8419 50 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti mechaniniai įrenginiai, mašinos bei įranga: 

8419 89 − − Kiti: 

8419 89 10 − − − Aušyklos ir panašūs tiesioginio aušinimo įrenginiai (be 
skiriamosios sienelės), veikiantys naudojant uždaroje sistemoje 
cirkuliuojantį vandenį 

8419 89 98 − − − Kiti 

8421 Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas; skysčių 
arba dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

 − Dalys: 

8421 91 00 − − Centrifugų, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas: 

ex 8421 91 00 − − − Išskyrus 8421 19 94 subpozicijoje klasifikuojamus aparatus ir 
išskyrus 8421 19 99 subpozicijoje klasifikuojamas centrifugas 
(spinerius), naudojamas skystųjų kristalų įtaisų (LCD) padėklui 
padengti šviesai jautriomis emulsijomis 

8421 99 00 − − Kitos 

8424 Mechaniniai įtaisai (rankiniai arba kiti), skirti skysčiams arba 
milteliams išsvaidyti, paskleisti arba purkšti; gesintuvai, pripildyti 
arba nepripildyti; purkštuvai ir panašūs įtaisai; garosvaidžiai, 
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smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos: 

8424 30 − Garosvaidžiai, smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos 

 − Kiti įtaisai: 

8424 81 − − Žemės ūkio arba sodininkystės 

8425 Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) keltuvus; 
gervės ir špiliai (kabestanai); kėlikliai (domkratai): 

 − Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) 
keltuvus ir keltuvus, skirtus transporto priemonėms pakelti: 

8425 19 − − Kiti: 

8425 19 20 − − − Rankiniai grandininiai keltuvai: 

ex 8425 19 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8425 19 80 − − − Kiti: 

ex 8425 19 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8426 Laivų derikai (kėlimo kranai su strėlėmis); kėlimo kranai, įskaitant 
kabelinius kranus; mobiliosios kėlimo konstrukcijos, apžarginiai 
transporteriai (straddle carriers) ir gamyklose naudojamos 
važiuoklės su kėlimo kranais: 

 − Tiltiniai kranai, kranai-transporteriai, ožiniai kranai, kranai-
rietuvai, mobiliosios kėlimo konstrukcijos ir apžarginiai 
transporteriai (straddle carriers): 

8426 11 00 − − Tiltiniai kranai su stacionariomis atraminėmis konstrukcijomis 

8426 20 00 − Bokštiniai kranai 

8427 Šakiniai krautuvai; kitos gamyklose naudojamos važiuoklės su 
kėlimo arba pernešimo įtaisais: 

8428 Kiti kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba iškrovimo mechaniniai 
įrenginiai (pavyzdžiui, liftai, eskalatoriai, konvejeriai, lynų keliai): 

8428 10 − Liftai ir skipiniai keltuvai: 

8428 10 20 − − Elektriniai: 

ex 8428 10 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8428 10 80 − − Kiti: 

ex 8428 10 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8430 Kiti, žemės, mineralų arba rūdų perstūmos, rūšiavimo, išlyginimo, 
grandymo, kasimo, plūkimo, sutankinimo, ištraukimo arba gręžimo 
mašinos; poliakalės ir poliatraukės; plūginiai ir rotoriniai sniego 
valytuvai: 

 − Kitos gręžimo ir vertikaliojo kasimo mašinos: 

8430 49 00 − − Kitos 
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8430 50 00 − Kitos savaeigės mašinos 

8450 Buitinės arba skalbyklose naudojamos skalbyklės, įskaitant mašinas, 
atliekančias skalbimo ir džiovinimo funkcijas: 

8450 20 00 − Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

8450 90 00 − Dalys 

8465 Medienos, kamštienos, kaulų, kietosios gumos, kietųjų plastikų arba 
panašių kietųjų medžiagų apdirbimo staklės (įskaitant stiprinimo 
vinimis arba sąvaržų kalimo, klijavimo arba kitas surinkimo stakles):

8465 10 − Staklės, kuriomis galima atlikti įvairias mechaninio apdirbimo 
operacijas, nekeičiant šioms operacijoms naudojamo įrankio 

 − Kitos: 

8465 91 − − Pjaustytuvai: 

8465 92 00 − − Obliavimo, frezavimo arba figūrinio obliavimo staklės 

8465 93 00 − − Šlifavimo, šlifavimo smėlio srove arba poliravimo staklės 

8465 94 00 − − Lankstytuvai arba surinkimo staklės 

8465 95 00 − − Gręžimo arba skobimo staklės 

8465 96 00 − − Skaldymo, smulkinimo arba skutimo staklės 

8465 99 − − Kitos: 

8465 99 90 − − − Kitos 

8470 Skaičiavimo mašinos ir kišeninės duomenų įrašymo, atkūrimo ir 
rodymo ekrane mašinėlės, atliekančios skaičiavimo funkcijas; 
apskaitos mašinos, pašto siuntų frankavimo mašinos, bilietų 
išdavimo mašinos ir panašios mašinos su skaičiavimo įtaisais; kasos 
aparatai: 

8470 50 00 − Kasos aparatai 

8474 Grunto (žemės), akmenų, rūdų arba kitų mineralinių medžiagų, 
esančių kietame būvyje (įskaitant miltelius ir pastas), rūšiavimo, 
sijojimo, atskyrimo, plovimo, trupinimo, malimo, maišymo arba 
minkymo mašinos; kieto mineralinio kuro, minkytų keraminių 
medžiagų, nesukietėjusių cementų, tinkavimo medžiagų arba kitų 
miltelių arba pastos pavidalo mineralinių produktų aglomeravimo, 
formavimo arba liejimo mašinos; smėlinių liejimo formų formavimo 
mašinos: 

8474 20 − Trupinimo arba malimo mašinos: 

 − Maišymo arba minkymo mašinos: 

8474 31 00 − − Betono arba skiedinio maišyklės 

8474 90 − Dalys 

8476 Prekybos automatai (pavyzdžiui, pašto ženklų, cigarečių, maisto 
produktų arba gėrimų prekybos automatai), įskaitant pinigų keitimo 
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automatus: 

 − Gėrimų prekybos automatai: 

8476 21 00 − − Su šildymo arba šaldymo įrenginiais 

8476 90 00 − Dalys 

8479 Specialias funkcijas atliekančios mašinos ir mechaniniai įrenginiai, 
nenurodyti arba neįtraukti kitur šiame skirsnyje: 

8479 50 00 − Pramoniniai robotai, nenurodyti arba neįtraukti kitur 

8480 Metalo liejimo formadėžės; liejimo padėklai; liejimo modeliai; 
metalo, metalų karbidų, stiklo, mineralinių medžiagų, gumos arba 
plastikų liejimo formos (išskyrus luitadėžes): 

8480 30 − Liejimo modeliai: 

8480 30 90 − − Kiti 

8480 60 − Mineralinių medžiagų liejimo formos 

 − Gumos (kaučiuko) arba plastikų liejimo formos: 

8480 71 00 − − Inžektorinio arba slėginio liejimo 

8480 79 00 − − Kitos 

8481 Čiaupai, ventiliai, vožtuvai ir panašūs vamzdynų, kaitrovamzdžių, 
katilų, rezervuarų, cisternų, bakų ir panašių dirbinių įtaisai, įskaitant 
slėgio mažinamuosius (redukcinius) ir termostatinius 
reguliuojamuosius vožtuvus: 

8481 10 − Slėgio mažinamieji (redukciniai) vožtuvai: 

8481 20 − Oleohidraulinių arba pneumatinių pavarų vožtuvai: 

8481 30 − Atgaliniai vožtuvai: 

8481 40 − Apsauginiai arba nuleidžiamieji vožtuvai: 

8481 80 − Kiti įtaisai: 

 − − Kiti: 

 − − − Procesų valdymo vožtuvai: 

8481 80 51 − − − − Temperatūros reguliatoriai 

 − − − Kiti: 

8481 80 81 − − − − Rutuliniai ir kamštiniai čiaupai 

8482 Rutuliniai arba ritininiai guoliai: 

8482 30 00 − Sferiniai ritininiai guoliai 

8482 50 00 − Kiti cilindriniai ritininiai guoliai 

8483 Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai; guolių korpusai ir slydimo guoliai; 
krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros; rutuliniai arba 
ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai 
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(reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius; smagračiai ir 
skriemuliai, įskaitant skrysčių mechanizmus; sankabos ir sankabos 
velenų movos (įskaitant universalius šarnyrus): 

8483 10 − Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai: 

8483 10 95 − − Kiti: 

ex 8483 10 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 20 − Guolių korpusai su įmontuotais rutuliniais arba ritininiais guoliais: 

8483 20 90 − − Kiti 

8483 30 − Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių guolių; 
slydimo guoliai: 

 − − Guolių korpusai: 

8483 30 32 − − − Rutulinių arba ritininių guolių: 

ex 8483 30 32 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 30 38 − − − Kiti: 

ex 8483 30 38 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 − Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, išskyrus atskirai 
pateikiamus krumpliaračius, žvaigždutes (grandinių) ir kitus pavarų 
elementus; rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir 
kiti greičio keitikliai (reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius: 

 − − Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros (išskyrus 
frikcinius mechanizmus): 

8483 40 21 − − − Tiesiakrumpliai cilindriniai ir įstrižakrumpliai cilindriniai: 

ex 8483 40 21 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 23 − − − Kūginiai ir kūginiai-cilindriniai: 

ex 8483 40 23 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 25 − − − Sliekiniai 

ex 8483 40 25 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 29 − − − Kiti: 

ex 8483 40 29 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai (reduktoriai): 

8483 40 51 − − − Pavarų dėžės: 

ex 8483 40 51 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 59 − − − Kiti: 

ex 8483 40 59 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 50 − Smagračiai ir skriemuliai, įskaitant skrysčių mechanizmus: 
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8483 50 20 − − Lietiniai ketiniai arba plieniniai: 

ex 8483 50 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 50 80 − − Kiti: 

ex 8483 50 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 90 − Krumpliaračiai, grandinės žvaigždutės ir kiti pavaros elementai, 
atskirai pateikti; dalys: 

 − − Kiti: 

8483 90 81 − − − Lietinės ketinės arba plieninės: 

ex 8483 90 81 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 90 89 − − − Kitos: 

ex 8483 90 89 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8484 Tarpikliai ir panašios jungtys iš lakštinio metalo, kombinuoto su 
kitomis medžiagomis, arba iš dviejų ar daugiau metalo sluoksnių; 
tarpiklių ir panašių jungčių, kurių sandara skirtinga, rinkiniai arba 
komplektai, supakuoti į maišelius, vokus arba panašias pakuotes; 
mechaniniai sandarikliai: 

8484 90 00 − Kiti: 

ex 8484 90 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai keitikliai (pavyzdžiui, lygintuvai) 
ir induktyvumo ritės: 

8504 40 − Statiniai keitikliai: 

8504 40 30 − − Skirti naudoti su ryšių aparatūra, automatinio duomenų 
apdorojimo mašinomis ir jų įtaisais: 

ex 8504 40 30 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8505 Elektromagnetai; nuolatiniai magnetai ir gaminiai, kurie po 
įmagnetinimo gali tapti nuolatiniais magnetais; griebtuvai, spaustuvai 
ir panašūs laikikliai su elektromagnetais ir nuolatiniais magnetais; 
elektromagnetinės reguliuojamosios ir nereguliuojamosios sankabos 
bei stabdžiai; elektromagnetiniai kėlimo įrenginiai: 

8505 90 − Kiti, įskaitant dalis: 

8505 90 10 − − Elektromagnetai 

8510 Skustuvai, plaukų kirpimo mašinėlės ir kiti plaukų šalinimo įtaisai su 
įmontuotu elektros varikliu: 

8510 10 00 − Skustuvai 

8510 20 00 − Plaukų kirpimo mašinėlės 

8510 30 00 − Plaukų šalinimo įtaisai 

8512 Elektrinė apšvietimo arba signalizacijos įranga (išskyrus gaminius, 
klasifikuojamus 8539 pozicijoje), dviračių, motociklų arba 
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autotransporto priemonių stiklų valytuvai ir apsaugos nuo stiklų 
apšalimo ir aprasojimo įranga: 

8512 20 00 − Kita apšvietimo arba vaizdinio signalizavimo įranga 

8512 30 − Garsinio signalizavimo įranga: 

8512 30 10 − − Apsaugos nuo įsilaužimo įranga, skirta autotransporto 
priemonėms 

8512 90 − Dalys 

8513 Nešiojamieji elektriniai žibintai, maitinami iš nuosavojo elektros 
energijos šaltinio (pavyzdžiui, sausųjų baterijų, akumuliatorių, 
magnetų), išskyrus apšvietimo įrangą, klasifikuojamą 8512 pozicijoje

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai ir 
panardinamieji šildytuvai; elektriniai patalpų šildymo aparatai ir 
dirvos šildymo aparatai; elektroterminiai šukuosenų aparatai 
(pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų suktuvai, kaitrinės plaukų 
sukimo žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elektrinės laidynės; kiti 
buitiniai elektroterminiai prietaisai; varžiniai elektriniai kaitinimo 
elementai, išskyrus klasifikuojamas 8545 pozicijoje: 

8516 29 − Elektriniai patalpų šildymo aparatai ir dirvos šildymo aparatai: 

8516 29 10 − − Kiti: 

8517 Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus; kita balso, vaizdo arba kitų 
duomenų perdavimo ar priėmimo aparatūra, įskaitant aparatūrą, 
skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam ar 
plačiajam tinklui), išskyrus perdavimo arba priėmimo aparatūrą, 
klasifikuojamą 8443, 8525, 8527 arba 8528 pozicijose: 

 − Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus: 

8517 11 00 − − Laidiniai telefono aparatai su belaidžiais rageliais 

8517 18 00 − − Kiti 

 − Kita balso, vaizdo arba kitų duomenų perdavimo ar priėmimo 
aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui 
(pavyzdžiui, vietiniam ar plačiajam tinklui): 

8517 61 00 − − Bazinės stotys 

8517 62 00 − − Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir perdavimo 
arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komutatorius ir maršruto 
parinkimo aparatus 

8517 70 − Dalys: 

 − − Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; dalys, tinkamos naudoti 
kartu su šiais įtaisais: 

8517 70 11 − − − Antenos, skirtos radiotelegrafo arba radiotelefono aparatams: 
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ex 8517 70 11 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai, sumontuoti arba 
nesumontuoti su imtuviniais vaizdo derintuvais (tiuneriais): 

8521 10 − Kuriuose vaizdui įrašyti arba atkurti naudojamos magnetinės 
juostos: 

8521 10 95 − − Kiti: 

ex 8521 10 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8523 Diskai, juostos, kietosios būsenos netriniosios atmintinės, lustinės 
kortelės ir kitos laikmenos, skirtos garsui ar kitiems reiškiniams 
įrašyti, įrašytos arba neįrašytos, įskaitant diskų gamyboje 
naudojamas matricas ir ruošinius, bet išskyrus gaminius, 
klasifikuojamus 37 skirsnyje: 

 − Magnetinės laikmenos: 

8523 21 00 − − Kortelės su magnetine juostele 

8523 29 − − Kitos: 

 − −− Magnetinės juostos; magnetiniai diskai: 

 − − − − Kiti: 

8523 29 33 − − − − − Naudojamos komandoms, duomenims, garsui ir vaizdui, 
įrašytiems dvejetaine forma, atkurti mašina ir turintys galimybę per 
automatinio duomenų apdorojimo mašinas būti valdomos ar palaikyti 
ryšį su vartotoju 

ex 8523 29 33 − − − − − − Kurių plotis didesnis kaip 6,5 mm 

8523 29 39 − − − − − Kiti: 

ex 8523 29 39 − − − − − − Kurių plotis didesnis kaip 6,5 mm 

8523 40 − Optinės laikmenos: 

 − − Kitos: 

 − − − Lazerinių skaitymo sistemų diskai: 

8523 40 25 − − − − Naudojami kitiems reiškiniams, išskyrus garsą ir vaizdą, 
atkurti 

 − − − − Naudojami tik garsui atkurti: 

8523 40 39 − − − − − Kurio skersmuo didesnis kaip 6,5 cm 

 − − − − Kiti: 

 − − − − − Kiti: 

8523 40 51 − − − − − − Universalieji skaitmeniniai (optiniai) diskai (DVD) 

8523 40 59 − − − − − − Kiti 

8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo aparatūra, su priėmimo arba 
garso įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba be jos; televizijos kameros, 
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skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros su vaizdo įrašymo 
įrenginiu: 

8525 60 00 − Perdavimo aparatūra su įmontuota priėmimo aparatūra 

8525 80 − Televizijos kameros, skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros 
su vaizdo įrašymo įrenginiu: 

 − − Televizijos kameros: 

8525 80 19 − − − Kitos 

8525 80 30 − − Skaitmeniniai fotoaparatai 

 − − Vaizdo kameros su vaizdo įrašymo įrenginiu: 

8525 80 99 − − − Kitos 

8531 Elektriniai garso arba vaizdo signalizacijos aparatai (pavyzdžiui, 
skambučiai, sirenos, švieslentės, apsaugos nuo įsilaužimo arba 
priešgaisrinės signalizacijos įranga), išskyrus įrangą, klasifikuojamą 
8512 arba 8530 pozicijoje: 

8531 10 − Apsaugos nuo įsilaužimo arba priešgaisrinės signalizacijos ir 
panaši įranga: 

8531 10 30 − − Pastatų 

8531 10 95 − − Kiti: 

ex 8531 10 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8531 90 − Dalys: 

8531 90 85 − − Kitos 

8536 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, relės, saugikliai, viršįtampių 
slopintuvai, kištukai, kištukiniai lizdai, elektros lempų laikikliai ir 
kitos jungtys, jungiamosios dėžutės), skirta ne aukštesnei kaip 1 000 
V įtampai; šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys: 

8536 90 − Kiti aparatai: 

8536 90 10 − − Laidų ir kabelių jungtys ir kontaktų elementai 

8543 Tam tikras tik jiems būdingas funkcijas atliekančios elektros mašinos 
ir aparatai, nenurodyti arba neįtraukti kitur šiame skirsnyje: 

8543 70 − Kitos mašinos ir aparatai: 

8543 70 30 − − Antenos stiprintuvai 

 − − Soliariumų gultai, lempos ir panaši soliariumų įranga: 

 − − − Kuriuose naudojamos liuminescencinės ultravioletinės A 
spinduliuotės lempos: 

8543 70 55 − − − − Kiti 

8543 70 90 − − Kiti 
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8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba anoduotuosius) laidai, 
kabeliai (įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti izoliuotieji elektros 
laidininkai, su pritvirtintomis jungtimis arba be jų; šviesolaidžių 
kabeliai, sudaryti iš atskirų aptrauktų šviesolaidžių, sumontuoti arba 
nesumontuoti kartu su elektros laidininkais, su pritvirtintomis 
jungtimis arba be jų: 

 − Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai: 

8544 42 − − Su pritvirtintomis jungtimis: 

8544 42 10 −− − Skirti naudoti ryšiuose: 

ex 8544 42 10 − − − − Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 

8544 49 − − Kiti: 

8544 49 20 − − − Skirti naudoti ryšiuose, ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 

8703 Automobiliai ir kitos autotransporto priemonės, daugiausia skirtos 
žmonėms vežti (išskyrus klasifikuojamas 8702 pozicijoje), įskaitant 
lengvuosius keleivinius-krovininius automobilius (universalus) ir 
lenktyninius automobilius: 

8703 10 − Autotransporto priemonės, pritaikytos važiuoti sniegu; golfo 
automobiliukai ir panašios autotransporto priemonės 

8703 90 − Kitos 

8707 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
kėbulai (įskaitant kabinas): 

8707 10 − Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje: 

8707 10 90 − − Kiti 

8709 Savaeigiai vežimėliai be kėlimo ir krovimo įrangos, naudojami 
gamyklose, sandėliuose, uostuose arba oro uostuose kroviniams 
trumpais nuotoliais vežti; traktoriai ir vilkikai, naudojami 
geležinkelio stočių platformose; išvardytų transporto priemonių dalys

8711 Motociklai (įskaitant mopedus) ir dviračiai su pagalbiniais varikliais, 
su priekabomis arba be jų; priekabos: 

8711 20 − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga, 
kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 m3, bet ne didesnis kaip 
250 cm3 

8711 30 − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga, 
kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 m3, bet ne didesnis 
kaip 500 cm3 

8711 40 00 − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga, 
kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 500 m3, bet ne didesnis 
kaip 800 cm3 

8716 Priekabos ir puspriekabės; kitos nesavaeigės transporto priemonės; jų 
dalys: 
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 − Kitos priekabos ir puspriekabės kroviniams gabenti: 

8716 39 − − Kitos: 

 − − − Kitos: 

 − − − − Naujos: 

 − − − − − Kitos: 

8716 39 59 − − − − − − Kitos 

8901 Kruizų laivai, ekskursijų laivai, keltai, krovininiai laivai, baržos ir 
panašios vandens transporto priemonės žmonėms arba kroviniams 
vežti: 

8901 90 − Kiti laivai kroviniams vežti ir kiti laivai žmonėms ir kroviniams 
vežti: 

 − − Kiti: 

8901 90 91 − − − Varomi nemechaniniu būdu 

8901 90 99 − − − Varomi mechaniniu būdu 

8903 Jachtos ir kitos vandens transporto priemonės, skirtos pramogoms 
arba sportui; irklinės valtys ir kanojos: 

 − Kitos: 

8903 99 − − Kitos: 

8903 99 10 − − − Kurių masė ne didesnė kaip 100 kg 

 − − − Kiti: 

8903 99 99 − − − − Kurie ilgesni kaip 7,5 m 

9001 Šviesolaidžiai ir šviesolaidžių grįžtės; šviesolaidžių kabeliai, išskyrus 
klasifikuojamus 8544 pozicijoje; poliarizacinių medžiagų lakštai ir 
plokštės; neaptaisyti lęšiai (įskaitant kontaktinius lęšius), prizmės, 
veidrodžiai ir kiti neaptaisyti optiniai elementai iš bet kurių 
medžiagų, išskyrus tokius elementus iš optiškai neapdoroto stiklo: 

9001 10 − Šviesolaidžiai, šviesolaidžių grįžtės ir kabeliai: 

9001 10 90 − − Kiti 

9003 Regėjimo korekcijos akinių, apsauginių (arba tamsių) akinių arba 
panašūs rėmeliai ir aptaisai bei jų dalys: 

 − Rėmeliai ir aptaisai: 

9003 11 00 − − Iš plastikų 

9003 19 − − Iš kitų medžiagų: 

9003 19 30 − − − Iš netauriųjų metalų 

9003 19 90 − − − Iš kitų medžiagų 

9028 Dujų, skysčių ar elektros tiekimo arba gamybos kiekio skaitikliai, 
įskaitant jų kalibratorius: 
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9028 90 − Dalys ir reikmenys: 

9028 90 90 − − Kiti 

9107 00 00 Laikrodiniai jungikliai su laikrodžių mechanizmais arba su 
sinchroniniais varikliais 

9401 Sėdimieji baldai (išskyrus klasifikuojamus 9402 pozicijoje), 
transformuojami arba netransformuojami į gulimuosius baldus, ir jų 
dalys: 

9401 10 00 − Sėdimieji baldai, naudojami orlaiviuose: 

ex 9401 10 00 − − − Išskyrus neapmuštus oda, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskaitant atvirose vietose ir patalpose 
naudojamus prožektorius, bei jų dalys, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs 
dirbiniai su stacionariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei jų dalys, kitur 
nenurodyti arba neįtraukti: 

9405 60 − Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs gaminiai: 

9405 60 80 − − Iš kitų medžiagų: 

ex 9405 60 80 − − − Išskyrus pagamintus iš netauriųjų metalų, skirtus naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 

 − Dalys: 

9405 99 00 − − Kitos: 

ex 9405 99 00 − − Išskyrus gaminių, klasifikuojamų 9405 10 arba 9405 60 
subpozicijose, dalis iš netauriųjų metalų, skirtas naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

9406 00 Surenkamieji statiniai: 

 − Kiti: 

 − − Iš geležies arba iš plieno: 

9406 00 31 − − − Šiltnamiai 

9506 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos, atletinių sporto šakų, kitų 
sporto šakų (įskaitant stalo tenisą) arba lauko žaidimų reikmenys ir 
įranga, nenurodyti arba neįtraukti kitur šiame skirsnyje; plaukimo 
baseinai ir pliuškenimosi baseinai: 

 − Slidės ir kita slidinėjimo įranga: 

9506 11 − − Slidės 

9506 12 00 − − Slidžių apkaustai 

9506 19 00 − − Kiti 

 − Vandens slidės, banglentės, burlentės bei kita vandens sporto 
įranga: 
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9506 21 00 − − Burlentės 

9506 29 00 − − Kita 

 − Golfo lazdos ir kiti golfo įranga: 

9506 31 00 − − Golfo lazdos ir golfo lazdų komplektai 

9506 32 00 − − Kamuoliai 

9506 39 − − Kiti 

9506 40 − Stalo teniso reikmenys ir įranga 

 − Teniso, badmintono arba panašios raketės, su stygomis arba be 
stygų: 

9506 51 00 − − Lauko teniso raketės, su stygomis arba be stygų 

9506 59 00 − − Kitos 

 − Kamuoliai, išskyrus golfo kamuolius ir stalo teniso kamuoliukus: 

9506 61 00 − − Lauko teniso kamuoliukai 

9506 62 − − Pripučiami: 

9506 62 10 − − − Odiniai 

9506 69 − − Kiti 

9506 70 − Pačiūžos ir riedučiai, įskaitant čiuožimo batus su tvirtinamomis 
pačiūžomis (riedučiais): 

9506 70 10 − − Pačiūžos 

9506 70 90 − − Dalys ir reikmenys 

 − Kiti: 

9506 91 − − Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos arba atletinių sporto šakų 
reikmenys ir įranga 

9506 99 − − Kiti 

9507 Meškerykočiai, meškeriojimo kabliukai ir kiti meškeriojimo 
reikmenys; žūklės graibštukai, tinkleliai drugeliams gaudyti ir 
panašūs tinkleliai; paukščių muliažai, naudojami paukščiams vilioti 
(išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9208 ar 9705 pozicijoje) ir 
panašūs medžioklės arba šaudymo reikmenys: 

9507 30 00 − Meškerių ritės 

9606 Sagos, spraustukai, spausteliai ir kniedinės spraustės, sagų formos ir 
kitos šių dirbinių dalys; sagų ruošiniai 

9507 Meškerykočiai, meškeriojimo kabliukai ir kiti meškeriojimo 
reikmenys; žūklės graibštukai, tinkleliai drugeliams gaudyti ir 
panašūs tinkleliai; paukščių muliažai, naudojami paukščiams vilioti 
(išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9208 ar 9705 pozicijoje) ir 
panašūs medžioklės arba šaudymo reikmenys: 
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9507 20 − Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių 
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ES ir Serbijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas 

I b PRIEDAS 

Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos pramonės produktams 

Nurodyta SAS 21 straipsnyje 

Muitų normos bus mažinamos taip: 

a) šio Susitarimo įsigaliojimo dieną importo muitas bus sumažintas iki 80 % bazinio 
muito; 

b) pirmųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 60 % bazinio muito; 

c) antrųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 40 % bazinio muito, 

d) trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 20 % bazinio muito; 

e) ketvirtųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. bus panaikinta likusi 
importo muito dalis. 

KN kodas Aprašymas 

2915 Sočiosios alifatinės monokarboksirūgštys ir jų anhidridai, 
halogenidai, peroksidai ir peroksirūgštys; jų halogeninti, sulfoninti, 
nitrinti arba nitrozinti dariniai: 

 − Acto rūgštis ir jos druskos; acto rūgšties anhidridas (acetahidridas):

2915 21 00 − − Acto rūgštis 

2930 Organiniai sieros junginiai: 

2930 90 − Kiti: 

2930 90 85 − − Kiti: 

ex 2930 90 85 − − − Ditiokarbonatai (alkoksiditioformiatai) 

3208 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti nevandeninėje terpėje; 
tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje: 

3208 20 − Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra akrilo arba vinilo polimerai 

3208 90 − Kiti: 

 − − Tirpalai, apibrėžti šio skirsnio 4 pastaboje: 

3208 90 11 − − − Poliuretanas, sudarytas iš 2,2’-(tert-butilimino)-dietanolio ir 
4,4’-metilendicikloheksildiizocianato, N,N-dimetilacetamido tirpale, 
kurio sudėtyje polimeras sudaro ne mažiau kaip 48 % masės 
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3208 90 19 − − − Kiti: 

ex 3208 90 19 − − − − Išskyrus: 
- elektros izoliacijos lakus, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
poliuretanas (PU): 2,2- (tertbutilimino)-dietanolio ir 4,4 
metilendicikloheksildiizocianato N,N-dimetilacetamido tirpalas, 
kurio sudėtyje kietosios medžiagos sudaro ne mažiau kaip 20 % (ne 
daugiau kaip 36 %) masės; 
- elektros izoliacijos lakus, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
poliesterimidai (PEI): p-krezolio ir divinilbenzeno kopolimero N,N-
dimetilacetamido tirpalas, kurio sudėtyje kietosios medžiagos sudaro 
ne mažiau kaip 20 % (ne daugiau kaip 40 %) masės; 
- elektros izoliacijos lakus, kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra 
poliamidimidai (PAI): trimetildiizocianato rūgšties anhidrido N-
metilpirolidono tirpalas, kurio sudėtyje kietosios medžiagos sudaro 
ne mažiau kaip 25 % (ne daugiau kaip 40 %) masės 

 − − Kiti: 

3208 90 91 − − − Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai 

3208 90 99 − − − Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai 

3209 Dažai ir lakai (įskaitant emalius ir politūras), kurių pagrindinės 
sudėtinės dalys yra sintetiniai polimerai arba chemiškai modifikuoti 
gamtiniai polimerai, disperguoti arba ištirpinti vandeninėje terpėje 

3304 Gražinimosi arba makiažo preparatai ir odos priežiūros preparatai 
(išskyrus medikamentus), įskaitant apsaugos nuo įdegimo arba 
įdegimo imitavimo preparatus; manikiūro ir pedikiūro preparatai: 

 − Kiti: 

3304 99 00 − − Kiti 

3305 Plaukų preparatai: 

3305 10 00 − Šampūnai 

3306 Burnos ertmės arba dantų higienos preparatai, įskaitant dantų protezų 
įtvirtinimo pastas ir miltelius; tarpdančių valymo siūlai, pateikiami 
atskirose mažmeninei prekybai skirtose pakuotėse: 

3306 10 00 − Dantų pastos ir milteliai 

3306 90 00 − Kiti 

3307 Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi, kūno dezodorantai, vonios preparatai, depiliatoriai ir kiti 
parfumerijos, kosmetikos arba tualetiniai preparatai, nenurodyti arba 
neįtraukti kitur; paruošti patalpų oro gaivikliai, kvepinti arba 
nekvepinti, turintys arba neturintys dezinfekcinių savybių: 

 − Patalpų oro kvepinimo arba gaivinimo preparatai, įskaitant 
gardžiakvapius preparatus, naudojamus per religines apeigas: 
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3307 41 00 − − „Agarbatti“ ir kiti gardžiakvapiai preparatai, kurie skleidžia 
kvapą degdami 

3401 Muilas; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
skirti naudoti kaip muilas, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių 
arba formų pavidalą, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo; organinės 
paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių sudėtyje yra arba 
nėra muilo, skirti odai plauti, turintys skysčio arba kremo pavidalą, 
supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes; popierius, vata, 
veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos arba padengtos muilu 
arba plovikliu: 

3401 20 − Kitų formų muilas 

3401 30 00 − Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių 
sudėtyje yra arba nėra muilo, skirti odai plauti, turintys skysčio arba 
kremo pavidalą, supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes 

3402 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos (išskyrus muilą); 
paviršinio aktyvumo preparatai, skalbikliai (įskaitant pagalbinius 
skalbiklius) ir valikliai, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, išskyrus 
klasifikuojamus 3401 pozicijoje: 

3402 20 − Priemonės, skirtos mažmeninei prekybai 

3402 90 − Kiti: 

3402 90 90 − − Skalbikliai ir valikliai 

3405 Blizginimo priemonės ir kremai, skirti avalynės, baldų, grindų, 
kėbulų, stiklo arba metalo priežiūrai, šveitimo pastos ir milteliai bei 
panašios priemonės (turinčios popieriaus, vatos, veltinio, neaustinių 
medžiagų, akytų plastikų arba akytos gumos, įmirkytų, vilktų arba 
dengtų šiomis priemonėmis arba kitą pavidalą), išskyrus vaškus, 
klasifikuojamus 3404 pozicijoje 

3406 00 Žvakės, plonos žvakės ir panašūs dirbiniai 

3407 00 00 Modeliavimo pastos, įskaitant skirtas vaikų pramogoms; preparatai, 
vadinami stomatologiniais vaškais arba stomatologiniais dantų 
atspaudų mišiniais, sukomplektuoti į rinkinius, supakuoti į 
mažmeninei prekybai skirtas pakuotes, arba turintys plokščių, 
pasagų, lazdelių arba panašų pavidalą; kiti preparatai, skirti naudoti 
stomatologijoje, daugiausia iš gipso (degto gipso arba kalcio 
sulfato): 

ex 3407 00 00 − Išskyrus preparatus, skirtus naudoti stomatologijoje 

3506 Paruošti klijai ir kiti paruošti adhezyvai, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, 
pateikiami mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg: 
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3506 10 00 − Produktai, tinkami naudoti kaip klijai arba adhezyvai, pateikiami 
mažmeninei prekybai kaip klijai arba adhezyvai, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

 − Kiti: 

3506 99 00 − − Kiti 

3604 Fejerverkai, signalinės raketos, lietaus raketos, rūko signalai ir kiti 
pirotechnikos gaminiai: 

3604 90 00 − Kiti 

3606 Feroceris ir kiti visų formų piroforiniai lydiniai; degiųjų medžiagų 
dirbiniai, nurodyti šio skirsnio 2 pastaboje: 

3606 10 00 − Skysti arba suskystintų dujų pavidalo degalai, esantys talpyklose, 
naudojami cigarečių arba panašiems žiebtuvėliams užpildyti arba iš 
naujo pripildyti, kurių talpa ne didesnė kaip 300 cm3 

3606 90 − Kiti: 

3606 90 90 − − Kiti 

3808 Insekticidai, rodenticidai, fungicidai, herbicidai, augalų dygimo 
lėtikliai ir augalų augimo reguliatoriai, dezinfekcijos priemonės ir 
panašūs produktai, suformuoti į formas arba supakuoti į mažmeninei 
prekybai skirtas pakuotes, arba turintys preparatų arba dirbinių 
pavidalą (pavyzdžiui, siera apdorotos juostos, dagčiai ir žvakės bei 
lipnūs musgaudžiai) 

3825 Chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų liekamieji 
produktai, nenurodyti arba neįtraukti kitur; buitinės atliekos; nuotekų 
šlamas; kitos atliekos, nurodytos šio skirsnio 6 pastaboje: 

3825 90 − Kitos: 

3825 90 10 − − Šarminis geležies oksidas, skirtas dujoms gryninti 

3915 Plastikų atliekos, atraižos ir laužas 

3916 Vienagijai siūlai, kurių bet kuris skerspjūvio matmuo didesnis kaip 
1 mm, strypai, virbai ir profiliai, apdorotu arba neapdorotu 
paviršiumi, bet kitu būdu neapdoroti, iš plastikų: 

3916 10 00 − Iš etileno polimerų 

3916 20 − Iš vinilchlorido polimerų: 

3916 20 90 − − Kiti 

3916 90 − Iš kitų plastikų: 

 − − Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų: 

3916 90 11 − − − Iš poliesterių 

3916 90 13 − − − Iš poliamidų 
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3916 90 15 − − − Iš epoksidinių dervų 

3916 90 19 − − − Kiti 

 − − Iš adityviosios polimerizacijos produktų: 

3916 90 51 − − − Iš propileno polimerų 

3916 90 59 − − − Kiti 

3917 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos bei jų jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, movos, alkūnės, jungės), iš plastikų: 

 − Standūs vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos: 

3917 21 − − Iš etileno polimerų: 

3917 21 10 − − − Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu būdu 
neapdoroti 

3917 21 90 − − − Kiti: 

ex 3917 21 90 − − − − Išskyrus su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3917 22 − − Iš propileno polimerų: 

3917 22 10 − − − Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu būdu 
neapdoroti 

3917 22 90 − − − Kiti: 

ex 3917 22 90 − − − − Išskyrus su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3917 23 − − Iš vinilchlorido polimerų: 

3917 23 10 − − − Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu būdu 
neapdoroti 

3917 23 90 − − − Kiti: 

ex 3917 23 90 − − − − Išskyrus su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3917 29 − − Iš kitų plastikų 

 − Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos: 

3917 32 − − Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, be jungiamųjų detalių (fitingų): 

 − − − Besiūliai, kurių ilgis didesnis už maksimalų skerspjūvio 
matmenį, apdorotu arba neapdorotu paviršiumi, bet kitu būdu 
neapdoroti: 
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3917 32 10 − − − Iš kondensacinės polimerizacijos arba polimerizacijos su 
persigrupavimu produktų, chemiškai modifikuotų arba 
nemodifikuotų 

 − − − − Iš adityviosios polimerizacijos produktų: 

3917 32 31 − − − − − Iš etileno polimerų 

3917 32 35 − − − − − Iš vinilchlorido polimerų: 

ex 3917 32 35 − − − − − − Išskyrus skirtus dializatoriams 

3917 32 39 − − − − − Kiti 

3917 32 51 − − − − Kiti 

 − − − Kiti: 

3917 32 99 − − − − Kiti 

3917 33 00 − − Kiti, nesutvirtinti ir kitaip nekombinuoti su kitomis 
medžiagomis, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

ex 3917 33 00 − − − − Išskyrus su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

3917 39 − − Kiti 

3918 Grindų dangos iš plastikų, lipnios arba nelipnios, susuktos į ritinius 
arba plokščių pavidalo; sienų arba lubų dangos iš plastikų, apibrėžtos 
šio skirsnio 9 pastaboje 

3921 Kitos plokštės, lakštai, plėvelės, folijos ir juostelės, iš plastikų: 

 − Akyti: 

3921 13 − − Iš poliuretanų 

3921 14 00 − − Iš regeneruotos celiuliozės 

3921 19 00 − − Iš kitų plastikų 

3923 Gaminiai, skirti prekių transportavimui arba pakavimui, iš plastikų; 
kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys, iš 
plastikų: 

 − Maišai ir krepšiai (įskaitant kūginius): 

3923 29 − − Iš kitų plastikų 

3923 30 − Didbuteliai, buteliai, flakonai ir panašūs gaminiai: 

3923 40 − Ritės, antgaliai, šeivos ir panašūs laikikliai 

3923 50 − Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys: 

3923 50 10 − − Butelių gaubtukai ir apvalkalai 

3923 90 − Kiti 

3924 Stalo, virtuvės indai, kiti namų apyvokos ir higienos arba tualeto 
reikmenys, iš plastikų: 
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3924 90 − Kiti 

3925 Kitur nenurodyti arba neįtraukti statybos reikmenys iš plastikų: 

3925 10 00 − Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios talpyklos, kurių talpa 
didesnė kaip 300 litrų 

3925 90 − Kiti 

3926 Kiti gaminiai iš plastikų ir gaminiai iš kitų medžiagų, klasifikuojamų 
3901–3914 pozicijose: 

3926 30 00 − Baldų, kėbulų ir panašių gaminių jungiamosios detalės (fitingai) 

3926 40 00 − Statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai 

3926 90 − Kiti: 

3926 90 50 − − Perforuotos talpyklos ir panašūs gaminiai, skirti vandeniui 
filtruoti prieš jam patenkant į nuotekų sistemą 

 − − Kiti: 

3926 90 92 − − − Pagaminti iš lakštų 

3926 90 97 − − − Kiti: 

ex 3926 90 97 − − − − Išskyrus: 
- higienos ir farmacijos produktus (įskaitant žindukus kūdikiams); 
- kontaktinių lęšių ruošinius 

4003 00 00 Regeneruotas kaučiukas, turintis pirminių formų arba plokščių, 
lakštų arba juostelių pavidalą 

4004 00 00 Kaučiuko (išskyrus kietą gumą) atliekos, atraižos ir laužas, taip pat iš 
jų gauti milteliai ir granulės 

4009 Vamzdžiai, vamzdeliai ir žarnos iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), 
išskyrus kietą gumą, su jungiamosiomis detalėmis (fitingais) 
(pavyzdžiui, movomis, alkūnėmis, jungėmis) arba be jungiamųjų 
detalių (fitingų): 

 − Nesutvirtinti kitomis medžiagomis ar kitu būdu su jomis 
nekombinuoti: 

4009 11 00 − − Be jungiamųjų detalių (fitingų) 

4009 12 00 − − Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

ex 4009 12 00 − − − Išskyrus tinkamus dujoms arba skysčiams transportuoti, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Sutvirtinti tik metalu arba kitu būdu su juo kombinuoti: 

4009 21 00 − − Be jungiamųjų detalių (fitingų) 

4009 22 00 − − Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

ex 4009 22 00 − − − Išskyrus tinkamus dujoms arba skysčiams transportuoti, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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 − Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis arba kitu būdu su jomis 
kombinuoti: 

4009 31 00 − − Be jungiamųjų detalių (fitingų) 

4009 32 00 − − Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

ex 4009 32 00 − − − Išskyrus tinkamus dujoms arba skysčiams transportuoti, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Sutvirtinti kitomis medžiagomis ar kitu būdu su jomis kombinuoti:

4009 41 00 − − Be jungiamųjų detalių (fitingų) 

4009 42 00 − − Su jungiamosiomis detalėmis (fitingais): 

ex 4009 42 00 − − − Išskyrus tinkamus dujoms arba skysčiams transportuoti, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

4010 Konvejerių juostos, pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas 
beltingas iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos): 

 − Konvejerių juostos arba joms gaminti naudojamas beltingas: 

4010 12 00 − − Sutvirtinti tik tekstilės medžiagomis 

4010 19 00 − − Kiti 

 − Pavarų diržai arba jiems gaminti naudojamas beltingas: 

4010 31 00 − − Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė kaip 60 cm, 
bet ne didesnė kaip 180 cm 

4010 32 00 − − Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 180 cm 

4010 33 00 − − Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė kaip 180 cm, 
bet ne didesnė kaip 240 cm 

4010 34 00 − − Pavarų diržai, sujungtais galais, su trapecijos formos skerspjūviu 
(V diržai), kitokie, nei V formos briaunomis, kurių apimtis didesnė 
kaip 180 cm, bet ne didesnė kaip 240 cm 

4010 35 00 − − Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 60 cm, bet ne didesnė kaip 150 cm 

4010 36 00 − − Sinchroninės juostos, sujungtais galais, kurių apimtis didesnė 
kaip 150 cm, bet ne didesnė kaip 198 cm 

4010 39 00 − − Kiti 

4011 Naujos pneumatinės guminės padangos: 

4011 10 00 − Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4011 20 − Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams: 
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4011 20 90 − − Kurių apkrovos indeksas didesnis kaip 121 

ex 4011 20 90 − − − Kurių ratlankio dydis ne didesnis kaip 61 cm 

4011 40 − Naudojamos motociklams 

4011 50 00 − Naudojamos dviračiams 

 − Kitos, su „eglutės“ arba panašiu protektoriaus raštu: 

4011 69 00 − − Kitos 

 − Kitos: 

4011 99 00 − − Kitos 

4013 Guminės kameros: 

4013 10 − Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius), 
autobusams arba krovininiams automobiliams: 

4013 10 90 − − Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 

4013 20 00 − Naudojamos dviračiams 

4013 90 00 − Kitos 

4015 Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines pirštines 
ir puspirštinės), įvairios paskirties, iš vulkanizuoto kaučiuko 
(gumos), išskyrus kietą gumą: 

 − Pirštinės, kumštinės pirštinės ir puspirštinės: 

4015 19 − − Kitos 

4015 90 00 − Kitos 

4016 Kiti gaminiai iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą 
gumą: 

 − Kiti: 

4016 91 00 − − Grindų dangos ir dembliai 

4016 92 00 − − Trintukai 

4016 93 00 − − Tarpikliai, poveržlės ir kiti sandarikliai: 

ex 4016 93 00 − − − Išskyrus techninės paskirties, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

4016 95 00 − − Kiti pripučiami gaminiai 

4016 99 − − Kiti: 

4016 99 20 − − − Skečiamosios įvorės: 

ex 4016 99 20 − − − − Išskyrus techninės paskirties, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

 − − − Kiti: 
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 − − − − Skirti transporto priemonėms, klasifikuojamoms 8701–8705 
pozicijose: 

4016 99 52 − − − − − Dalys iš gumos, sujungtos su metalu 

4016 99 58 − − − − − Kiti 

 − − − − Kiti: 

4016 99 91 − − − − − Dalys iš gumos, sujungtos su metalu: 

ex 4016 99 91 − − − − − − Išskyrus techninės paskirties, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

4016 99 99 − − − − − Kiti: 

ex 4016 99 99 − − − − − − Išskyrus techninės paskirties, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

4017 00 Kieta guma (pavyzdžiui, ebonitas), visų pavidalų, įskaitant atliekas ir 
laužą; gaminiai iš kietos gumos 

4201 00 00 Pakinktai ir balnai bet kokiems gyvūnams (įskaitant viržius, 
pavadžius, antkelius, antsnukius, balnų gūnias, balnakrepšius, šunų 
drabužius ir panašius dirbinius), iš bet kokių medžiagų 

4203 Drabužiai ir drabužių priedai iš išdirbtos arba kompozicinės odos 

4302 Rauginti arba išdirbti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, kojenas 
ir kitas dalis arba atraižas), sujungti arba nesujungti iš dalių (be kitų 
medžiagų priedų), išskyrus klasifikuojamus 4303 pozicijoje 

4303 Drabužiai, drabužių priedai ir kiti kailių dirbiniai 

4304 00 00 Dirbtiniai kailiai ir jų dirbiniai: 

ex 4304 00 00 − Dirbtinio kailio dirbiniai 

4410 Medienos drožlių plokštės, orientuotosios skiedrelių plokštės (OSB) 
ir panašios plokštės (pavyzdžiui, plostekių plokštės (waferboard)) iš 
medienos arba iš kitų panašių į medieną medžiagų, aglomeruotos 
arba neaglomeruotos dervomis arba kitais organiniais rišikliais: 

 − Iš medienos: 

4410 11 − − Medienos drožlių plokštės: 

4410 11 10 − − − Neapdorotos arba nušlifavus toliau neapdorotos 

4410 11 30 − − − Padengtos popieriumi, įmirkytu melamino derva 

4410 11 50 − − − Padengtos dekoratyviniais laminatais iš plastikų 

4410 11 90 − − − Kitos 

4410 19 00 − − Kitos 

4410 90 00 − Kitos 
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4411 Medienos plaušo plokštės iš medienos arba iš kitų panašių į medieną 
medžiagų, surištos arba nesurištos dervomis arba kitomis 
organinėmis medžiagomis: 

 − Vidutinio tankio medienos plaušų plokštės (MDF): 

4411 12 − − Kurių storis ne didesnis kaip 5 mm: 

4411 12 10 − − − Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos: 

ex 4411 12 10 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4411 12 90 − − − Kitos: 

ex 4411 12 90 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4411 13 − − Kurių storis didesnis kaip 5 mm, bet ne didesnis kaip 9 mm: 

4411 13 10 − − − Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos: 

ex 4411 13 10 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4411 13 90 − − − Kitos: 

ex 4411 13 90 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4411 14 − − Kurių storis didesnis kaip 9 mm: 

4411 14 10 − − − Mechaniškai neapdorotos arba be paviršinės dangos: 

ex 4411 14 10 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4411 14 90 − − − Kitos: 

ex 4411 14 90 − − − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

 − Kitos: 

4411 92 − − Kurių tankis didesnis kaip 0,8 g/cm3 

4412 Klijuotinė fanera, faneruotosios plokštės ir panaši sluoksniuotoji 
mediena: 

4412 10 00 − Iš bambuko: 

ex 4412 10 00 − − Klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos lakštų, kurių 
kiekvieno storis ne didesnis kaip 6 mm 

 − Kita klijuotinė fanera, sudaryta tik iš medienos (išskyrus bambuką) 
lakštų, kurių kiekvieno storis ne didesnis kaip 6 mm: 

4412 32 00 − − Kita, kurios bent vienas išorinis sluoksnis yra iš ne spygliuočių 
medienos 

4412 39 00 − − Kita 

4414 00 Mediniai paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų rėmai: 

4414 00 10 − Iš atogrąžų medžių medienos, nurodytos šio skirsnio 2 
papildomoje pastaboje 
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4418 Statybiniai stalių ir dailidžių gaminiai iš medienos, įskaitant 
akytosios medienos plokštes, sumontuotas grindų plokštes, malksnas 
ir skalas: 

4418 40 00 − Statybiniai betonavimo klojiniai 

4418 60 00 − Statramsčiai ir sijos 

4418 90 − Kiti: 

4418 90 10 − − Klijuota mediena 

4418 90 80 − − Kiti 

4421 Kiti medienos gaminiai: 

4421 10 00 − Drabužių pakabos 

4421 90 − Kiti: 

4421 90 91 − − Iš medienos plaušo plokščių 

4602 Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti iš 
pynimo medžiagų arba iš prekių, klasifikuojamų 4601 pozicijoje; 
dirbiniai iš šiūruoklių: 

 − Iš augalinių medžiagų: 

4602 11 00 − − Iš bambuko: 

ex 4602 11 00 − − − Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti 
 

4602 12 00 − − Iš rotango: 

ex 4602 12 00 − − − Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti 

4602 19 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 

4602 19 91 − − − − Pintinės, pinti dirbiniai ir kiti dirbiniai, tiesiogiai suformuoti 
iš pynimo medžiagų 

4808 Gofruotas ritininis arba lakštinis popierius ir kartonas (su 
priklijuotais plokščiais paviršiniais lakštais arba be jų), krepiniai, 
klostyti, įspaustiniai arba perforuoti, išskyrus popieriaus rūšis, 
aprašytas 4803 pozicijoje: 

4808 10 00 − Gofruotas popierius ir kartonas, perforuoti arba neperforuoti 

4814 Popieriniai apmušalai ir panašios sienų dangos; permatomos 
popierinės langų dangos 
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4818 Tualetinis popierius ir panašus popierius, celiuliozinė vata arba 
celiuliozės pluoštų klodai, skirti naudoti buityje arba sanitarijos 
tikslams, susukti į ritinėlius, kurių plotis ne didesnis kaip 36 cm, arba 
supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; nosinės, 
higieninės servetėlės, rankšluosčiai, staltiesės, stalo servetėlės, 
kūdikių vystyklai, tamponai, paklodės ir panašūs buitiniai, 
higieniniai arba ligoninėse naudojami dirbiniai, drabužiai ir drabužių 
priedai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, celiuliozinės vatos arba 
celiuliozinių pluoštų klodų: 

4818 30 00 − Staltiesės ir stalo servetėlės 

4818 90 − Kiti 

4821 Visų rūšių etiketės iš popieriaus arba kartono, su atspaudais arba be 
atspaudų: 

4821 90 − Kitos 

4823 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai, supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; kiti 
dirbiniai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, kartono, celiuliozinės 
vatos arba celiuliozinių pluoštų klodų: 

4823 70 − Formuoti arba presuoti gaminiai iš popieriaus plaušienos 

4907 00 Neantspauduoti pašto, žyminiai (rinkliavos) ir panašūs einamosios 
arba naujos laidos ženklai, šalyje, kurioje jie turi arba turės jiems 
priskirtą nominalią vertę; markiruoti popieriaus dirbiniai; banknotai; 
čekių blankai; akcijos, sertifikatai, obligacijos ir panašūs vertybiniai 
popieriai: 

4909 00 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; spausdintos kortelės su 
asmeniniais sveikinimais, pranešimais arba kvietimais, iliustruotos 
arba neiliustruotos, su vokais arba be vokų, su papuošimais arba be 
papuošimų: 

4909 00 10 − Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai 

4911 Kiti spaudiniai, įskaitant spausdintus paveikslėlius ir fotografijas: 

 − Kiti: 

4911 91 00 − − Paveikslėliai, piešiniai ir fotografijos 

6401 Neperšlampama avalynė, su guminiais arba plastikiniais išoriniais 
padais ir batviršiais, kurios batviršiai nepritvirtinti prie padų ir 
batviršių detalės nesujungtos siūlėmis, kniedėmis, vinimis, varžtais, 
kaiščiais arba panašiais būdais: 

6401 10 − Avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis: 

 − Kita avalynė: 

6401 92 − − Dengianti kulkšnis, bet nedengianti kelių 

6401 99 00 − − Kita: 
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ex 6401 99 00 − − − Išskyrus dengiančią kelius 

6402 Kita avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais ir 
batviršiais: 

 − Sportinė avalynė: 

6402 12 − − Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 

6402 19 00 − − Kita 

6403 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba 
kompozicinės odos ir su odiniais batviršiais: 

 − Sportinė avalynė: 

6403 12 00 − − Lygumų ir kalnų slidinėjimo avalynė ir snieglenčių batai 

6403 19 00 − − Kita 

6403 20 00 − Avalynė su odiniais išoriniais padais ir batviršiais, sudarytais iš 
odos juostelių, einančių skersai kojos keltį ir aplink didįjį pirštą 

 − Kita avalynė su odiniais išoriniais padais: 

6403 59 − − Kita: 

 − − − Kita: 

 − − − − Avalynė, kurios priekinės batviršių dalys sudarytos iš 
juostelių arba kurios priekinėse batviršių dalyse padarytos viena arba 
kelios išpjovos: 

6403 59 11 − − − − − Kurios padų ir kulnų bendras aukštis didesnis kaip 3 cm 

 − − − − − Kita, kurios vidpadžių ilgis: 

6403 59 31 − − − − − − Mažesnis kaip 24 cm 

 − − − − − − Ne mažesnis kaip 24 cm: 

6403 59 35 − − − − − − − Vyriška 

6403 59 39 − − − − − − − Moteriška 

6403 59 50 − − − − Šlepetės ir kita kambarinė avalynė 

 − − − − Kita, kurios vidpadžių ilgis: 

6403 59 91 − − − − − Mažesnis kaip 24 cm 

 − − − − − Ne mažesnis kaip 24 cm: 

6403 59 95 − − − − − − Vyriška 

6403 59 99 − − − − − − Moteriška 

6404 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba 
kompozicinės odos ir su odiniais batviršiais iš tekstilės medžiagų 
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6406 Avalynės dalys (įskaitant batviršius, pritvirtintus arba nepritvirtintus 
prie padų, išskyrus išorinius padus); išimami vidpadžiai, pakulnės ir 
panašūs dirbiniai; getrai, antblauzdžiai ir panašūs dirbiniai bei jų 
dalys 

6506 Kiti galvos apdangalai, su pamušalu arba be pamušalo, apdailintais 
arba neapdailintais kraštais: 

6506 10 − Apsauginiai galvos apdangalai: 

6506 10 10 − − Iš plastikų 

6602 00 00 Lazdos, lazdos-sėdynės, vytiniai, botagai ir panašūs dirbiniai 

6603 Dirbinių, klasifikuojamų 6601 arba 6602 pozicijose, dalys, 
puošmenos ir priedai: 

6603 90 − Kiti: 

6603 90 90 − − Kiti 

6701 00 00 Odos ir kitos paukščių kūno dalys su plunksnomis arba pūkais, 
plunksnos, plunksnų dalys, pūkai ir jų dirbiniai (išskyrus prekes, 
klasifikuojamas 0505 pozicijoje, ir apdorotas plunksnas su tvirtais 
kotais bei plunksnų kotus) 

6801 00 00 Tašyti akmenys, apvadų (bordiūrų) akmenys ir šaligatvio arba 
grindinio plokštės iš gamtinių akmenų (išskyrus skalūnus) 

6802 Apdoroti paminkliniai arba statybiniai akmenys (išskyrus skalūnus) 
ir jų dirbiniai, išskyrus prekes, klasifikuojamas 6801 pozicijoje: 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai iš gamtinių akmenų (įskaitant 
skalūnus), pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo; dirbtinai 
nudažytos gamtinių akmenų (įskaitant skalūnus) granulės, trupiniai ir 
milteliai 

6803 00 Apdoroti skalūnai ir dirbiniai iš skalūnų arba iš aglomeruotų skalūnų

6806 Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos; akytasis 
vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir panašios 
pūstosios mineralinės medžiagos; mišiniai ir dirbiniai iš šilumą 
izoliuojančių, garsą izoliuojančių ir garsą sugeriančių mineralinių 
medžiagų, išskyrus klasifikuojamus 6811 ar 6812 pozicijose arba 69 
skirsnyje: 

6806 20 − Akytasis vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir 
panašios pūstosios mineralinės medžiagos (įskaitant jų tarpusavio 
mišinius); 

6806 90 00 − Kitos 

6810 Dirbiniai iš cemento, betono arba iš betoninio bloko (dirbtinio 
akmens), sutvirtinti arba nesutvirtinti 
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6813 Frikcinės medžiagos ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, lakštai, ritiniai, 
juostelės, segmentai, diskai, tarpikliai, įklotai), nesumontuoti, skirti 
stabdžiams, sankaboms arba panašioms detalėms, daugiausia 
sudaryti iš asbesto, iš kitų mineralinių medžiagų arba iš celiuliozės, 
kombinuoti arba nekombinuoti su tekstile arba su kitomis 
medžiagomis: 

6813 20 00 − Kurių sudėtyje yra asbesto: 

ex 6813 20 00 − − Stabdžių antdėkliai ir trinkelės, išskyrus skirtus naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 

 − Kurių sudėtyje nėra asbesto: 

6813 81 00 − − Stabdžių antdėkliai ir trinkelės: 

ex 6813 81 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

6815 Dirbiniai iš akmenų arba iš kitų mineralinių medžiagų (įskaitant 
anglies pluoštus, anglies pluoštų dirbinius ir durpių dirbinius), 
nenurodyti arba neįtraukti kitur: 

 − Kiti dirbiniai: 

6815 91 00 − − Kurių sudėtyje yra magnezito, dolomito arba chromito 

6815 99 − − Kiti: 

6815 99 10 − − − Iš chemiškai surištų ugniai atsparių medžiagų 

6815 99 90 − − − Kiti 

6902 Ugniai atsparios plytos, blokai, plytelės ir panašūs ugniai atsparūs 
statybiniai keramikos dirbiniai, išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių: 

6902 90 00 − Kiti: 

ex 6902 90 00 − − Išskyrus daugiausia sudarytus iš anglies arba cirkonio 

6904 Keraminės statybinės plytos, grindų blokai, atraminės arba 
užpildinės tuščiavidurės plytos ir panašūs dirbiniai 

6905 Stogų čerpės, kaminų deflektoriai ir gaubtai, vidinės kaminų dangos, 
architektūrinės puošybos detalės ir kiti statybiniai keramikos 
dirbiniai 

6906 00 00 Keraminiai vamzdžiai, izoliaciniai vamzdeliai, latakai ir vamzdžių 
jungiamosios detalės (fitingai) 

6908 Keraminės glazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir grindų 
plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai glazūruoti 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti arba nepritvirtinti 
prie pagrindo: 

6908 90 − Kiti: 

 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 
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 − − − − Kiti: 

6908 90 99 − − − − − Kiti 

6909 Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms arba 
turintys kitą techninę paskirtį; keraminiai loveliai, vamzdeliai ir 
panašūs skysčių rinktuvai, naudojami žemės ūkyje; keraminiai 
puodai, puodynės ir panašūs dirbiniai, naudojami prekėms gabenti 
arba pakuoti: 

 − Keramikos dirbiniai, skirti laboratorijoms, chemijos reikmėms arba 
turintys kitą techninę paskirtį: 

6909 12 00 − − Dirbiniai, kurių kietumo ekvivalentas pagal Mohso skalę 9 arba 
didesnis 

6909 19 00 − − Kiti 

6909 90 00 − Kiti 

6911 Stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti porcelianiniai arba 
kiniškojo porceliano buities bei tualeto reikmenys: 

6911 90 00 − Kiti 

6912 00 Keraminiai stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti buities bei 
tualeto reikmenys, išskyrus porcelianinius arba kiniškojo porceliano 

6913 Statulėlės ir kiti dekoratyviniai keramikos dirbiniai 

6914 Kiti keramikos dirbiniai: 

6914 90 − Kiti 

7007 Beskeveldris stiklas, sudarytas iš grūdintojo (temperuotojo) arba 
sluoksniuotojo stiklo: 

 − Grūdintasis (temperuotasis) beskeveldris stiklas: 

7007 11 − − Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio transporto 
priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose: 

7007 19 − − Kitas: 

7007 19 20 − − − Pagamintas iš dažytos masės, drumstas, uždėtinis arba 
padengtas absorbciniu arba atspindinčiu sluoksniu 

7007 19 80 − − − Kitas 

 − Sluoksniuotasis beskeveldris stiklas: 

7007 21 − − Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio transporto 
priemonėse, orlaiviuose, erdvėlaiviuose arba laivuose: 

7007 21 20 − − − Pagal savo dydį ir formą tinkamas naudoti antžeminio 
transporto priemonėse su varikliu 

7007 21 80 − − − Kitas: 

ex 7007 21 80 − − − − Išskyrus neįrėmintus priekinius stiklus, skirtus naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 



LT 112   LT 

KN kodas Aprašymas 

7007 29 00 − − Kitas 

7008 00 Daugiasieniai izoliacijos elementai iš stiklo 

7009 Stikliniai veidrodžiai, įrėminti arba neįrėminti, įskaitant užpakalinio 
vaizdo veidrodžius: 

7009 10 00 − Antžeminio transporto priemonių užpakalinio vaizdo veidrodžiai 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, ąsoti indai, buteliukai, 
ampulės ir kitos stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms gabenti 
arba pakuoti; konservavimo stiklainiai; stikliniai kamščiai, dangteliai 
ir kiti stikliniai uždarymo reikmenys: 

7010 90 − Kiti: 

 − − Kiti: 

 − − − Kiti, kurių nominali talpa: 

 − − − − Mažesnė kaip 2,5 l: 

 − − − − − Skirti gėrimams ir maisto produktams: 

 − − − − − − Buteliai: 

 − − − − − − − Iš bespalvio stiklo, kurių nominali talpa: 

7010 90 45 − − − − − − − − Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 

 − − − − − − − Iš spalvoto stiklo, kurių nominali talpa: 

7010 90 53 − − − − − − − − Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 

7010 90 55 − − − − − − − − Ne mažesnė kaip 0,15 l, bet ne didesnė kaip 0,33 l 

7011 Atviri stikliniai gaubtai (įskaitant kolbas ir vamzdelius) bei jų 
stiklinės dalys, be jungiamųjų detalių (fitingų), skirti elektros 
lempoms, elektroniniams vamzdeliams ir panašiems dirbiniams: 

7011 90 00 − Kiti 

7014 00 00 Stiklo dirbiniai, naudojami signalams perduoti, ir stikliniai optiniai 
elementai (išskyrus klasifikuojamus 7015 pozicijoje), optiškai 
neapdoroti 

7015 Laikrodžių stiklai ir panašūs stiklai, nekorekcinių arba korekcinių 
akinių stiklai, išlenkti, gaubti, tuščiaviduriai arba panašūs stiklai, 
optiškai neapdoroti; tuščiavidurės stiklinės sferos ir jų segmentai, 
naudojami tokių stiklų gamybai: 

7015 90 00 − Kiti 
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7016 Grindų blokai, plokštės, plytos, blokeliai, plytelės ir kiti statyboje 
naudojami dirbiniai iš presuoto arba iš formuoto stiklo, armuoti arba 
nearmuoti; stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, 
pritvirtinti arba nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba 
turintys panašią dekoratyvinę paskirtį; švinu aptaisyto stiklo langai 
(vitražai) ir panašūs dirbiniai; akytasis stiklas arba putstiklis, turintys 
blokų, lakštų, plokščių, gaubtų formų arba panašų pavidalą: 

7016 10 00 − Stikliniai kubeliai ir kiti smulkūs stiklo dirbiniai, pritvirtinti arba 
nepritvirtinti prie pagrindo, skirti mozaikai arba turintys panašią 
dekoratyvinę paskirtį 

7018 Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba pusbrangių 
akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai bei iš jų 
pagamintos prekės, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės akys, 
išskyrus protezus; statulėlės ir kiti dekoratyviniai dirbiniai iš degtuvu 
apdoroto stiklo, išskyrus dirbtinę bižuteriją; stiklinės mikrosferos, 
kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm: 

7018 10 − Stikliniai karoliukai, perlų imitacijos, brangakmenių arba 
pusbrangių akmenų imitacijos ir panašūs smulkūs stiklo dirbiniai 

7018 20 00 − Stiklinės mikrosferos, kurių skersmuo ne didesnis kaip 1 mm 

7018 90 − Kiti: 

7018 90 90 − − Kiti 

7019 Stiklo pluoštai (įskaitant stiklo vatą) ir jų dirbiniai (pavyzdžiui, 
verpalai, audiniai): 

 − Gijos, pusverpaliai, verpalai ir kapotos sruogos: 

7019 11 00 − − Kapotos sruogos, kurių ilgis ne didesnis kaip 50 mm 

 − Plonos marškos (vualiai), tinklai, dembliai, čiužiniai, plokštės ir 
panašūs neaustiniai dirbiniai: 

7019 39 00 − − Kiti 

7019 40 00 − Audiniai iš pusverpalių 

 − Kiti audiniai: 

7019 52 00 − − Kurių plotis didesnis kaip 30 cm, drobinio pynimo, šių audinių 
kvadratinio metro masė mažesnė kaip 250 g, jie išausti iš gijinių 
siūlų, kurių pirminio siūlo ilginis tankis ne didesnis kaip 136 teksai 

7019 59 00 − − Kiti 

7020 00 Kiti stiklo dirbiniai: 

7020 00 05 − Kvarciniai reaktorių vamzdžiai ir laikikliai, skirti puslaidininkinių 
medžiagų gamybos difuzijos ir oksidacijos krosnims 

 − Kiti: 

7020 00 10 − − Iš lydyto kvarco arba iš kitų lydytų silicio dioksidų 
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7020 00 30 − − Iš stiklo, kurio ilginis plėtimosi koeficientas ne didesnis kaip 5 × 
10-6 vienam Kelvino laipsniui temperatūrų intervale nuo 0 °C iki 
300 °C 

7020 00 80 − − Kiti 

7117 Dirbtinė bižuterija: 

 − Iš netauriojo metalo, padengto arba nepadengto tauriuoju metalu: 

7117 19 − − Kita: 

7117 19 10 − − − Su stiklinėmis detalėmis 

 − − − Be stiklinių detalių: 

7117 19 99 − − − − Kita 

7117 90 00 − Kita 

7208 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, karštai valcuoti, neplakiruoti, 
nepadengti ir neapvilkti: 

 − Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7208 39 00 − − Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 

7216 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš geležies 
arba iš nelegiruotojo plieno: 

 − Kiti: 

7216 91 − − Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų šaltojo formavimo 
arba šaltosios apdailos būdu 

7216 99 00 − − Kiti 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno: 

7217 10 − Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota: 

 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

 − − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 0,8 
mm: 

7217 10 39 − − − − Kita 

7217 20 − Padengta arba apvilkta cinku: 

 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

7217 20 30 − − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 0,8 
mm 

7217 20 50 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 
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7302 Geležinkelių arba tramvajų bėgių konstrukcijų sudedamosios dalys iš 
geležies arba iš plieno: bėgiai, gretbėgiai ir krumpliniai bėgiai, iešmų 
plunksnos, aklinių sankirtų kryžmės, iešmų smailės ir kitos kryžmės, 
pabėgiai (kryžminiai žuoliai), sandūrinės tvarslės, bėgių guoliai, 
bėgių guolių pleištai, atraminės plokštės, pamatinės plokštės, bėgių 
sąvaržos, padėklinės plokštės žuoliai ir kitos bėgių sujungimo arba 
tvirtinimo detalės: 

7302 40 00 − Sandūrinės tvarslės ir atraminės plokštės 

7302 90 00 − Kiti 

7310 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios bet kurių 
medžiagų (išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos iš 
geležies arba iš plieno, kurių talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos 
arba neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau 
be pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos: 

7312 Suvyta viela, lynai, kabeliai, pintos juostos, kobiniai ir panašūs 
dirbiniai iš geležies arba iš plieno be elektros izoliacijos: 

7312 10 − Suvyta viela, lynai ir kabeliai: 

7312 10 20 − − Iš nerūdijančiojo plieno: 

ex 7312 10 20 − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis jungiamosiomis 
detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti, kurių maksimalus skerspjūvio matmuo: 

 − − − Ne didesnis kaip 3 mm: 

7312 10 49 − − − − Kiti: 

ex 7312 10 49 − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

 − − − Didesnis kaip 3 mm: 

 − − − − Suvyta viela: 

7312 10 61 − − − − − Neapvilkta: 

ex 7312 10 61 − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

 − − − − − Apvilkta: 

7312 10 65 − − − − − − Padengta arba apvilkta cinku: 

ex 7312 10 65 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 10 69 − − − − − − Kita: 
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ex 7312 10 69 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 90 00 − Kiti 

ex 7312 90 00 − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis jungiamosiomis 
detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7314 Audiniai (įskaitant transporterių juostas), grotelės, tinklai ir aptvarai 
iš geležinės arba plieninės vielos; prakirtinėti išplėstiniai metalo 
lakštai iš geležies arba plieno: 

7314 20 − Grotelės, tinklai ir aptvarai iš sankirtose suvirintos vielos, kurios 
maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 3 mm, o akučių 
plotas – ne mažesnis kaip 100 cm2 

 − Kitos grotelės ir kiti tinklai bei aptvarai iš sankirtose suvirintų 
sudedamųjų dalių: 

7314 39 00 − − Kiti 

7317 00 Vinys, vinutės su plačiomis galvutėmis, braižybos smeigtukai, 
briaunotos vinys, sąvaržos (išskyrus klasifikuojamas 8305 
pozicijoje) ir panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno, su 
galvutėmis iš kitų medžiagų arba be tokių galvučių, tačiau išskyrus 
tokios rūšies gaminius su varinėmis galvutėmis 

7318 Sraigtai, varžtai, veržlės, medsraigčiai, įsukami kabliai, kniedės, 
pleištai, kaiščiai, poveržlės (įskaitant spyruoklines poveržles) ir 
panašūs gaminiai iš geležies arba iš plieno 

7320 Spyruoklės ir lingių plokštės iš geležies arba iš plieno 

7321 Krosnys, krosnys-viryklės, židiniai, viryklės (įskaitant virykles su 
papildomais centrinio šildymo katilais), mėsos keptuvai (barbecues), 
žarijų indai, dujų degikliai, plokšti šildytuvai ir panašūs neelektriniai 
buitiniai prietaisai bei jų dalys iš geležies arba iš plieno: 

 − Kiti įtaisai: 

7321 89 00 − − Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti: 

ex 7321 89 00 − − − Kūrenami kietuoju kuru 

7322 Neelektriniai centrinio šildymo radiatoriai ir jų dalys iš geležies arba 
iš plieno; neelektriniai oro šildytuvai ir karšto oro paskirstymo 
prietaisai (įskaitant paskirstymo įrenginius, kurie taip pat gali 
skirstyti gryną arba kondicionuotą orą) su variklio varomais 
ventiliatoriais arba orapūtėmis ir jų dalys iš geležies arba plieno: 

 − Radiatoriai ir jų dalys: 

7322 11 00 − − Iš ketaus 

7322 19 00 − − Kiti 
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7323 Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys iš 
geležies arba iš plieno; geležies arba plieno vata; indų šveitimo 
plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs 
gaminiai iš geležies arba iš plieno: 

 − Kiti: 

7323 91 00 − − Iš ketaus, neemaliuoti 

7323 93 − − Iš nerūdijančiojo plieno 

7323 94 − − Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti: 

7323 94 10 − − − Stalo reikmenys 

7323 99 − − Kiti: 

7323 99 10 − − − Stalo reikmenys 

 − − − Kiti: 

7323 99 99 − − − − Kiti 

7324 Santechnikos įranga ir jos dalys iš geležies arba iš plieno: 

 − Vonios: 

7324 21 00 − − Iš ketaus, emaliuotos arba neemaliuotos 

7324 90 00 − Kita, įskaitant dalis: 

ex 7324 90 00 − − Išskyrus santechnikos įrangą (išskyrus jos dalis), skirtą naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 

7325 Kiti lietiniai geležies arba plieno gaminiai 

7326 Kiti geležies arba plieno gaminiai 

7403 Neapdorotas rafinuotasis varis ir neapdoroti vario lydiniai: 

 − Vario lydiniai: 

7403 21 00 − − Vario-cinko netaurieji lydiniai (žalvaris) 

7407 Vario strypai, juostos ir profiliai: 

 − Vario lydinių: 

7407 29 − − Kiti 

7408 Varinė viela: 

 − Rafinuotojo vario: 

7408 19 − − Kita 

 − Vario lydinių: 

7408 22 00 − − Vario-nikelio netauriųjų lydinių (melchioro) arba vario-nikelio-
cinko netauriųjų lydinių (naujasidabrio) 
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7410 Varinė folija (su atspaudais ar įspaudais arba be atspaudų ir įspaudų, 
su popieriaus, kartono, plastikų ar panašių medžiagų pagrindu arba 
be pagrindo), kurios storis ne didesnis kaip 0,15 mm (neįskaitant 
jokio pagrindo storio): 

 − Be pagrindo: 

7410 11 00 − − Iš rafinuotojo vario 

7418 Variniai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų 
dalys; varinės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba poliravimo 
šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; varinė santechnikos įranga ir 
jos dalys: 

7418 20 00 − Santechnikos įranga ir jos dalys 

7419 Kiti vario gaminiai: 

 − Kiti: 

7419 99 − − Kiti: 

7419 99 90 − − − Kiti 

7604 Aliuminio strypai, juostos ir profiliai: 

 − Aliuminio lydinių: 

7604 29 − − Kiti: 

7604 29 10 − − − Strypai ir juostos 

7605 Aliumininė viela: 

 − Iš nelegiruotojo aliuminio: 

7605 19 00 − − Kita 

 − Iš aliuminio lydinių: 

7605 21 00 − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo didesnis kaip 7 mm 

7605 29 00 − − Kita 

7608 Aliuminio vamzdžiai ir vamzdeliai: 

7608 20 − Aliuminio lydinių: 

 − − Kiti: 

7608 20 81 − − − Po išspaudimo (ekstruzijos) toliau neapdoroti 

ex 7608 20 81 − − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7609 00 00 Aliumininės vamzdžių arba vamzdelių jungiamosios detalės 
(fitingai) (pavyzdžiui, alkūnės, movos) 
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7611 00 00 Rezervuarai, cisternos, bakai ir panašios aliumininės bet kurių 
medžiagų (išskyrus suslėgtas ir suskystintas dujas) talpyklos, kurių 
talpa didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba neaptaisytos, su 
termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be pritvirtintos 
mechaninės arba šiluminės įrangos 

7612 Cisternos, statinės, būgnai, skardinės, dėžės ir panašios aliumininės 
bet kurių medžiagų (išskyrus suspaustas ir suskystintas dujas) 
talpyklos (įskaitant neišardomas arba išardomas cilindrines 
talpyklas), kurių talpa ne didesnė kaip 300 litrų, aptaisytos arba 
neaptaisytos, su termoizoliacija arba be termoizoliacijos, tačiau be 
pritvirtintos mechaninės arba šiluminės įrangos 

7613 00 00 Aliumininės suslėgtų arba suskystintų dujų talpyklos 

7614 Suvyta viela, kabeliai, pintos juostos ir panašūs aliuminio dirbiniai 
be elektros izoliacijos 

7615 Aliumininiai stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei 
jų dalys; aliumininės indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba 
poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai; aliumininė 
santechnikos įranga ir jos dalys 

7616 Kiti aliuminio gaminiai 

8201 Rankiniai įrankiai: kastuvai, semtuvai, kauptukai, kirtikliai, kapliai, 
šakės ir grėbliai; kirviai, genėtuvai ir panašūs kirtimo įrankiai; visų 
rūšių sodo žirklės ir kiti šakelių karpymo ir genėjimo įrankiai; 
dalgiai, pjautuvai, šienapjovių peiliai, gyvatvorių žirklės, medienai 
perskelti naudojami pleištai ir kiti įrankiai, naudojami žemės ūkyje, 
sodininkystėje arba miškų ūkyje 

8202 Rankiniai pjūklai: visų rūšių pjūklų pjaunamosios dalys (įskaitant 
išilginio pjovimo, išpjovų pjūklų ir bedantes pjūklų pjaunamąsias 
dalis): 

8202 10 00 − Rankiniai pjūklai 

8205 Rankiniai įrankiai (įskaitant deimantinius stiklo rėžtuvus), 
nenurodyti arba neįtraukti kitur; litavimo lempos; spaustuvai, 
veržtuvai ir panašūs įrankiai, išskyrus staklių reikmenis ir detales; 
priekalai; kilnojamieji žaizdrai; šlifavimo (galandimo) diskai su 
rėmais ir su rankine arba su kojine pavara 

8206 00 00 Įrankiai, klasifikuojami ne mažiau kaip dviejose pozicijose, 
esančiose 8202–8205 intervale, sukomplektuoti į rinkinius, skirtus 
mažmeninei prekybai 

8207 Rankinių įtaisų, su varikliu arba be variklio, arba staklių (pavyzdžiui, 
presavimo, štampavimo, perforavimo, išorinių arba vidinių sriegių 
sriegimo, gręžimo, tekinimo, pratraukimo, frezavimo, tekinimo arba 
veržimo) keičiamieji įrankiai, įskaitant metalo tempimo arba 
išspaudimo (ekstruzijos) (matricas) štampus, uolienų arba grunto 
gręžimo įrankius: 
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 − Uolienų arba grunto gręžimo įrankiai: 

8207 13 00 − − Kurių darbinė dalis pagaminta iš kermetų 

8207 19 − − Kiti, įskaitant dalis: 

8207 19 90 − − − Kiti 

8207 30 − Presavimo, štampavimo arba perforavimo įrankiai 

8207 40 − Išorinių arba vidinių sriegių sriegimo įrankiai 

8207 50 − Gręžimo įrankiai, išskyrus uolienų gręžimo įrankius 

8207 60 − Ištekinimo arba pratraukimo įrankiai 

8207 70 − Frezavimo įrankiai 

8207 80 − Tekinimo įrankiai 

8207 90 − Kiti keičiamieji įrankiai: 

 − − Kurių darbinė dalis pagaminta iš kitų medžiagų: 

8207 90 30 − − − Atsuktuvų antgaliai 

8207 90 50 − − − Krumplių pjovimo įrankiai 

 − − − Kiti, kurių darbinė dalis pagaminta: 

 − − − − Iš kermetų: 

8207 90 71 − − − − − Metalo apdirbimo 

8207 90 78 − − − − − Kiti 

 − −− − Iš kitų medžiagų: 

8207 90 91 − − − − − Metalo apdirbimo 

8207 90 99 − − − − − Kiti 

8208 Staklių arba mechaninių įrenginių peiliai ir pjovimo geležtės 

8209 00 Plokštelės, smaigčiai, antgaliai ir panašūs nepritvirtinti įrankių 
reikmenys iš kermetų 

8211 Peiliai su pjovimo geležtėmis, dantytomis arba nedantytomis 
(įskaitant šakelių pjaustymo arba genėjimo peilius), išskyrus peilius, 
klasifikuojamus 8208 pozicijoje, ir jų geležtės: 

8211 10 00 − Sukomplektuoti gaminių rinkiniai 

 − Kiti: 

8211 91 − − Stalo peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 

8211 92 00 − − Kiti peiliai su nejudamai įtvirtintomis geležtėmis 

8211 93 00 − − Peiliai, kurių geležtės neįtvirtintos nejudamai 

8211 94 00 − − Geležtės 

8212 Skustuvai ir skustuvų peiliukai (įskaitant juostų pavidalo skustuvų 
peiliukų ruošinius) 
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8213 00 00 Žirklės, įskaitant siuvėjų ir panašias žirkles, bei jų geležtės 

8214 Kiti pjovimo įrankiai (pavyzdžiui, plaukų kirpimo mašinėlės, 
mėsininkų arba virtuvės kirviai, kapoklės, mėsmalių peiliukai, peiliai 
popieriui pjaustyti); manikiūro arba pedikiūro rinkiniai ir įrankiai 
(įskaitant nagų dildeles) 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų graibštai, torto mentelės, žuvų 
peiliai, sviesto peiliai, cukraus žnyplės ir panašūs virtuvės arba stalo 
įrankiai: 

8215 10 − Sukomplektuoti gaminių rinkiniai, kuriuose yra bent vienas 
gaminys, padengtas tauriuoju metalu 

8215 20 − Kiti sukomplektuoti gaminių rinkiniai 

 − Kiti: 

8215 99 − − Kiti 

8301 Pakabinamosios ir įleidžiamosios spynos (raktinės, kodinės arba 
elektrinės), pagamintos iš netauriųjų metalų; skląsčiai ir rėminės 
konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis, pagaminti iš netauriųjų 
metalų; visų pirmiau išvardytų gaminių raktai, pagaminti iš 
netauriųjų metalų: 

8301 10 00 − Pakabinamosios spynos 

8301 30 00 − Baldų spynos 

8301 40 − Kitos spynos 

8301 50 00 − Skląsčiai ir rėminės konstrukcijos su skląsčiais bei spynomis 

8301 60 00 − Dalys 

8301 70 00 − Atskirai pateikiami raktai 

8302 Baldų, durų, laiptų, langų, langinių, kėbulų, balnų ir pakinktų, 
lagaminų, skrynių, dėžių ir panašių gaminių aptaisai, tvirtinimo ir 
montavimo įtaisai bei panašūs netauriųjų metalų dirbiniai; skrybėlių 
kabyklos ir vagiai, gembės ir panašūs netauriųjų metalų dirbiniai; 
ratukai su tvirtinimo įtaisais iš netauriųjų metalų; automatinės durų 
sklendės iš netauriųjų metalų: 

8302 30 00 − Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gaminiai, 
skirti naudoti kelių transporto priemonėse 

 − Kiti aptaisai, tvirtinimo ir montavimo įtaisai bei panašūs gaminiai: 

8302 41 00 − − Skirti pastatų įrangai 

8305 Segtuvų arba bylų aptaisai, raštinės sąvaržėlės ir spaustukai, 
žymėjimo kortelės ir panašūs biuro reikmenys, pagaminti iš 
netauriųjų metalų; juostinių sąsagėlių (pavyzdžiui, raštinės, baldų 
apmušalų, pakuočių), pagamintų iš netauriųjų metalų, blokai: 

8305 20 00 − Juostinių sąsagėlių blokai 
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8305 90 00 − Kiti, įskaitant dalis 

8307 Lankstūs vamzdžiai, pagaminti iš netauriųjų metalų, su 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais) arba be jungiamųjų detalių 
(fitingų): 

8307 10 00 − Iš geležies arba iš plieno: 

ex 8307 10 00 − − Išskyrus su primontuotomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8309 Kamščiai, gaubteliai, dangteliai (įskaitant karūninius kamščius, 
užsukamus gaubtelius ir pilstomuosius kamščius), dangteliai, butelių 
aptaisai, volės (dideli kamščiai) su sriegiais, volių aptaisai, plombos 
ir kiti pakavimo reikmenys, pagaminti iš netauriųjų metalų: 

8309 10 00 − Karūniniai kamščiai 

8311 Viela, strypai, vamzdžiai, plokštės, elektrodai ir panašūs netauriųjų 
metalų arba metalų karbidų produktai su fliuso apvalkalais arba 
šerdimis, tinkami litavimui minkštuoju arba kietuoju lydmetaliu, 
suvirinimui arba metalų ar metalų karbidų nusodinimui; 
purškiamuoju būdu metalizuota viela ir strypai, pagaminti iš 
aglomeruotų netauriųjų metalų miltelių: 

8311 10 − Netauriųjų metalų elektrodai su apvalkalu, skirti suvirinimui 
elektros lanku: 

8311 20 00 − Netauriųjų metalų viela su šerdimi, skirta suvirinimui elektros 
lanku 

8402 Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai (išskyrus centrinio 
šildymo karšto vandens katilus, taip pat galinčius generuoti mažo 
slėgio vandens garus); perkaitinto vandens katilai: 

 − Vandens garų arba kitų garų generavimo katilai: 

8402 11 00 − − Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas didesnis kaip 45 tonos 
vandens garų per valandą 

8402 12 00 − − Vandens vamzdžių katilai, kurių našumas ne didesnis kaip 45 
tonos vandens garų per valandą 

8402 19 − − Kitų garų generavimo katilai, įskaitant mišrius katilus: 

8402 20 00 − Perkaitinto vandens katilai 

8403 Centrinio šildymo katilai, išskyrus klasifikuojamas 8402 pozicijoje 

8404 Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, 
klasifikuojamais 8402 arba 8403 pozicijose (pavyzdžiui, katilo 
šilumokaičiai, perkaitintuvai, suodžių šalintuvai, dujų 
rekuperatoriai); vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai: 

8404 10 00 − Pagalbiniai įrenginiai, skirti naudoti kartu su katilais, 
klasifikuojamais 8402 arba 8403 pozicijose 

8404 20 00 − Vandens garų arba kitų garų jėgainių kondensatoriai 
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8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su kibirkštiniu uždegimu ir 
grįžtamuoju slenkamuoju arba rotaciniu stūmoklio judėjimu: 

 − Varikliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio judėjimu, naudojami 
87 skirsnyje klasifikuojamose transporto priemonėse: 

8407 31 00 − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm3 

8407 32 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 50 cm3, bet ne 
didesnis kaip 250 cm3: 

8407 33 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 250 cm3, bet ne 
didesnis kaip 1000 cm3: 

8407 33 90 − − − Kiti 

8407 34 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1000 cm3: 

8407 34 10 − − − Skirti pramoniniam surinkimui: 
- traktorių, valdomų pėsčiojo traktorininko, klasifikuojamų 8701 10 
subpozicijoje; 
- autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje; 
- autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8704 pozicijoje, su 
varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris mažesnis kaip 2800 cm3; 
- autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8705 pozicijoje: 

ex 8407 34 10 − − − − Išskyrus autotransporto priemones, klasifikuojamas 
8703 pozicijoje 

 − − − Kiti: 

 − − − − Nauji, kurių cilindrų darbinis tūris: 

8407 34 91 − − − − − Ne didesnis kaip 1500 cm3 

8407 34 99 − − − − − Didesnis kaip 1500 cm3 

8407 90 − Kiti varikliai 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su slėginiu uždegimu 
(dyzeliniai arba pusiau dyzeliniai varikliai): 

8408 20 − Varikliai, naudojami 87 skirsnyje klasifikuojamose transporto 
priemonėse: 

 − − Kiti: 

 − − − Ratinių žemės ūkio arba miškų ūkio traktorių, kurių galia: 

8408 20 31 − − − − Ne didesnė kaip 50 kW 

8408 20 35 − − − − Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW 

 − − − Kitų 87 skirsnyje klasifikuojamų transporto priemonių, kurių 
galia: 

8408 20 51 − − − − Ne didesnė kaip 50 kW 

8408 20 55 − − − − Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW: 
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ex 8408 20 55 − − − − − Išskyrus skirtus pramoniniam surinkimui 

8408 90 − Kiti varikliai: 

 − − Kiti: 

 − − − Nauji, kurių galia: 

8408 90 41 − − − − Ne didesnė kaip 15 kW: 

ex 8408 90 41 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8408 90 43 − − − − Didesnė kaip 15 kW, bet ne didesnė kaip 30 kW: 

ex 8408 90 43 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8408 90 45 − − − − Didesnė kaip 30 kW, bet ne didesnė kaip 50 kW: 

ex 8408 90 45 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8408 90 47 − − − − Didesnė kaip 50 kW, bet ne didesnė kaip 100 kW: 

ex 8408 90 47 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 Kiti varikliai ir jėgainės: 

 − Hidrauliniai varikliai ir jėgainės: 

8412 21 − − Tiesinio veikimo (cilindrai): 

8412 21 20 − − − Hidraulinės sistemos: 

ex 8412 21 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 21 80 − − − Kiti: 

ex 8412 21 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 29 − − Kiti: 

8412 29 20 − − − Hidraulinės sistemos: 

ex 8412 29 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Kiti: 

8412 29 81 − − − − Hidraulinės jėgainės: 

ex 8412 29 81 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 29 89 − − − − Kiti: 

ex 8412 29 89 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Pneumatiniai varikliai ir jėgainės: 

8412 31 00 − − Tiesinio veikimo (cilindrai): 

ex 8412 31 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 39 00 − − Kiti: 

ex 8412 39 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 80 − Kiti: 

8412 80 10 − − Vandens garų arba kitų garų varikliai 
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8412 80 80 − − Kiti: 

ex 8412 80 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 90 − Dalys: 

8412 90 20 − − Reaktyvinių variklių, išskyrus turboreaktyvinius variklius: 

ex 8412 90 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 90 40 − − Hidraulinių variklių ir jėgainių: 

ex 8412 90 40 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8412 90 80 − − Kitos: 

ex 8412 90 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 Skysčių siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba be jų; skysčių 
keltuvai: 

 − Siurbliai su pritvirtintais matuokliais arba siurbliai, prie kurių šie 
prietaisai gali būti pritvirtinti: 

8413 11 00 − − Degalų arba tepalų pilstymo siurbliai, naudojami degalinėse arba 
garažuose 

8413 19 00 − − Kiti: 

ex 8413 19 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 20 00 − Rankiniai siurbliai, išskyrus klasifikuojamus 8413 11 arba 
8413 19 subpozicijose: 

ex 8413 20 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 30 − Degalų, tepalų arba aušinimo skysčių siurbliai, skirti 
stūmokliniams vidaus degimo varikliams: 

8413 30 80 − − Kiti: 

ex 8413 30 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 40 00 − Betono siurbliai 

8413 50 − Kiti stumiantieji siurbliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio 
judėjimu: 

8413 50 20 − − Hidrauliniai įrenginiai: 

ex 8413 50 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 50 40 − − Dozavimo ir paskirstymo siurbliai: 

ex 8413 50 40 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 

 − − − Stūmokliniai siurbliai: 

8413 50 61 − − − − Hidrauliniai jėgos: 

ex 8413 50 61 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 50 69 − − − − Kiti: 
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ex 8413 50 69 − − − − − Išskyrus stūmoklinius siurblius, kurių pajėgumas didesnis 
kaip 15 l/s ir išskyrus skirtus naudoti civiliuose orlaiviuose 

8413 50 80 − − − Kiti: 

ex 8413 50 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 60 − Kiti rotaciniai stumiantieji siurbliai: 

8413 60 20 − − Hidrauliniai įrenginiai: 

ex 8413 60 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 

 − − − Krumpliaratiniai siurbliai: 

8413 60 31 − − − − Hidrauliniai jėgos: 

ex 8413 60 31 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 60 39 − − − − Kiti: 

ex 8413 60 39 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Mentiniai siurbliai: 

8413 60 61 − − − − Hidrauliniai jėgos: 

ex 8413 60 61 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 60 69 − − − − Kiti: 

ex 8413 60 69 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 60 70 − − − Sraigtiniai siurbliai: 

ex 8413 60 70 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 60 80 − − − Kiti: 

ex 8413 60 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 70 − Kiti išcentriniai centrifuginiai siurbliai: 

 − − Panardinamieji siurbliai: 

8413 70 21 − − − Vienpakopiai 

8413 70 29 − − − Daugiapakopiai 

8413 70 30 − − Rotoriniai šildymo sistemų ir karšto vandens tiekimo siurbliai be 
riebokšlių 

 − − Kiti, kurių žiočių skersmuo: 

8413 70 35 − − − Ne didesnis kaip 15 mm: 

ex 8413 70 35 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Didesnis kaip 15 mm: 

8413 70 45 − − − − Kanaliniai rotoriniai siurbliai ir sūkuriniai siurbliai su 
šoniniais kanalais 

ex 8413 70 45 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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 − − − Spindulinio srauto siurbliai: 

 − − − − − Vienpakopiai: 

 − − − − − − Su vienu įsiurbimo rotoriumi: 

8413 70 51 − − − − − − − Monoblokai: 

ex 8413 70 51 − − − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 70 59 − − − − − − − Kiti: 

ex 8413 70 59 − − − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 70 65 − − − − − − Su daugiau kaip vienu įsiurbimo rotoriumi: 

ex 8413 70 65 − − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 70 75 − − − − − Daugiapakopiai: 

ex 8413 70 75 − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − − Kiti išcentriniai (centrifuginiai) siurbliai: 

8413 70 81 − − − − − Vienpakopiai: 

ex 8413 70 81 − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 70 89 − − − − − Daugiapakopiai: 

ex 8413 70 89 − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti siurbliai; skysčių keltuvai: 

8413 81 00 − − Siurbliai: 

ex 8413 81 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 82 00 − − Skysčių keltuvai 

 − Dalys: 

8413 91 00 − − Siurblių: 

ex 8413 91 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8413 92 00 − − Skysčių keltuvų 

8414 Oro arba vakuuminiai siurbliai, oro arba kitų dujų kompresoriai ir 
ventiliatoriai; ventiliacijos arba recirkuliacijos gaubtai (traukos 
spintos) su įmontuotu ventiliatoriumi, su filtrais arba be filtrų: 

8414 30 − Kompresoriai, naudojami šaldymo įrenginiuose: 

8414 30 20 − − Kurių galia ne didesnė kaip 0,4 kW: 

ex 8414 30 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kurių galia didesnė kaip 0,4 kW: 

8414 30 89 − − − Kiti: 

ex 8414 30 89 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 40 − Buksyruojami oro kompresoriai, sumontuoti ant važiuoklės su 
ratais 
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 − Ventiliatoriai: 

8414 51 00 − − Staliniai, grindiniai, sieniniai, montuojami languose, ant lubų 
arba ant stogų, su įmontuotu elektros varikliu, kurio galia ne didesnė 
kaip 125 W: 

ex 8414 51 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 59 − − Kiti: 

8414 59 20 − − − Ašiniai ventiliatoriai: 

ex 8414 59 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 59 40 − − − Išcentriniai (centrifugavimo) ventiliatoriai: 

ex 8414 59 40 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 59 80 − − − Kiti: 

ex 8414 59 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 60 00 − Traukos spintos, kurių maksimalus horizontalios kraštinės matmuo 
ne didesnis kaip 120 cm 

8414 80 − Kiti: 

 − − Turbokompresoriai: 

8414 80 11 − − − Vienpakopiai: 

ex 8414 80 11 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 80 19 − − − Daugiapakopiai: 

ex 8414 80 19 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Stumiantieji kompresoriai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio 
judėjimu, kurių sukuriamas manometrinis slėgis: 

 − − − Ne didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą: 

8414 80 22 − − − − Ne didesnis kaip 60 m3 

ex 8414 80 22 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 80 28 − − − − Didesnis kaip 60 m3 

ex 8414 80 28 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Didesnis kaip 15 barų, o debitas per valandą: 

8414 80 51 − − − − Ne didesnis kaip 120 m3 

ex 8414 80 51 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 80 59 − − − − Didesnis kaip 120 m3 

ex 8414 80 59 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Rotaciniai stumiantieji kompresoriai: 

8414 80 73 − − − Vienveleniai: 

ex 8414 80 73 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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 − − − Daugiaveleniai: 

8414 80 75 − − − Sraigtiniai kompresoriai: 

ex 8414 80 75 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 80 78 − − − − Kiti: 

ex 8414 80 78 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8414 80 80 − − Kiti: 

ex 8414 80 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8416 Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, pulverizuotu kietuoju kuru arba 
dujomis, degikliai; mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines 
groteles, mechaninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus: 

8416 10 − Krosnių, kūrenamų skystuoju kuru, degikliai 

8416 30 00 − Mechaninės kūryklos, įskaitant jų mechanines groteles, 
mechaninius pelenų šalintuvus ir panašius įtaisus 

8417 Neelektrinės pramoninės arba laboratorinės krosnys ir orkaitės, 
įskaitant šiukšlių deginimo ir krematoriumų krosnis: 

8417 20 − Kepyklų krosnys, įskaitant sausainių kepimo krosnis 

8417 80 − Kitos: 

8417 80 20 − − Tunelinės ir mufelinės krosnys keramikos medžiagoms išdegti 

8417 80 80 − − Kitos 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba neelektriniai šaldymo 
arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai, išskyrus oro 
kondicionavimo įrenginius, klasifikuojamus 8415 pozicijoje: 

 − Buitiniai šaldytuvai: 

8418 21 − − Kompresoriniai: 

8418 21 10 − − − Kurių talpa didesnė kaip 340 litrų 

 − − − Kiti: 

 − − − − Kiti, kurių talpa: 

8418 21 91 − − − − − Ne didesnė kaip 250 litrų 

8418 21 99 − − − − − Didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 340 litrų 

8418 29 00 − − Kiti 

8418 30 − Skrynios pavidalo šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 800 litrų: 

8418 30 20 − − Kurių talpa ne didesnė kaip 400 litrų: 

ex 8418 30 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 30 80 − − Kurių talpa didesnė kaip 400 litrų, bet ne didesnė kaip 800 litrų: 

ex 8418 30 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8418 40 − Vertikalūs šaldikliai, kurių talpa ne didesnė kaip 900 litrų: 

8418 40 20 − − Kurių talpa ne didesnė kaip 250 litrų: 

ex 8418 40 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 40 80 − − Kurių talpa didesnė kaip 250 litrų, bet ne didesnė kaip 900 litrų: 

ex 8418 40 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 50 − Kiti baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir panašūs), 
skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiais: 

 − − Šaldytuvai-prekystaliai ir vitrinos (su įmontuotu šaldymo įtaisu 
arba garintuvu): 

8418 50 19 − − − Kiti 

 − − Kiti baldų pavidalo šaldymo įrenginiai: 

8418 50 91 − − − Stipraus užšaldymo, išskyrus klasifikuojamus 8418 30 ir 8418 
40 subpozicijose 

8418 50 99 − − − Kiti 

 − Kiti šaldymo arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai: 

8418 61 00 − − Šiluminiai siurbliai, išskyrus oro kondicionavimo įrenginius, 
klasifikuojamus 8415 pozicijoje: 

ex 8418 61 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 69 00 − − Kiti: 

ex 8418 69 00 − − − Išskyrus absorbcinius šiluminius siurblius ir išskyrus skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Dalys: 

8418 91 00 − − Baldai, kurių konstrukcija pritaikyta šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiams įmontuoti 

8419 Mašinos, pramoniniai arba laboratoriniai įrenginiai, šildomi arba 
nešildomi elektra (išskyrus krosnis, orkaites ir kitus įrenginius, 
klasifikuojamus 8514 pozicijoje), naudojami medžiagoms apdoroti 
įvairiais, su temperatūros pokyčiu susijusiais, procesais, kaip 
pavyzdžiui, šildymas, virimas arba kepimas, skrudinimas arba 
išdeginimas, distiliacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija, 
šutinimas vandens garais, džiovinimas, išgarinimas, garinimas, 
kondensacija arba šaldymas, išskyrus buitinę techniką; neelektriniai 
tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai: 

 − Neelektriniai tekančio arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai: 

8419 11 00 − − Dujiniai tekančio vandens šildytuvai 

8419 19 00 − − Kiti 

 − Džiovyklos: 
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8419 31 00 − − Žemės ūkio produktų 

8419 39 − − Kitos 

 − Kiti mechaniniai įrenginiai, mašinos bei įranga: 

8419 81 − − Karštų gėrimų paruošimo, maisto produktų virimo, kepimo arba 
šildymo: 

8419 81 20 − − − Kavos virimo aparatai su filtrais (koštuvais) ir kiti kavos bei 
kitų karštųjų gėrimų paruošimo aparatai: 

ex 8419 81 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8419 81 80 − − − Kiti: 

ex 8419 81 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8421 Centrifugos, įskaitant išcentrines (centrifugines) džiovyklas; skysčių 
arba dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

 − Dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

8421 39 − − Kiti: 

8421 39 20 − − − Oro filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

ex 8421 39 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Kitų dujų filtravimo arba valymo mašinos ir aparatai: 

8421 39 40 − − − − Veikiantys naudojant skystąjį procesą: 

ex 8421 39 40 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8421 39 90 − − − − Kiti: 

ex 8421 39 90 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8422 Indų plovimo mašinos; butelių arba kitų talpyklų plovimo, valymo 
arba džiovinimo mašinos; butelių, skardinių, dėžių, maišų arba kitų 
talpyklų pripildymo, uždarymo, sandarinimo arba žymėjimo 
(etikečių pritvirtinimo) mašinos; butelių, stiklainių, tūbelių ir panašių 
talpyklų uždarymo mašinos; kitos pakavimo arba vyniojimo mašinos 
(įskaitant vyniojimo į pakaitintas traukias (susitraukiančias) plėveles 
mašinas); gėrimų gazavimo mašinos: 

 − Indų plovimo mašinos: 

8422 11 00 − − Buitinės 

8422 19 00 − − Kitos 

8423 Svėrimo mašinos (išskyrus svarstykles, kurių jautris ne mažesnis 
kaip 5 cg), įskaitant masės valdomas skaičiavimo arba kontrolės 
mašinas; visų rūšių svėrimo mašinų svareliai: 

8423 10 − Svarstyklės žmonėms sverti, įskaitant svarstykles kūdikiams sverti; 
buitinės svarstyklės 
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8423 30 00 − Pastovios masės svėrimo svarstyklės ir nustatytos medžiagos 
masės seikėjimo į maišą arba kitą talpyklą (fasavimo) svarstyklės, 
įskaitant kaušines svarstykles 

 − Kitos svėrimo mašinos: 

8423 81 − − Kurių maksimali sveriama masė ne didesnė kaip 30 kg: 

8423 82 − − Kurių maksimali sveriama masė didesnė kaip 30 kg, bet ne 
didesnė kaip 5 000 kg 

8423 89 00 − − Kitos 

8424 Mechaniniai įtaisai (rankiniai arba kiti), skirti skysčiams arba 
milteliams išsvaidyti, paskleisti arba purkšti; gesintuvai, pripildyti 
arba nepripildyti; purkštuvai ir panašūs įtaisai; garosvaidžiai, 
smėliasvaidžiai ir panašios svaidymo mašinos: 

8424 10 − Gesintuvai, pripildyti arba nepripildyti: 

8424 10 20 − − Kurių masė ne didesnė kaip 21 kg: 

ex 8424 10 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8424 10 80 − − Kiti: 

ex 8424 10 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8425 Blokai skrysčiniai ir keltuvai, išskyrus kaušinius (skipinius) 
keltuvus; gervės ir špiliai (kabestanai); kėlikliai (domkratai): 

 − Kitos gervės; špiliai (kabestanai): 

8425 31 00 − − Su elektros varikliu: 

ex 8425 31 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8425 39 − − Kiti: 

8425 39 30 − − − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu: 

ex 8425 39 30 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8425 39 90 − − − Kiti: 

ex 8425 39 90 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kėlikliai (domkratai); keltuvai, skirti transporto priemonėms 
pakelti: 

8425 41 00 − − Stacionarios pakėlimo sistemos, naudojamos garažuose 

8425 42 00 − − Kiti hidrauliniai kėlikliai ir keltuvai: 

ex 8425 42 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8425 49 00 − − Kiti: 

ex 8425 49 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8426 Laivų derikai (kėlimo kranai su strėlėmis); kėlimo kranai, įskaitant 
kabelinius kranus; mobiliosios kėlimo konstrukcijos, apžarginiai 
transporteriai (straddle carriers) ir gamyklose naudojamos 
važiuoklės su kėlimo kranais: 

 − Kiti savaeigiai kėlimo mechanizmai: 

8426 41 00 − − Su ratinėmis važiuoklėmis 

8426 49 00 − − Kiti 

 − Kiti kėlimo mechanizmai: 

8426 91 − −Montuojami kelių transporto priemonėse 

8426 99 00 − − Kiti 

8428 Kiti kėlimo, pernešimo, pakrovimo arba iškrovimo mechaniniai 
įrenginiai (pavyzdžiui, liftai, eskalatoriai, konvejeriai, lynų keliai): 

8428 20 − Pneumatiniai keltuvai ir konvejeriai: 

 − Kiti nuolatiniam darbui pritaikyti prekių arba medžiagų keltuvai ir 
konvejeriai: 

8428 33 00 − − Kiti, juostiniai: 

ex 8428 33 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8428 39 − − Kiti: 

8428 39 20 − − − Ritininiai konvejeriai (rolgangai): 

ex 8428 39 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8428 39 90 − − − Kiti: 

ex 8428 39 90 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8428 90 − Kiti įrenginiai: 

8428 90 30 − − Valcavimo staklių mechaniniai įrenginiai; produktų padavimo ir 
pašalinimo ritininiai konvejeriai (rolgangai); luitų, gumulų, juostų ir 
sliabų vartytuvai bei manipuliatoriai 

 − − Kiti: 

 − − − Krautuvai, specialiai pritaikyti žemės ūkyje: 

8428 90 71 − − − − Kabinami ant žemės ūkio traktorių 

8428 90 79 − − − − Kiti 

 − − − Kiti: 

8428 90 91 − − − − Mechaniniai biriųjų medžiagų krautuvai 

8428 90 95 − − − − Kiti: 

ex 8428 90 95 − − − − − Išskyrus šachtų vagonėlių stumtuvus, lokomotyvų arba 
vagonėlių mobiliąsias platformas (traversers), vagonų apvertimo 
įrenginius ir panašius geležinkelio vagonų krovos įrenginius 
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8429 Savaeigiai buldozeriai, buldozeriai su paslankiu verstuvu 
(angledozers), greideriai, lygintuvai, skreperiai, mechaniniai 
semtuvai, ekskavatoriai, vienkaušiai krautuvai, plūktuvai ir 
plentvoliai: 

 − Buldozeriai ir buldozeriai su paslankiu verstuvu (angledozers): 

8429 11 00 − − Vikšriniai: 

ex 8429 11 00 − − − Mažesnės kaip 250 kW galios 

8429 19 00 − − Kiti 

8429 40 − Plūktuvai ir plentvoliai 

 − Mechaniniai semtuvai, ekskavatoriai ir vienkaušiai krautuvai: 

8429 51 − − Frontaliniai vienkaušiai krautuvai: 

 − − − Kiti: 

8429 51 91 − − − − Vikšriniai vienkaušiai krautuvai 

8429 51 99 − − − − Kiti 

8429 52 − − Mašinos, kurių antstatas važiuoklės atžvilgiu sukiojasi 360° 
kampu 

8429 59 00 − − Kiti 

8433 Javapjovės, derliaus nuėmimo arba kuliamosios mašinos, įskaitant 
šiaudų arba šieno presus arba presus-rinktuvus; vejapjovės arba 
šienapjovės; kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos, išskyrus mašinas, klasifikuojamas 
8437 pozicijoje: 

 − Vejapjovės, naudojamos žolynams, parkų pievoms arba sporto 
aikštelėms pjauti: 

8433 11 − − Su varikliu, kurių pjovimo įtaisas sukasi horizontalioje 
plokštumoje: 

8433 19 − − Kitos 

8433 20 − Kitos vejapjovės arba šienapjovės, įskaitant juostines žolės 
pjovimo mašinas, pakabinamas ant traktoriaus 

8433 30 − Kitos šienavimo mašinos 

8433 40 − Šiaudų arba šieno presai, įskaitant presus-rinktuvus 

 − Kitos javapjovės ir derliaus nuėmimo mašinos; kuliamosios 
mašinos: 

8433 51 00 − − Javų kombainai 

8433 52 00 − − Kitos kuliamosios mašinos 

8433 53 − − Šakniavaisių arba gumbavaisių kasimo mašinos: 

8433 53 30 − − − Runkelių lapų pjovimo mašinos ir runkelių kombainai 
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8433 59 − − Kitos: 

 − − − Siloso kombainai: 

8433 59 11 − − − − Savaeigiai 

8433 59 19 − − − − Kiti 

8433 60 00 − Kiaušinių, vaisių arba kitų žemės ūkio produktų valymo, rūšiavimo 
arba atrankos mašinos 

8435 Presai, smulkintuvai ir panašios mašinos, naudojamos 
vynininkystėje, sidro, vaisių sulčių arba panašių gėrimų gamyboje: 

8435 10 00 − Mašinos 

8436 Kitos žemės ūkio, sodininkystės, miškų ūkio, paukštininkystės arba 
bitininkystės mašinos, įskaitant augalų daiginimo įrenginius su 
mechanine arba šilumine įranga; paukščių inkubatoriai ir gaubtiniai 
šildytuvai 

8437 Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos; malybos pramonės arba javų grūdų 
ar džiovintų ankštinių daržo augalų apdorojimo mašinos, išskyrus 
ūkininko ūkyje naudojamas mašinas: 

8437 10 00 − Sėklų, grūdų arba džiovintų ankštinių daržo augalų valymo, 
rūšiavimo arba atrankos mašinos 

8437 80 00 − Kitos mašinos 

8438 Kitos mašinos, nenurodytos arba neįtrauktos kitur šiame skirsnyje, 
naudojamos maisto produktų arba gėrimų pramoniniam paruošimui 
arba gamybai, išskyrus gyvūninių arba nelakiųjų augalinių riebalų 
arba aliejų ekstrahavimo arba gamybos mašinas 

8450 Buitinės arba skalbyklose naudojamos skalbyklės, įskaitant mašinas, 
atliekančias skalbimo ir džiovinimo funkcijas: 

 − Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių: 

8450 11 − − Automatinės mašinos: 

8450 11 90 − − − Kurių talpa didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių, bet ne didesnė 
kaip 10 kg sausų skalbinių: 

8450 12 00 − − Kitos mašinos su įmontuota išcentrine (centrifugine) džiovykla 

8450 19 00 − − Kitos 
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8451 Mašinos (išskyrus mašinas, klasifikuojamas 8450 pozicijoje), 
naudojamos tekstilės siūlams, tekstilės gaminiams arba gataviems 
tekstilės dirbiniams skalbti, valyti, gręžti, džiovinti, lyginti, presuoti 
(įskaitant lydančiuosius presus), balinti, dažyti, taurinti, dailinti, 
padengti arba įmirkyti, ir mašinos, užtepančios pastos sluoksnį ant 
tekstilės audinio arba ant kito pagrindo, naudojamos linoleumo ir 
panašių grindų dangų gamyboje; tekstilės gaminių vyniojimo į 
rietimus, išvyniojimo iš rietimų, dvilinkavimo, kirpimo ir kraštų 
apkirpimo dantukais mašinos: 

 − Džiovyklės: 

8451 21 − − Kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių 

8451 29 00 − − Kitos 

8456 Staklės, naudojamos bet kurioms medžiagoms apdirbti pašalinant 
dalį medžiagos lazerio spinduliuote arba kitais šviesos ar fotonų 
pluoštais, ultragarsu, elektros iškrova, naudojant elektrocheminius 
procesus, elektronų pluoštą arba plazmos lanką: 

8456 10 00 − Veikiančios naudojant lazerio spinduliuotę arba kitų šviesos ar 
fotonų pluoštų procesus: 

ex 8456 10 00 − − Išskyrus naudojamas puslaidininkių plokštelėms ar įtaisams 
gaminti 

8456 20 00 − Veikiančios naudojant ultragarso procesus 

8456 30 − Veikiančios naudojant elektros iškrovos procesus 

8456 90 00 − Kitos 

8457 Mechaninio apdirbimo centrai, vienpozicinės ir daugiapozicinės 
agregatinės metalo apdirbimo staklės 

8458 Metalo tekinimo staklės (įskaitant tekinimo centrus) 

8459 Gręžimo, ištekinimo, frezavimo, sriegių sriegimo arba įsriegimo, 
pašalinant dalį metalo, staklės (įskaitant linijines agregatines 
stakles), išskyrus tekinimo stakles (taip pat ir tekinimo centrus), 
klasifikuojamas 8458 pozicijoje 

8460 Šerpetų pašalinimo, galandimo, šlifavimo, honingavimo, pritrynimo, 
poliravimo ar kitos metalo arba kermetų apdailos staklės, veikiančios 
naudojant šlifavimo diskus, abrazyvines arba poliravimo medžiagas, 
išskyrus krumplių pjovimo, krumplių šlifavimo ir krumplių apdailos 
stakles, klasifikuojamas 8461 pozicijoje 

8461 Metalo arba kermetų išilginio drožimo, skersinio drožimo, 
vertikaliojo drožimo, pratraukimo, krumplių pjovimo, krumplių 
šlifavimo, krumplių apdailos, pjaustymo, atpjovimo staklės ir kitos 
metalo arba kermetų apdirbimo pašalinant dalį metalo arba kermetų 
staklės, nenurodytos arba neįtrauktos kitur 
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8462 Metalo kalimo, įspaudimo arba štampavimo staklės (įskaitant 
presus); metalo lenkimo, briaunų lenkimo, lyginimo, tiesinimo, 
kirpimo, skylių pramušimo arba iškirtimo staklės (įskaitant presus); 
pirmiau nenurodyti metalo arba metalų karbidų apdorojimo presai 

8463 Kitos metalo arba kermetų apdorojimo nepašalinant dalies 
medžiagos staklės: 

8463 10 − Strypų, vamzdžių, profilių, vielos arba panašių dirbinių traukimo 
staklės: 

8463 10 90 − − Kitos 

8463 20 00 − Sriegių valcavimo staklės 

8463 30 00 − Vielos apdirbimo staklės 

8463 90 00 − Kitos 

8468 Litavimo ar kietojo litavimo arba suvirinimo mašinos ir aparatai, 
pritaikyti arba nepritaikyti naudoti pjaustymui, išskyrus 
klasifikuojamus 8515 pozicijoje; dujinės paviršiaus šiluminio 
apdorojimo mašinos ir aparatai 

8474 Grunto (žemės), akmenų, rūdų arba kitų mineralinių medžiagų, 
esančių kietame būvyje (įskaitant miltelius ir pastas), rūšiavimo, 
sijojimo, atskyrimo, plovimo, trupinimo, malimo, maišymo arba 
minkymo mašinos; kieto mineralinio kuro, minkytų keraminių 
medžiagų, nesukietėjusių cementų, tinkavimo medžiagų arba kitų 
miltelių arba pastos pavidalo mineralinių produktų aglomeravimo, 
formavimo arba liejimo mašinos; smėlinių liejimo formų formavimo 
mašinos: 

 − Maišymo arba minkymo mašinos: 

8474 32 00 − − Mineralinių medžiagų maišymo su bitumais mašinos 

8474 39 − − Kitos 

8474 80 − Kitos mašinos 

8479 Specialias funkcijas atliekančios mašinos ir mechaniniai įrenginiai, 
nenurodyti arba neįtraukti kitur šiame skirsnyje: 

 − Kitos mašinos ir mechaniniai įrenginiai: 

8479 82 00 − − Maišymo, minkymo, trupinimo, malimo, nusijojimo, rūšiavimo, 
homogenizavimo, emulsinimo arba plakimo mašinos 

8479 89 − − Kiti: 

8479 89 60 − − − Centrinės tepimo sistemos 

8481 Čiaupai, ventiliai, vožtuvai ir panašūs vamzdynų, kaitrovamzdžių, 
katilų, rezervuarų, cisternų, bakų ir panašių dirbinių įtaisai, įskaitant 
slėgio mažinamuosius (redukcinius) ir termostatinius 
reguliuojamuosius vožtuvus: 

8481 80 − Kiti įtaisai: 
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 − − Kriauklių, praustuvų, praplautuvių, vandens bakų, vonių ir 
panašios įrangos čiaupai, ventiliai ir vožtuvai: 

8481 80 11 − − − Maišymo vožtuvai 

8481 80 19 − − − Kiti 

 − − Centrinio šildymo radiatorių vožtuvai: 

8481 80 31 − − − Termostatiniai vožtuvai 

8481 80 39 − − − Kiti 

8481 80 40 − − Pneumatinių padangų ir kamerų 

 − − Kiti: 

 − − − Procesų valdymo vožtuvai: 

8481 80 59 − − − − Kiti 

 − − − Kiti: 

 − − − − Sklendės: 

8481 80 61 − − − − − Iš ketaus 

8481 80 63 − − − − − Iš plieno 

8481 80 69 − − − − − Kitos 

 − − − − Tiesiasroviai vožtuvai: 

8481 80 71 − − − − − Iš ketaus 

8481 80 73 − − − − − Iš plieno 

8481 80 79 − − − − − Kiti 

8481 80 85 − − − − Draselinės sklendės 

8481 80 87 − − − − Membraniniai vožtuvai 

8481 90 00 − Dalys 

8482 Rutuliniai arba ritininiai guoliai: 

8482 10 − Rutuliniai guoliai: 

8482 10 90 − − Kiti 

8483 Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai; guolių korpusai ir slydimo guoliai; 
krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros; rutuliniai arba 
ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir kiti greičio keitikliai 
(reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius; smagračiai ir 
skriemuliai, įskaitant skrysčių mechanizmus; sankabos ir sankabos 
velenų movos (įskaitant universalius šarnyrus): 

8483 10 − Transmisijos velenai (įskaitant kumštelinius velenus ir alkūninius 
velenus) ir skriejiko velenai: 

 − − Skriejiko velenai ir alkūniniai velenai: 
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8483 10 21 − − − Lietiniai ketiniai arba plieniniai: 

ex 8483 10 21 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 10 25 − − − Iš plieno, kalti naudojant atvirą matricą: 

ex 8483 10 25 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 10 29 − − − Kiti: 

ex 8483 10 29 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 10 50 − − Šarnyriniai velenai: 

ex 8483 10 50 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 30 − Guolių korpusai be įmontuotų rutulinių arba ritininių guolių; 
slydimo guoliai: 

8483 30 80 − − Slydimo guoliai: 

ex 8483 30 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 − Krumpliniai mechanizmai ir krumplinės pavaros, išskyrus atskirai 
pateikiamus krumpliaračius, žvaigždutes (grandinių) ir kitus pavarų 
elementus; rutuliniai arba ritininiai pavarų sraigtai; pavarų dėžės ir 
kiti greičio keitikliai (reduktoriai), įskaitant hidrotransformatorius: 

8483 40 30 − − Rutuliniai ar ritininiai pavarų sraigtai: 

ex 8483 40 30 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 40 90 − − Kiti: 

ex 8483 40 90 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 60 − Sankabos ir sankabos velenų movos (įskaitant universalius 
šarnyrus): 

8483 60 20 − − Lietinės ketinės arba plieninės: 

ex 8483 60 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8483 60 80 − − Kitos: 

ex 8483 60 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8486 Mašinos ir aparatai, naudojami vien tik arba daugiausia 
puslaidininkių ruošiniams ar plokštelėms, puslaidininkiniams 
įtaisams, elektroniniams integriniams grandynams ar plokštiesiems 
vaizduokliams gaminti; mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 
pastabos C punkte; dalys ir reikmenys: 

8486 20 − Mašinos ir aparatai, skirti puslaidininkiniams įtaisams arba 
elektroniniams integriniams grandynams gaminti: 

8486 20 90 − − Kiti 

8486 30 − Mašinos ir aparatai, skirti plokštiesiems vaizduokliams gaminti: 

8486 30 30 − − Skystųjų kristalų įtaisų (LCD) pagrindo sausojo ėsdinimo 
aparatai 
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8486 40 00 − Mašinos ir aparatai, nurodyti šio skirsnio 9 pastabos C punkte 

8501 Elektros varikliai ir generatoriai (išskyrus generatorinius agregatus): 

8501 10 − Varikliai, kurių galia ne didesnė kaip 37,5 kW 

8501 20 00 − Universalūs nuolatinės ir kintamosios srovės varikliai, kurių galia 
didesnė kaip 37,5 W: 

ex 8501 20 00 − − Išskyrus variklius, kurių galia didesnė kaip 735 W, bet ne 
didesnė kaip 150 kW, skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti nuolatinės srovės varikliai; nuolatinės srovės generatoriai: 

8501 31 00 − − Kurių galia ne didesnė kaip 750 W: 

ex 8501 31 00 − − − Išskyrus variklius, kurių galia didesnė kaip 735 W, nuolatinės 
srovės generatorius, skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 32 − − Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW: 

8501 32 20 − − − Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 7,5 kW: 

ex 8501 32 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 32 80 − − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW: 

ex 8501 32 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 33 00 − − Kurių galia didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 375 kW: 

ex 8501 33 00 − − − Išskyrus variklius, kurių galia ne didesnė kaip 150 kW ir 
generatorius, skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 34 − − Kurių galia didesnė kaip 375 kW: 

8501 34 50 − − − Traukos varikliai 

 − − − Kiti, kurių galia: 

8501 34 92 − − − − Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW: 

ex 8501 34 92 − − − − − Išskyrus generatorius, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

8501 34 98 − − − − Didesnė kaip 750 kW: 

ex 8501 34 98 − − − − − Išskyrus generatorius, skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

 − Kiti daugiafaziai kintamosios srovės varikliai: 

8501 53 − − Kurių galia didesnė kaip 75 kW: 

 − − − Kiti, kurių galia: 

8501 53 94 − − − − Didesnė kaip 375 kW, bet ne didesnė kaip 750 kW 

8501 53 99 − − − − Didesnė kaip 750 kW 

 − Kintamosios srovės generatoriai: 

8501 62 00 − − Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA: 

ex 8501 62 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8501 63 00 − − Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 750 
kVA: 

ex 8501 63 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 64 00 − − Kurių galia didesnė kaip 750 kVA 

8502 Elektros generatoriniai agregatai ir vieninkariai elektros keitikliai: 

 − Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių slėgimo uždegimo 
vidaus degimo variklių (dyzelių arba pusiau dyzelių): 

8502 11 − − Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA: 

8502 11 20 − − − Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA: 

ex 8502 11 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 11 80 − − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 
75 kVA: 

ex 8502 11 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 12 00 − − Kurių galia didesnė kaip 75 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA: 

ex 8502 12 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 13 − − Kurių galia didesnė kaip 375 kVA: 

8502 13 20 − − − Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA: 

ex 8502 13 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 13 40 − − − Kurių galia didesnė kaip 750 kVA, bet ne didesnė kaip 
2 000 kVA: 

ex 8502 13 40 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 13 80 − − − Kurių galia didesnė kaip 2 000 kVA: 

ex 8502 13 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 20 − Generatoriniai agregatai, varomi stūmoklinių kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo variklių: 

8502 20 20 − − Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA: 

ex 8502 20 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 20 40 − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 375 kVA:

ex 8502 20 40 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 20 60 − − Kurių galia didesnė kaip 375 kVA, bet ne didesnė kaip 
750 kVA: 

ex 8502 20 60 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 20 80 − − Kurių galia didesnė kaip 750 kVA: 

ex 8502 20 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti generatoriniai agregatai: 
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8502 39 − − Kiti: 

8502 39 20 − − − Turbogeneratoriai: 

ex 8502 39 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 39 80 − − − Kiti: 

ex 8502 39 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8502 40 00 − Vieninkariai elektros keitikliai: 

ex 8502 40 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai keitikliai (pavyzdžiui, lygintuvai) 
ir induktyvumo ritės: 

8504 10 − Dujošvyčių lempų arba vamzdelių balastai: 

8504 10 20 − − Induktyvumo ritės, sujungtos arba nesujungtos su 
kondensatoriumi: 

ex 8504 10 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 10 80 − − Kiti: 

ex 8504 10 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti transformatoriai: 

8504 31 − − Kurių galia ne didesnė kaip 1 kVA: 

 − − − Matavimo transformatoriai: 

8504 31 21 − − − − Įtampos: 

ex 8504 31 21 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 31 29 − − − − Kiti: 

ex 8504 31 29 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 31 80 − − − Kiti: 

ex 8504 31 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 34 00 − − Kurių galia didesnė kaip 500 kVA 

8504 40 − Statiniai keitikliai: 

 − − Kiti: 

8504 40 40 − − − Polikristaliniai puslaidininkiai lygintuvai: 

ex 8504 40 40 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Kiti: 

 − − − − Kiti: 

 − − − − − Apgręžikliai (inverteriai): 

8504 40 84 − − − − − − Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA: 

ex 8504 40 84 − − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8504 50 − Kitos induktyvumo ritės: 

8504 50 95 − − Kitos: 

ex 8504 50 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8505 Elektromagnetai; nuolatiniai magnetai ir gaminiai, kurie po 
įmagnetinimo gali tapti nuolatiniais magnetais; griebtuvai, 
spaustuvai ir panašūs laikikliai su elektromagnetais ir nuolatiniais 
magnetais; elektromagnetinės reguliuojamosios ir 
nereguliuojamosios sankabos bei stabdžiai; elektromagnetiniai 
kėlimo įrenginiai: 

8505 20 00 − Elektromagnetinės movos, sankabos ir stabdžiai 

8505 90 − Kiti, įskaitant dalis: 

8505 90 30 − − Griebtuvai, spaustuvai ir panašūs laikikliai su elektromagnetais 
ir nuolatiniais magnetais 

8505 90 90 − − Dalys 

8506 Galvaniniai elementai ir galvaninės baterijos: 

8506 10 − Mangano dioksido: 

 − − Šarminiai: 

8506 10 11 − − − Cilindriniai elementai 

8507 Elektros akumuliatoriai, įskaitant jų skirtuvus (separatorius), 
stačiakampius (įskaitant kvadratinius) arba ne stačiakampius: 

8507 10 − Rūgštiniai švino akumuliatoriai, naudojami stūmokliniams 
varikliams užvesti: 

 − − Kurių masė ne didesnė kaip 5 kg: 

8507 10 41 − − − Su skystuoju elektrolitu: 

ex 8507 10 41 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 10 49 − − − Kiti: 

ex 8507 10 49 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Didesnės kaip 5 kg masės: 

8507 10 92 − − − Su skystuoju elektrolitu: 

ex 8507 10 92 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 10 98 − − − Kiti: 

ex 8507 10 98 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 20 − Kiti rūgštiniai švino akumuliatoriai: 

 − − Traukos akumuliatoriai: 

8507 20 41 − − − Su skystuoju elektrolitu: 

ex 8507 20 41 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8507 20 49 − − − Kiti: 

ex 8507 20 49 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 

8507 20 92 − − − Su skystuoju elektrolitu: 

ex 8507 20 92 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 20 98 − − − Kiti: 

ex 8507 20 98 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 30 − Nikelio-kadmio: 

8507 30 20 − − Sandarinti: 

ex 8507 30 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 

8507 30 81 − − − Traukos akumuliatoriai: 

ex 8507 30 81 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 30 89 − − − Kiti: 

ex 8507 30 89 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 40 00 − Nikelio-geležies: 

ex 8507 40 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 80 − Kiti akumuliatoriai: 

8507 80 20 − − Nikelio-hibrido: 

ex 8507 80 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 80 30 − − Ličio jonų: 

ex 8507 80 30 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 80 80 − − Kiti: 

ex 8507 80 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 90 − Dalys: 

8507 90 20 − − Akumuliatorių plokštelės: 

ex 8507 90 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 90 30 − − Skirtuvai (separatoriai): 

ex 8507 90 30 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8507 90 90 − − Kitos: 

ex 8507 90 90 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8514 Pramoninės arba laboratorinės elektrinės krosnys ir orkaitės 
(įskaitant veikiančias taikant indukcijos arba dielektrinių nuostolių 
principą); kiti pramoniniai arba laboratoriniai terminio medžiagų 
apdorojimo įrenginiai, veikiantys taikant indukcijos arba dielektrinių 
nuostolių principą: 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai ir 
panardinamieji šildytuvai; elektriniai patalpų šildymo aparatai ir 
dirvos šildymo aparatai; elektroterminiai šukuosenų aparatai 
(pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų suktuvai, kaitrinės plaukų 
sukimo žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elektrinės laidynės; kiti 
buitiniai elektroterminiai prietaisai; varžiniai elektriniai kaitinimo 
elementai, išskyrus klasifikuojamas 8545 pozicijoje 

8516 60 − Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kaitvietės, 
lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai: 

8516 60 10 − − Viryklės (bent su viena orkaite ir kaitviete) 

8516 80 − Kontaktiniai elektriniai kaitinimo elementai: 

8516 80 20 − − Kurių konstrukcijoje yra izoliuotas pagrindas: 

ex 8516 80 20 − − − Išskyrus sudarytus tik iš paprasto izoliuoto pagrindo ir 
elektrinių jungčių, naudojamus apsaugai nuo apledėjimo ar ledui 
pašalinti, skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8516 80 80 − − Kiti: 

ex 8516 80 80 − − − Išskyrus sudarytus tik iš paprasto izoliuoto pagrindo ir 
elektrinių jungčių, naudojamus apsaugai nuo apledėjimo ar ledui 
pašalinti, skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8516 90 00 − Dalys 

8517 Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus; kita balso, vaizdo arba kitų 
duomenų perdavimo ar priėmimo aparatūra, įskaitant aparatūrą, 
skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam ar 
plačiajam tinklui), išskyrus perdavimo arba priėmimo aparatūrą, 
klasifikuojamą 8443, 8525, 8527 arba 8528 pozicijose: 

 − Kita balso, vaizdo arba kitų duomenų perdavimo ar priėmimo 
aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui 
(pavyzdžiui, vietiniam ar plačiajam tinklui): 

8517 62 00 − − Balso, vaizdo ar kitų duomenų priėmimo, keitimo ir perdavimo 
arba atkūrimo aparatūra, įskaitant komutatorius ir maršruto 
parinkimo aparatus: 

ex 8517 62 00 − − − Telefono arba telegrafo komutatoriai 
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8518 Mikrofonai ir jų stovai; garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti 
korpusuose; ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, 
sumontuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, sudaryti iš 
mikrofono ir vieno ar kelių garsiakalbių; elektriniai garsinio dažnio 
stiprintuvai; elektriniai garso stiprintuvai: 

 − Garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti korpusuose: 

8518 21 00 − − Atskiri korpusuose sumontuoti garsiakalbiai: 

ex 8518 21 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 22 00 − − Garsiakalbių rinkiniai, sumontuoti tame pačiame korpuse: 

ex 8518 22 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 29 − − Kiti: 

8518 29 95 − − − Kiti: 

ex 8518 29 95 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8528 Monitoriai ir projektoriai, be televizinio signalo priėmimo 
aparatūros; televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo 
imtuvais arba su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais 
arba be jų: 

 − Televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais arba su 
garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba be jų: 

8528 72 − − Kiti, spalvoti: 

 − − − Kiti: 

 − − − − Su įmontuotu kineskopu (integral tube): 

 − − − − − Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5, 
o ekrano įstrižainės ilgis: 

8528 72 35 − − − − − − Didesnis kaip 52 cm, bet ne didesnis kaip 72 cm 

8535 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, saugikliai, žaibolaidžiai, įtampos 
ribotuvai, viršįtampių slopintuvai, kištukai ir kitos jungtys, 
jungiamosios dėžės), skirta aukštesnei kaip 1 000 V įtampai: 

8535 10 00 − Saugikliai 

 − Automatiniai grandinės išjungikliai: 

8535 21 00 − − Skirti žemesnei kaip 72,5 kV įtampai 

8535 29 00 − − Kiti 

8535 30 − Skyrikliai ir pertraukikliai: 

8535 90 00 − Kiti 
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8536 Elektros aparatūra, naudojama elektros grandinėms įjungti, išjungti, 
perjungti ar apsaugoti, taip pat elektros grandinėms prijungti arba 
sujungti (pavyzdžiui, jungikliai, relės, saugikliai, viršįtampių 
slopintuvai, kištukai, kištukiniai lizdai, elektros lempų laikikliai ir 
kitos jungtys, jungiamosios dėžutės), skirta ne aukštesnei kaip 1 000 
V įtampai; šviesolaidžių, šviesolaidžių grįžčių arba kabelių jungtys: 

8536 10 − Saugikliai 

8536 20 − Automatiniai grandinės išjungikliai 

8536 30 − Kiti elektros grandinių apsaugos aparatai 

 − Elektros lempų laikikliai, kištukai ir kištukiniai lizdai: 

8536 61 − − Elektros lempų laikikliai 

8536 90 − Kiti aparatai: 

8536 90 01 − − Surinkti elektros grandinių elementai 

8536 90 85 − − Kiti 

8537 Skydai, plokštės, pultai, stendai, skirstomosios spintos ir kiti 
konstrukcijų pagrindai, kuriuose sumontuoti du arba daugiau 
aparatų, klasifikuojamų 8535 arba 8536 pozicijose, naudojami 
elektros srovės valdymui arba paskirstymui, įskaitant konstrukcijų 
pagrindus, kuriuose sumontuoti prietaisai arba aparatai, 
klasifikuojami 90 skirsnyje, ir skaitmeninio programinio valdymo 
aparatai, tačiau neįskaitant komutatorių, klasifikuojamų 8517 
pozicijoje 

8539 Kaitinamosios elektros arba dujošvytės lempos, įskaitant sandarias 
kryptinių spindulių ir ultravioletines arba infraraudonąsias lempas; 
lankinės lempos: 

8539 10 00 − Sandarios kryptingų spindulių lempos: 

ex 8539 10 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Dujošvytės lempos, išskyrus ultravioletines lempas: 

8539 32 − − Gyvsidabrio arba natrio garų lempos; metalų halogenidų lempos 

8539 39 00 − − Kitos 

 − Ultravioletinės arba infraraudonosios lempos; lankinės lempos: 

8539 41 00 − − Lankinės lempos 

8539 49 − − Kitos: 

8539 49 10 − − − Ultravioletinės lempos 

8539 90 − Dalys: 

8539 90 10 − − Lempų lizdai 
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8540 Elektroninės lempos ir elektroniniai vamzdžiai, su 
termoelektroniniais katodais, šaltaisiais katodais ar fotokatodais 
(pavyzdžiui, vakuuminės, garų ar dujų lempos ir vamzdžiai, 
gyvsidabrio lygintuvinės lempos ir vamzdžiai, elektroniniai 
vamzdžiai, kineskopai): 

8540 20 − Televizijos kamerų vamzdžiai: vaizdo keitikliai ir vaizdo skaisčio 
stiprintuvai; kitos fotokatodinės lempos: 

8540 20 80 − − Kiti 

8540 40 00 − Spalvoto vaizdo informacinių-grafinių vaizduoklių vamzdžiai, 
kurių švytalo taško žingsnis ekrane mažesnis kaip 0,4 mm 

8540 50 00 − Nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo informacinių-grafinių 
vaizduoklių vamzdžiai 

8540 60 00 − Kiti elektroniniai vamzdžiai 

 − Mikrobanginės lempos (pavyzdžiui, magnetronai, klistronai, 
bėgančiosios bangos lempos, atbulinės bangos lempos), išskyrus 
elektronines lempas su valdymo tinkleliu: 

8540 71 00 − − Magnetronai 

8540 72 00 − − Klistronai 

8540 79 00 − − Kitos 

 − Kitos elektroninės lempos ir kiti elektroniniai vamzdžiai: 

8540 81 00 − − Imtuvų arba stiprintuvų elektroninės lempos ir elektroniniai 
vamzdžiai 

8540 89 00 − − Kiti 

8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba anoduotuosius) laidai, 
kabeliai (įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti izoliuotieji elektros 
laidininkai, su pritvirtintomis jungtimis arba be jų; šviesolaidžių 
kabeliai, sudaryti iš atskirų aptrauktų šviesolaidžių, sumontuoti arba 
nesumontuoti kartu su elektros laidininkais, su pritvirtintomis 
jungtimis arba be jų: 

 − Apvijiniai laidai: 

8544 11 − − Variniai 

8544 19 − − Kiti 

8544 30 00 − Uždegimo sistemų laidų rinkiniai ir kiti montavimo rinkiniai, 
naudojami antžeminio transporto priemonėse, orlaiviuose arba 
laivuose: 

ex 8544 30 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8544 70 00 − Šviesolaidžių kabeliai 

8546 Elektros izoliatoriai iš bet kurių medžiagų 
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8605 00 00 Keleiviniai nesavaeigiai geležinkelio arba tramvajaus vagonai; 
bagažo vagonai, pašto vagonai ir kiti nesavaeigiai specialūs 
geležinkelio arba tramvajaus vagonai (išskyrus klasifikuojamus 8604 
pozicijoje) 

8606 Nesavaeigiai prekiniai geležinkelio arba tramvajaus vagonai: 

8606 10 00 − Cisternos ir panašūs vagonai 

8606 30 00 − Savivarčiai vagonai, išskyrus klasifikuojamus 8606 10 
subpozicijoje 

 − Kiti: 

8606 91 − − Dengtieji arba uždarieji: 

8606 91 80 − − − Kiti: 

ex 8606 91 80 − − − − Vagonai su šilumine izoliacija ir refrižeratoriniai vagonai, 
išskyrus klasifikuojamus 8606 10 subpozicijoje 

8606 99 00 − − Kiti 

8701 Traktoriai ir vilkikai (išskyrus traktorius ir vilkikus, klasifikuojamus 
8709 pozicijoje: 

8701 20 − Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti: 

8701 20 10 − − Nauji 

8701 90 − Kiti: 

 − − Ratiniai žemės ūkio traktoriai (išskyrus traktorius, valdomus 
pėsčiojo traktorininko) ir miškų ūkio traktoriai: 

 − − − Nauji, kurių variklio galia: 

8701 90 35 − − − − Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 90 kW 

8703 Automobiliai ir kitos autotransporto priemonės, daugiausia skirtos 
žmonėms vežti (išskyrus klasifikuojamas 8702 pozicijoje), įskaitant 
lengvuosius keleivinius-krovininius automobilius (universalus) ir 
lenktyninius automobilius: 

 − Kitos variklinės transporto priemonės su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu: 

8703 21 − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm3: 

8703 21 10 − − − Naujos: 

ex 8703 21 10 − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8703 22 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm3, bet ne 
didesnis kaip 1 500 cm3: 

8703 22 10 − − − Naujos: 

ex 8703 22 10 − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

ex 8703 22 10 − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 
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8703 22 90 − − − Naudotos 

8703 23 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3, bet ne 
didesnis kaip 3 000 cm3: 

 − − − Naujos: 

8703 23 11 − − − − Automobiliniai nameliai 

8703 23 19 − − − − Kitos: 

ex 8703 23 19 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

ex 8703 23 19 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 23 90 − − − Naudotos 

8703 24 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm3: 

8703 24 10 − − − Naujos: 

ex 8703 24 10 − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

 − Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8703 31 − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm3: 

8703 31 10 − − − Naujos: 

ex 8703 31 10 − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8703 31 90 − − − Naudotos 

8703 32 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 500 cm3, bet ne 
didesnis kaip 2 500 cm3: 

 − − − Naujos: 

8703 32 11 − − − − Automobiliniai nameliai 

8703 32 19 − − − − Kitos: 

ex 8703 32 19 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

ex 8703 32 19 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 32 90 − − − Naudotos 

8703 33 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm3: 

 − − − Naujos: 

8703 33 11 − − − − Automobiliniai nameliai 

8703 33 19 − − − − Kitos: 

ex 8703 33 19 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8704 Autotransporto priemonės, skirtos kroviniams vežti: 

 − Kitos su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 
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8704 21 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos: 

8704 21 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 
cm3: 

8704 21 31 − − − − − Naujos: 

ex 8704 21 31 − − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm3: 

8704 21 91 − − − − − Naujos: 

ex 8704 21 91 − − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8704 22 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos, bet ne didesnė kaip 20 tonų: 

8704 22 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

8704 22 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 22 91 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8704 23 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 20 tonų: 

8704 23 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

8704 23 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 23 91 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

 − Kitos, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu: 

8704 31 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos: 

8704 31 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 
cm3: 

8704 31 31 − − − − − Naujos: 
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ex 8704 31 31 − − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm3: 

8704 31 91 − − − − − Naujos: 

ex 8704 31 91 − − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8704 32 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos: 

8704 32 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

8704 32 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 32 91 − − − − − Pirmo išardymo laipsnio 

8706 00 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
važiuoklės su pritvirtintais varikliais 

8707 Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8701–8705 pozicijose, 
kėbulai (įskaitant kabinas): 

8707 10 − Autotransporto priemonių, klasifikuojamų 8703 pozicijoje: 

8707 10 10 − − Skirti pramoniniam surinkimui 

8710 00 00 Tankai ir kitos savaeigės šarvuotos kovos mašinos su ginklais arba 
be ginklų bei šių transporto priemonių dalys 

8711 Motociklai (įskaitant mopedus) ir dviračiai su pagalbiniais varikliais, 
su priekabomis arba be jų; priekabos: 

8711 10 00 − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga, 
kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 50 cm3 

8711 50 00 − Su stūmokliniu vidaus degimo varikliu ir slankiąja stūmoklio eiga, 
kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 800 cm3 

8711 90 00 − Kiti 

8714 Transporto priemonių, klasifikuojamų 8711–8713 pozicijose, dalys 
ir reikmenys: 

 − Motociklų (įskaitant mopedus): 

8714 11 00 − − Balneliai 

8714 19 00 − − Kitos 

 − Kitos: 

8714 91 − − Rėmai ir šakės bei jų dalys 

8714 92 − − Ratlankiai ir stipinai 

8714 93 − − Stebulės, išskyrus inercines stabdomąsias stebules ir stebulinius 
stabdžius, ir laisvosios eigos grandininių pavarų žvaigždutės 
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8714 94 − − Stabdžiai, įskaitant inercines stabdomąsias stebules ir stebulinius 
stabdžius, bei jų dalys 

8714 95 00 − − Balneliai 

8714 96 − − Pedalai ir švaistikliai bei jų dalys 

8714 99 − − Kiti 

8716 Priekabos ir puspriekabės; kitos nesavaeigės transporto priemonės; 
jų dalys: 

8716 10 − Automobilių priekabos-nameliai ir puspriekabės-nameliai 

8716 20 00 − Žemės ūkio savikrovės arba savivartės priekabos ir puspriekabės 

 − Kitos priekabos ir puspriekabės kroviniams gabenti: 

8716 31 00 − − Cisterninės priekabos ir cisterninės puspriekabės 

8716 39 − − Kitos: 

8716 39 10 − − − Specialiai pritaikytos labai radioaktyvioms medžiagoms vežti 
(Euratomas) 

 − − − Kitos: 

 − − − − Naujos: 

8716 39 30 − − − − − Puspriekabės 

 − − − − − Kitos: 

8716 39 51 − − − − − − Vienaašės 

8716 39 80 − − − − Naudotos 

8716 40 00 − Kitos priekabos ir puspriekabės 

8716 80 00 − Kitos transporto priemonės 

8716 90 − Dalys 

9003 Regėjimo korekcijos akinių, apsauginių (arba tamsių) akinių arba 
panašūs rėmeliai ir aptaisai bei jų dalys: 

 − Rėmeliai ir aptaisai: 

9003 19 − − Iš kitų medžiagų: 

9003 19 10 − − − Iš tauriųjų metalų arba iš valcuotų tauriųjų metalų 

9004 Regėjimo korekcijos akiniai, apsauginiai (arba tamsūs) akiniai arba 
kiti akiniai: 

9004 10 − Akiniai nuo saulės 

9028 Dujų, skysčių ar elektros tiekimo arba gamybos kiekio skaitikliai, 
įskaitant jų kalibratorius: 

9028 10 00 − Dujų skaitikliai 

9028 20 00 − Skysčių skaitikliai 
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9028 30 − Elektros skaitikliai 

9028 90 − Dalys ir reikmenys: 

9028 90 10 − − Elektros skaitiklių 

9101 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant 
chronometrus, kurių korpusai pagaminti iš tauriųjų metalų arba iš 
metalų, plakiruotų tauriaisiais metalais 

9102 Rankiniai, kišeniniai ir kiti panašūs laikrodžiai, įskaitant 
chronometrus, išskyrus klasifikuojamus 9101 pozicijoje 

9103 Laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius 
laikrodžius) su rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių 
mechanizmais, išskyrus laikrodžius, klasifikuojamus 9104 pozicijoje

9105 Kiti laikrodžiai (išskyrus rankinius, kišeninius ir kitus panašius 
laikrodžius) 

9113 Rankinių, kišeninių ir kitų panašių laikrodžių dirželiai, juostelės ir 
apyrankės bei jų dalys 

9401 Sėdimieji baldai (išskyrus klasifikuojamus 9402 pozicijoje), 
transformuojami arba netransformuojami į gulimuosius baldus, ir jų 
dalys: 

9401 20 00 − Sėdimieji baldai, naudojami autotransporto priemonėse 

9401 30 − Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu: 

9401 30 10 − − Apmušti, su atlošais ir su pritvirtintais ratukais arba slystukais 

9401 80 00 − Kiti sėdimieji baldai 

9401 90 − Dalys: 

9401 90 10 − − Sėdimųjų baldų, naudojamų orlaiviuose 

 − − Kitų: 

9401 90 80 − − − Kitos 

9403 Kiti baldai ir jų dalys: 

9403 10 − Metaliniai biuro baldai 

9403 20 − Kiti metaliniai baldai: 

9403 20 20 − − Gulimieji baldai: 

ex 9403 20 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

9403 20 80 − − Kiti: 

ex 9403 20 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

9403 70 00 − Plastikiniai baldai: 

ex 9403 70 00 − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Baldai, pagaminti iš kitų medžiagų, įskaitant nendres, vyteles, 
bambuką arba panašias medžiagas: 
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9403 81 00 − − Iš bambuko arba rotango 

9403 89 00 − − Kiti 

9403 90 − Dalys: 

9403 90 10 − − Metalinės 

9404 Čiužinių karkasai; patalynės reikmenys ir panašūs baldų reikmenys 
(pavyzdžiui, čiužiniai, vatinės antklodės, dygsniuotos pūkinės 
antklodės, dekoratyvinės pagalvėlės, pufai ir pagalvės), 
spyruokliniai, kimštiniai, užpildyti bet kuriomis medžiagomis arba 
pagaminti iš akytos gumos ar iš plastikų, apmušti arba neapmušti: 

9404 10 00 − Čiužinių karkasai 

 − Čiužiniai: 

9404 21 − − Iš akytos gumos arba iš plastikų, apmušti arba neapmušti 

9404 30 00 − Miegmaišiai 

9404 90 − Kiti 

9405 Šviestuvai ir apšvietimo įranga, įskaitant atvirose vietose ir patalpose 
naudojamus prožektorius, bei jų dalys, kitur nenurodyti arba 
neįtraukti; šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs 
dirbiniai su stacionariai įtvirtintu šviesos šaltiniu bei jų dalys, kitur 
nenurodyti arba neįtraukti: 

9405 10 − Sietynai ir kiti elektros šviestuvai, tvirtinami prie lubų arba prie 
sienų, išskyrus šviestuvus, naudojamus atviroms viešosioms vietoms 
arba transporto magistralėms apšviesti: 

 − − Plastikiniai 

9405 10 21 − − − Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 

9405 10 28 − − − Kiti: 

ex 9405 10 28 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

9405 10 30 − − Iš keraminių medžiagų 

9405 10 50 − − Iš stiklo 

 − − Iš kitų medžiagų: 

9405 10 91 − − − Kuriuose naudojamos kaitrinės lempos 

9405 10 98 − − − Kiti: 

ex 9405 10 98 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

9405 20 − Staliniai, biuro, naktiniai arba ant grindų statomi elektros 
šviestuvai 

9405 30 00 − Kalėdų eglučių apšvietimo rinkiniai 

9405 40 − Kiti elektros šviestuvai ir apšvietimo įranga: 

9405 50 00 − Neelektriniai šviestuvai ir apšvietimo įranga 
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9405 60 − Šviečiantieji ženklai, šviečiančiosios iškabos ir panašūs gaminiai: 

9405 60 20 − − Plastikiniai: 

ex 9405 60 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Dalys: 

9405 91 − − Stiklinės 

 − − − Elektrinės apšvietimo įrangos gaminiai (išskyrus žibintus ir 
prožektorius): 

9405 92 00 − − Plastikinės: 

ex 9405 92 00 − − − Išskyrus gaminių, klasifikuojamų 9405 10 arba 9405 60 
subpozicijose, dalis, skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

9406 00 Surenkamieji statiniai: 

 − Kiti: 

 − − Iš geležies arba iš plieno: 

9406 00 38 − − − Kiti 

9406 00 80 − − Iš kitų medžiagų 

9503 00 Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs žaislai 
su ratukais; lėlių vežimėliai; lėlės; kiti žaislai; sumažinto dydžio 
(„skalės“) modeliai ir panašūs pramogoms skirti modeliai, veikiantys 
arba neveikiantys; visų rūšių dėlionės: 

9503 00 10 − Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs žaislai 
su ratukais; lėlių vežimėliai: 

ex 9503 00 10 − − Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs 
žaislai su ratukais 

 − Žmonių pavidalo lėlės ir dalys ir reikmenys: 

9503 00 21 − − Lėlės 

9503 00 29 − − Dalys ir reikmenys 

9503 00 30 − Elektriniai traukiniai, įskaitant jų kelius, signalizacijos įrangą ir 
kitus reikmenis; rinkiniai, iš kurių galima surinkti pagal mastelį 
sumažintus modelius, veikiančius arba neveikiančius 

 − Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai: 

9503 00 35 − − Plastikiniai 

9503 00 39 − − Iš kitų medžiagų: 

ex 9503 00 39 − − − Išskyrus medinius 

 − Žaislai, vaizduojantys gyvūnus arba kitas ne žmonių pavidalo 
būtybes: 

9503 00 41 − − Kimštiniai 

9503 00 49 − − Kiti: 
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ex 9503 00 49 − − − Išskyrus medinius 

9503 00 55 − Žaisliniai muzikos instrumentai ir aparatai 

 − Galvosūkiai: 

9503 00 69 − − Kiti 

9503 00 70 − Kiti žaislai, sukomplektuoti į rinkinius arba komplektus 

 − Kiti žaislai ir modeliai su varikliais: 

9503 00 75 − − Plastikiniai 

9503 00 79 − − Iš kitų medžiagų 

 − Kiti: 

9503 00 81 − − Žaisliniai ginklai 

9503 00 85 − − Metaliniai miniatiūriniai lietiniai modeliai 

 − − Kiti: 

9503 00 95 − − − Plastikiniai 

9503 00 99 − − − Kiti 

9504 Pramogų reikmenys, stalo arba kambario žaidimai, įskaitant pinbolo 
stalus, biliardo stalus, specialius kazino lošimų stalus ir automatinius 
kėglių takų įranga: 

9504 10 00 − Videožaidimai, žaidžiami naudojant televizijos imtuvą 

9504 20 − Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys: 

9504 20 90 − − Kiti 

9504 30 − Kiti žaidimai, pradedami žaisti įmetus monetą arba žetoną, įdėjus 
banknotą (popierinį pinigą) ar banko kortelę arba kitaip sumokėjus, 
išskyrus kėglių takų įrangą 

9504 40 00 − Lošimo kortos 

9504 90 − Kiti 

9505 Šventiniai, karnavaliniai arba kiti pramogoms skirti dirbiniai, 
įskaitant priemones, naudojamas triukams rodyti ir pokštams krėsti 

9507 Meškerykočiai, meškeriojimo kabliukai ir kiti meškeriojimo 
reikmenys; žūklės graibštukai, tinkleliai drugeliams gaudyti ir 
panašūs tinkleliai; paukščių muliažai, naudojami paukščiams vilioti 
(išskyrus dirbinius, klasifikuojamus 9208 ar 9705 pozicijoje) ir 
panašūs medžioklės arba šaudymo reikmenys: 

9507 10 00 − Meškerykočiai 

9507 20 − Meškeriojimo kabliukai, su pavadėliais arba be pavadėlių: 

9507 90 00 − Kiti 

9508 Karuselės, sūpuoklės, šaudyklos (tirai) ir kita pramogų įranga; 
keliaujantys cirkai, keliaujantys žvėrynai; keliaujantys teatrai 
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9603 Šluotos, šepečiai (įskaitant šepečius – sudėtines mašinų, prietaisų 
arba transporto priemonių dalis), rankiniai mechaniniai grindų 
šlavimo įtaisai be variklio, plaušinės šluotos ir plunksninės dulkių 
šluostės; mazgeliai ir kuokšteliai, paruošti naudoti šluotų arba 
šepečių gamyboje; dažymo pagalvėlės ir voleliai; valytuvai su 
gumos sluoksniu, skirti langų stiklams, šaligatviams ir pan. valyti 
(išskyrus valytuvus su guminiu velenėliu): 

 − Dantų šepetėliai, skutimosi šepetėliai, plaukų šepečiai, nagų 
šepetėliai, blakstienų teptukai ir kiti asmens tualetui skirti šepečiai, 
įskaitant šepečius – prietaisų sudėtines dalis: 

9603 21 00 − − Dantų šepetėliai, įskaitant šepetėlius, skirtus dantų plokštelėms 
valyti 

9603 29 − − Kiti 

9603 30 − Dailininkų teptukai, rašymo teptukai ir panašūs teptukai, 
naudojami kosmetikos preparatams užtepti: 

9603 30 90 − − Teptukai, naudojami kosmetikos preparatams užtepti 

9603 40 − Teptukai, naudojami aliejiniais ar klijiniais dažais dažyti, lakuoti, 
arba panašūs teptukai (išskyrus teptukus, klasifikuojamus 9603 30 
subpozicijoje); dažymo pagalvėlės ir voleliai: 

9603 50 00 − Kiti šepečiai – sudėtinės mašinų, prietaisų arba transporto 
priemonių dalys 

9605 00 00 Kelioniniai asmens tualeto, siuvimo, batų arba drabužių valymo 
rinkiniai 

9607 Užtrauktukai ir jų dalys: 

 − Užtrauktukai: 

9607 11 00 − − Kurių dantukai pagaminti iš netauriųjų metalų 

9607 19 00 − − Kiti 

9608 Tušinukai; rašymo priemonės ir žymekliai su antgaliais, pagamintais 
iš veltinio ir iš kitų akytųjų medžiagų; automatiniai plunksnakočiai, 
stilografai ir kiti plunksnakočiai; kopijavimo stilografai 
(rapidografai); automatiniai pieštukai su išstumiamomis arba 
išslystančiomis šerdelėmis; plunksnakočių koteliai, pieštukų koteliai 
ir panašūs koteliai; išvardytų dirbinių, išskyrus klasifikuojamus 9609 
pozicijoje, dalys (įskaitant antgalius ir spaustukus) 

9610 00 00 Grifelinės lentelės ir lentos su rašyti arba piešti pritaikytais 
paviršiais, įrėmintos arba neįrėmintos 

9611 00 00 Spaudai datai pažymėti, antspaudui uždėti arba numeriui nurodyti ir 
panašūs rankiniai įtaisai (įskaitant įtaisus etiketėms atspausti arba 
įspausti); rankiniai rinktuvai ir rankiniai spaudos rinkiniai, kurių 
sudėtyje yra tokių rinktuvų 
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9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba panašios juostelės, įmirkytos 
rašalu ar kitu būdu paruoštos atspaudams gauti, suvyniotos arba 
nesuvyniotos ant ričių, sudėtos arba nesudėtos į kasetes; antspaudų 
pagalvėlės, įmirkytos arba neįmirkytos rašalu, su dėžutėmis arba be 
jų: 

9612 10 − Juostelės 

9613 Cigarečių žiebtuvėliai ir kiti žiebtuvėliai, mechaniniai arba 
nemechaniniai, elektriniai arba neelektriniai bei jų dalys, išskyrus 
žiebtuvėlių akmenėlius ir dagtis 

9614 00 Pypkės (įskaitant pypkių kaušelius) ir cigarų arba cigarečių 
kandikliai bei jų dalys 

9615 Šukos, plaukų laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai; Šukos, plaukų 
laikikliai ir kiti panašūs dirbiniai; plaukų segtukai ir spaustukai 
plaukams garbanoti, suktukai ir panašūs dirbiniai, išskyrus 
klasifikuojamus 8516 pozicijoje, bei jų dalys: 

9616 Kvepalų purkštuvėliai ir panašūs tualetiniai purkštuvėliai, jų 
antgaliai ir galvutės; pūkučiai ir kempinėlės pudrai bei kosmetikos 
arba tualetiniams preparatams užtepti 

9617 00 Termosai ir kiti vakuuminiai indai, surinkti ir aptaisyti; jų dalys, 
išskyrus stiklines kolbas 

9701 Paveikslai, piešiniai ir pastelės, nupiešti tik ranka, išskyrus piešinius 
ir brėžinius, klasifikuojamus 4906 pozicijoje, ir pramonės gaminius, 
tapytus arba dekoruotus ranka; koliažai ir panašios dekoratyvinės 
plaketės 

9702 00 00 Graviūrų, estampų ir litografijų originalai 

9703 00 00 Skulptūrų ir statulų originalai iš bet kurių medžiagų 

9704 00 00 Pašto arba žyminiai (rinkliavos) ženklai, siuntmenos, pažymėtos 
pašto rinkliavos antspaudais, pirmosios dienos vokai, pašto 
reikmenys iš popieriaus (markiruoti popieriaus dirbiniai) ir panašūs 
spaudiniai, naudoti arba nenaudoti, išskyrus klasifikuojamus 4907 
pozicijoje 

9705 00 00 Zoologijos, botanikos, mineralogijos, anatomijos, istorijos, 
archeologijos, paleontologijos, etnografijos arba numizmatikos 
kolekcijos ir kolekcionavimo objektai 

9706 00 00 Senesni kaip 100 metų antikvariniai daiktai 
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ES ir Serbijos stabilizacijos ir asociacijos susitarimas 

I c PRIEDAS 

Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos pramonės produktams 

Nurodyta SAS 21 straipsnyje 

Muitų normos bus mažinamos taip: 

a) šio Susitarimo įsigaliojimo dieną importo muitas bus sumažintas iki 85 % bazinio 
muito; 

b) pirmųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 70 % bazinio muito; 

c) antrųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 55 % bazinio muito; 

d) trečiųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 40 % bazinio muito; 

e) ketvirtųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. importo muitas bus 
sumažintas iki 20 % bazinio muito; 

f) penktųjų metų po šio Susitarimo įsigaliojimo sausio 1 d. bus panaikinta likusi 
importo muito dalis. 

KN kodas Aprašymas 

3006 Farmacijos prekės, nurodytos šio skirsnio 4 pastaboje: 

 − Kiti: 

3006 92 00 − − Farmacinės atliekos 

3303 00 Kvepalai ir tualetiniai vandenys 

3304 Gražinimosi arba makiažo preparatai ir odos priežiūros preparatai 
(išskyrus medikamentus), įskaitant apsaugos nuo įdegimo arba 
įdegimo imitavimo preparatus; manikiūro ir pedikiūro preparatai: 

3304 10 00 − Lūpų makiažo preparatai 

3304 20 00 − Akių makiažo preparatai 

3304 30 00 − Manikiūro ir pedikiūro preparatai 

 − Kiti: 

3304 91 00 − − Pudros, presuotos arba nepresuotos 

3305 Plaukų preparatai 

3305 20 00 − Ilgalaikio plaukų garbanojimo arba ištiesinimo preparatai 

3305 30 00 − Plaukų lakai 
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3305 90 − Kiti 

3307 Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi, kūno dezodorantai, vonios preparatai, depiliatoriai ir kiti 
parfumerijos, kosmetikos arba tualetiniai preparatai, nenurodyti arba 
neįtraukti kitur; paruošti patalpų oro gaivikliai, kvepinti arba 
nekvepinti, turintys arba neturintys dezinfekcinių savybių: 

3307 10 00 − Preparatai, naudojami prieš skutimąsi, skutimosi metu arba po 
skutimosi 

3307 20 00 − Kūno dezodorantai ir priemonės nuo prakaitavimo 
(antiperspirantai) 

3307 30 00 − Kvepintos vonios druskos ir kiti vonios preparatai 

 − Patalpų oro kvepinimo arba gaivinimo preparatai, įskaitant 
gardžiakvapius preparatus, naudojamus per religines apeigas: 

3307 49 00 − − Kiti 

3307 90 00 − Kiti 

3401 Muilas; organinės paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, 
skirti naudoti kaip muilas, turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių 
arba formų pavidalą, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo; organinės 
paviršinio aktyvumo medžiagos ir preparatai, kurių sudėtyje yra arba 
nėra muilo, skirti odai plauti, turintys skysčio arba kremo pavidalą, 
supakuoti į mažmeninei prekybai skirtas pakuotes; popierius, vata, 
veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos arba padengtos muilu 
arba plovikliu: 

 − Muilas ir organinės paviršinio aktyvumo medžiagos bei preparatai, 
turintys gabalėlių, luitų, lietinių dirbinių arba formų pavidalą, taip pat 
popierius, vata, veltinys ir neaustinės medžiagos, įmirkytos arba 
padengtos muilu arba plovikliu: 

3401 11 00 − − Tualetinės paskirties (įskaitant produktus su medikamentais) 

3401 19 00 − − Kiti 

3402 Organinės paviršinio aktyvumo medžiagos (išskyrus muilą); 
paviršinio aktyvumo preparatai, skalbikliai (įskaitant pagalbinius 
skalbiklius) ir valikliai, kurių sudėtyje yra arba nėra muilo, išskyrus 
klasifikuojamus 3401 pozicijoje: 

3402 90 − Kiti: 

3402 90 10 − − Paviršinio aktyvumo preparatai: 

ex 3402 90 10 − − − Išskyrus skirtus rūdos flotacijai (putokšliai) 

3604 Fejerverkai, signalinės raketos, lietaus raketos, rūko signalai ir kiti 
pirotechnikos gaminiai: 

3604 10 00 − Fejerverkai 
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3825 Chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų liekamieji 
produktai, nenurodyti arba neįtraukti kitur; buitinės atliekos; nuotekų 
šlamas; kitos atliekos, nurodytos šio skirsnio 6 pastaboje: 

3825 10 00 − Buitinės atliekos 

3825 20 00 − Nuotekų šlamas 

3825 30 00 − Klinikinės atliekos 

 − Organinių tirpiklių atliekos: 

3825 41 00 − − Halogenintų 

3825 49 00 − − Kitų 

3825 50 00 − Metalų ėsdinimo tirpalų, hidraulinių skysčių, stabdžių skysčių ir 
antifrizų atliekos 

 − Kitos chemijos pramonės arba giminingų pramonės šakų atliekos: 

3825 61 00 − − Kurių pagrindinės sudėtinės dalys yra organinės medžiagos 

3825 69 00 − − Kitos 

3825 90 − Kitos: 

3825 90 90 − − Kitos 

3922 Vonios, dušai, kriauklės, praustuvės, bidės, unitazai, unitazų sėdynės 
ir dangteliai, tualeto bakeliai ir panašūs santechnikos gaminiai, iš 
plastikų 

3923 Gaminiai, skirti prekių transportavimui arba pakavimui, iš plastikų; 
kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys, iš 
plastikų: 

3923 10 00 − Dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės ir panašūs gaminiai 

 − Maišai ir krepšiai (įskaitant kūginius): 

3923 21 00 − − Iš etileno polimerų 

3923 50 − Kamščiai, dangteliai, gaubtukai ir kiti uždarymo reikmenys: 

3923 50 90 − − Kiti 

3924 Stalo, virtuvės indai, kiti namų apyvokos ir higienos arba tualeto 
reikmenys, iš plastikų: 

3924 10 00 − Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 

3925 Kitur nenurodyti arba neįtraukti statybos reikmenys iš plastikų: 

3925 20 00 − Durys, langai ir jų rėmai bei durų slenksčiai 

3925 30 00 − Langinės, žaliuzės (įskaitant pakeliamąsias žaliuzes) ir panašūs 
dirbiniai bei jų dalys 

3926 Kiti gaminiai iš plastikų ir gaminiai iš kitų medžiagų, klasifikuojamų 
3901–3914 pozicijose: 

3926 10 00 − Biuro arba mokykliniai reikmenys 
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3926 20 00 − Drabužiai ir drabužių priedai (įskaitant pirštines, kumštines 
pirštines ir puspirštines) 

4012 Restauruotos arba naudotos pneumatinės guminės padangos; 
padangos be kamerų (vientisos) arba su izoliuotu oro sluoksniu, 
padangų protektoriai ir padangų juostos, iš gumos 

 − Restauruotos padangos: 

4012 11 00 − − Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4012 12 00 − − Naudojamos autobusams arba krovininiams automobiliams 

4012 13 00 − − Skirtos naudoti orlaiviuose: 

ex 4012 13 00 − − − Išskyrus skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

4012 19 00 − − Kitos 

4012 20 00 − Naudotos pneumatinės padangos: 

ex 4012 20 00 − − Išskyrus skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

4012 90 − Kitos: 

4013 Guminės kameros: 

4013 10 − Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius), 
autobusams arba krovininiams automobiliams: 

4013 10 10 − − Naudojamos lengviesiems automobiliams (įskaitant 
universaliuosius automobilius (combi) ir lenktyninius automobilius) 

4016 Kiti gaminiai iš vulkanizuoto kaučiuko (gumos), išskyrus kietą 
gumą: 

 − Kiti: 

4016 94 00 − − Laivų bortų arba dokų apsaugos atramos, pripučiamos arba 
nepripučiamos 

4202 Skrynios, lagaminai, lagaminėliai (skrynelės kosmetikai), 
lagaminėliai (diplomatai), portfeliai, mokyklinės kuprinės, akinių 
futliarai, žiūronų futliarai, fotoaparatų ir kino kamerų futliarai, 
muzikos instrumentų futliarai, šautuvų įmautės, pistoletų dėklai ir 
panašūs daiktai; kelioninės rankinės, izoliuoti krepšiai, skirti maistui 
arba gėrimams, kosmetinės, kuprinės, rankinės, pirkinių krepšiai, 
portmonė, piniginės, žemėlapių dėklai, portsigarai, tabakinės, 
įrankinės, sportiniai krepšiai, butelių dėklai, papuošalų dėžutės, 
pudrinės, stalo įrankių dėžutės ir panašūs daiktai iš išdirbtos arba 
kompozicinės odos, lakštinių plastikų, tekstilės medžiagų, 
vulkanizuotos fibros arba kartono, visai arba daugiausia padengti 
šiomis medžiagomis arba popieriumi 

4205 00 Kiti dirbiniai iš išdirbtos arba kompozicinės odos: 

4205 00 90 − Kiti 
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4414 00 Mediniai paveikslų, fotografijų, veidrodžių ir panašių daiktų rėmai: 

4414 00 90 − Iš kitos medienos 

4415 Medinės dėžės, dėžutės, grotelinės dėžės, būgnai ir panaši tara; 
mediniai kabelių būgnai; padėklai, dėžiniai padėklai ir kiti mediniai 
krovimo skydai; mediniai padėklų apvadai 

4417 00 00 Mediniai įrankiai, įrankių korpusai, įrankių rankenos, šluotų, šepečių 
ir teptukų korpusai ir kotai; mediniai kurpaliai ir kailiamaučiai 

4418 Statybiniai stalių ir dailidžių gaminiai iš medienos, įskaitant 
akytosios medienos plokštes, sumontuotas grindų plokštes, malksnas 
ir skalas: 

4418 10 − Langai, langai-durys ir jų rėmai: 

4418 20 − Durys, jų staktos ir slenksčiai 

4421 Kiti medienos gaminiai: 

4421 90 − Kiti: 

4421 90 98 − − Kiti 

4817 Vokai, kortelės laiškams, paprastieji atvirlaiškiai ir susirašinėjimo 
kortelės iš popieriaus arba kartono; dėžutės, maišeliai, aplankai ir 
rašymo rinkiniai iš popieriaus arba kartono su popieriniais raštinės 
reikmenimis 

4818 Tualetinis popierius ir panašus popierius, celiuliozinė vata arba 
celiuliozės pluoštų klodai, skirti naudoti buityje arba sanitarijos 
tikslams, susukti į ritinėlius, kurių plotis ne didesnis kaip 36 cm, arba 
supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; nosinės, 
higieninės servetėlės, rankšluosčiai, staltiesės, stalo servetėlės, 
kūdikių vystyklai, tamponai, paklodės ir panašūs buitiniai, 
higieniniai arba ligoninėse naudojami dirbiniai, drabužiai ir drabužių 
priedai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, celiuliozinės vatos arba 
celiuliozinių pluoštų klodų: 

4818 20 − Nosinės, higieninės arba veido servetėlės ir rankšluosčiai 

4819 Dėžės, dėžutės, dėklai, krepšiai ir kitos pakavimo talpyklos iš 
popieriaus, kartono, celiuliozinės vatos arba celiuliozinių pluoštų 
klodų; dokumentų dėžės, laiškų dėtuvai ir panašūs dirbiniai iš 
popieriaus arba kartono, naudojami įstaigose, parduotuvėse arba 
turintys panašią paskirtį 

4820 Registravimo žurnalai, apskaitos knygos, užrašų knygelės, užsakymų 
knygos, kvitų knygelės, laiškinio popieriaus bloknotai, užrašų 
bloknotai, dienoraščiai ir panašūs dirbiniai, sąsiuviniai, biuvarai, 
segtuvai (su nuplėšiamais lapais arba kiti), aplankai, bylų viršeliai, 
įstaigų blankai su kopijų blankais, knygelės su įdėtomis kopijavimo 
kalkėmis ir kiti raštinės reikmenys iš popieriaus arba kartono; 
pavyzdžių arba kolekcijų albumai ir knygų viršeliai iš popieriaus 
arba kartono 
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4821 Visų rūšių etiketės iš popieriaus arba kartono, su atspaudais arba be 
atspaudų: 

4821 10 − Su atspaudais 

4823 Kitas popierius, kartonas, celiuliozinė vata ir celiuliozės pluoštų 
klodai, supjaustyti pagal nustatytus matmenis arba formą; kiti 
dirbiniai iš popieriaus plaušienos, popieriaus, kartono, celiuliozinės 
vatos arba celiuliozinių pluoštų klodų: 

 − Padėklai, dubenys, lėkštės, puodeliai ir panašūs gaminiai iš 
popieriaus arba kartono: 

4823 61 00 − − Iš bambuko 

4823 69 − − Kiti 

4823 90 − Kiti: 

4823 90 40 − − Popierius ir kartonas, naudojamas rašyti, spausdinti arba kitiems 
grafinio atvaizdavimo tikslams 

4823 90 85 − − Kiti 

4909 00 Spausdinti arba iliustruoti pašto atvirukai; spausdintos kortelės su 
asmeniniais sveikinimais, pranešimais arba kvietimais, iliustruotos 
arba neiliustruotos, su vokais arba be vokų, su papuošimais arba be 
papuošimų: 

4909 00 90 − Kiti 

4910 00 00 Spausdinti visų rūšių kalendoriai, įskaitant bloknotų pavidalo 
kalendorius 

4911 Kiti spaudiniai, įskaitant spausdintus paveikslėlius ir fotografijas: 

4911 10 − Prekybos reklaminė medžiaga, prekybos katalogai ir panašūs 
dirbiniai: 

 − Kiti: 

4911 99 00 − − Kiti: 

ex 4911 99 00 − − − Išskyrus spausdintus optiškai kintančius elementus 
(hologramas) 

6401 Neperšlampama avalynė, su guminiais arba plastikiniais išoriniais 
padais ir batviršiais, kurios batviršiai nepritvirtinti prie padų ir 
batviršių detalės nesujungtos siūlėmis, kniedėmis, vinimis, varžtais, 
kaiščiais arba panašiais būdais: 

 − Kita avalynė: 

6401 99 00 − − Kita: 

ex 6401 99 00 − − − Dengianti kelius 

6402 Kita avalynė su guminiais arba plastikiniais išoriniais padais ir 
batviršiais: 
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6402 20 00 − Avalynė su batviršių dirželiais arba juostelėmis, kaiščiais, 
pritvirtintais (-omis) prie padų 

 − Kita avalynė: 

6402 91 − − Dengianti kulkšnis 

6402 99 − − Kita 

6403 Avalynė su išoriniais padais iš gumos, plastikų, odos arba 
kompozicinės odos ir su odiniais batviršiais: 

6403 40 00 − Kita avalynė su metalinėmis apsauginėmis nosimis 

 − Kita avalynė su odiniais išoriniais padais: 

6403 51 − − Dengianti kulkšnis 

6403 59 − − Kita: 

6403 59 05 − − − Su mediniais pagrindais arba platformomis, be vidpadžių 

 − Kita avalynė: 

6403 91 − − Dengianti kulkšnis 

6403 99 − − Kita 

6405 Kita avalynė 

6702 Dirbtinės gėlės, lapai ir vaisiai bei jų dalys; dirbiniai, pagaminti iš 
dirbtinių gėlių, lapų arba vaisių 

6806 Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos; akytasis 
vermikulitas, keramzitas, termozitas (šlako pemza) ir panašios 
pūstosios mineralinės medžiagos; mišiniai ir dirbiniai iš šilumą 
izoliuojančių, garsą izoliuojančių ir garsą sugeriančių mineralinių 
medžiagų, išskyrus klasifikuojamus 6811 ar 6812 pozicijose arba 69 
skirsnyje: 

6806 10 00 − Šlako vata, akmens vata ir panašios mineralinės vatos (įskaitant jų 
tarpusavio mišinius), palaidos, lakštais arba ritiniais 

6901 00 00 Plytos, blokai, plytelės ir kiti keramikos dirbiniai iš birių silikatinių 
uolienų (pavyzdžiui, iš kizelgūro, trepelio arba iš diatomito) arba iš 
panašių silikatinių žemių 

6902 Ugniai atsparios plytos, blokai, plytelės ir panašūs ugniai atsparūs 
statybiniai keramikos dirbiniai, išskyrus dirbinius iš birių silikatinių 
uolienų arba iš panašių silikatinių žemių: 

6902 10 00 − Kurių sudėtyje esantys Mg, Ca arba Cr elementai, išreikšti MgO, 
CaO arba Cr2O3 kiekiu, atskirai arba kartu, sudaro daugiau kaip 50 % 
masės: 

ex 6902 10 00 − − Išskyrus stiklo krosnių blokus 

6902 20 − Kurių sudėtyje esantis aliuminio oksidas (Al2O3), silicio dioksidas 
(SiO2) arba šių produktų mišinys ar junginys sudaro daugiau kaip 
50 % masės 
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6907 Keraminės neglazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir grindų 
plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai neglazūruoti 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti arba nepritvirtinti 
prie pagrindo 

6908 Keraminės glazūruotos šaligatvio arba grindinio plytelės ir grindų 
plytelės, kokliai arba sienų apdailos plytelės; keraminiai glazūruoti 
mozaikos kubeliai ir panašūs dirbiniai, pritvirtinti arba nepritvirtinti 
prie pagrindo: 

6908 10 − Plytelės, kubeliai ir panašūs dirbiniai, stačiakampiai arba 
nestačiakampiai, kurių didžiausio ploto paviršius tilptų į kvadratą, 
kurio kraštinė trumpesnė kaip 7 cm: 

6908 90 − Kiti: 

 − − Iš paprastosios keramikos 

6908 90 11 − − − Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 

 − − − Kiti, kurių maksimalus storis: 

6908 90 21 − − − − Ne didesnis kaip 15 mm 

6908 90 29 − − − − Didesnis kaip 15 mm 

 − − Kiti: 

6908 90 31 − − − Dvigubi „Spaltplatten“ rūšies blokeliai 

 − − − Kiti: 

6908 90 51 − − − − Kurių išorinės pusės plotas ne didesnis kaip 90 cm2 

 − − − − Kiti: 

6908 90 91 − − − − − Akmens keramikos dirbiniai 

6908 90 93 − − − − − Fajansiniai dirbiniai ir dirbiniai iš tauriosios keramikos 

6910 Keraminės kriauklės, praustuvės, praustuvų cokoliai, vonios, bidės, 
unitazai, unitazų bakeliai, pisuarai ir panašūs santechnikos dirbiniai 

6911 Stalo reikmenys, virtuvės reikmenys ir kiti porcelianiniai arba 
kiniškojo porceliano buities bei tualeto reikmenys: 

6911 10 00 − Stalo reikmenys ir virtuvės reikmenys 

6914 Kiti keramikos dirbiniai: 

6914 10 00 − Porcelianiniai arba kiniškojo porceliano 

7010 Didbuteliai, buteliai, flakonai, stiklainiai, ąsoti indai, buteliukai, 
ampulės ir kitos stiklinės talpyklos, naudojamos prekėms gabenti 
arba pakuoti; konservavimo stiklainiai; stikliniai kamščiai, dangteliai 
ir kiti stikliniai uždarymo reikmenys: 

7010 90 − Kiti: 

7010 90 10 − − Konservavimo stiklainiai (sterilizacijos stiklainiai) 

 − − Kiti: 
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7010 90 21 − − − Iš vamzdinio stiklo 

 − − − Kiti, kurių nominali talpa: 

7010 90 31 − − − − Ne mažesnė kaip 2,5 l 

 − − − − Mažesnė kaip 2,5 l: 

 − − − − − Skirti gėrimams ir maisto produktams: 

 − − − − − − Buteliai: 

 − − − − − − − Iš bespalvio stiklo, kurių nominali talpa: 

7010 90 41 − − − − − − − − Ne mažesnė kaip 1 l 

7010 90 43 − − − − − − − − Didesnė kaip 0,33 l, bet mažesnė kaip 1 l 

7010 90 47 − − − − − − − − Mažesnė kaip 0,15 l 

 − − − − − − − Iš spalvoto stiklo, kurių nominali talpa: 

7010 90 51 − − − − − − − − Ne mažesnė kaip 1 l 

7010 90 57 − − − − − − − − Mažesnė kaip 0,15 l 

 − − − − − − Kiti, kurių nominali talpa: 

7010 90 61 − − − − − − − Ne mažesnė kaip 0,25 l 

7010 90 67 − − − − − − − Mažesnė kaip 0,25 l 

 − − − − − Skirti kitiems produktams: 

7010 90 91 − − − − − − Iš bespalvio stiklo 

7010 90 99 − − − − − − Iš spalvoto stiklo 

7013 Stiklo dirbiniai, naudojami stalui serviruoti, virtuvėje, tualetui, biure, 
interjerams dekoruoti arba turintys panašią paskirtį (išskyrus 
dirbinius, klasifikuojamus 7010 arba 7018 pozicijose) 

7020 00 Kiti stiklo dirbiniai: 

 − Stiklinės vidinės termosų arba kitų vakuuminių indų kolbos: 

7020 00 07 − − Negatavos 

7020 00 08 − − Gatavos 

7113 Bižuterija ir jos dalys iš tauriojo metalo arba iš metalo, plakiruoto 
tauriuoju metalu 

7114 Aukso arba sidabro dailieji dirbiniai ir jų dalys iš tauriojo metalo 
arba iš metalo, plakiruoto tauriuoju metalu 

7208 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, karštai valcuoti, neplakiruoti, 
nepadengti ir neapvilkti: 

7208 10 00 − Suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, su 
reljefiniais raštais: 

ex 7208 10 00 − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 
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 − Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, 
ėsdinti: 

7208 25 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 

7208 26 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 4,75 mm 

7208 27 00 − − Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 

 − Kiti, suvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7208 36 00 − − Kurių storis didesnis kaip 10 mm 

7208 37 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm 

7208 38 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 4,75 mm 

7208 40 00 − Nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti, su 
reljefiniais raštais 

 − Kiti, nesuvynioti į ritinius, po karštojo valcavimo toliau neapdoroti:

7208 51 − − Kurių storis didesnis kaip 10 mm: 

 − − − Didesnis kaip 10 mm, bet ne didesnis kaip 15 mm, o plotis: 

7208 51 98 − − − − Mažesnis kaip 2 050 mm 

7208 52 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm, bet ne didesnis kaip 
10 mm: 

 − − − Kiti, kurių plotis: 

7208 52 99 − − − − Mažesnis kaip 2 050 mm 

7208 53 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 4,75 mm:

7208 53 90 − − − Kiti 

7208 54 00 − − Kurių storis mažesnis kaip 3 mm 

7208 90 − Kiti: 

7208 90 20 − − Perforuoti: 

ex 7208 90 20 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7208 90 80 − − Kiti: 

ex 7208 90 80 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7209 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, šaltai valcuoti, neplakiruoti, 
nepadengti ir neapvilkti: 

 − Suvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7209 15 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 3 mm 

7209 16 − − Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm: 

7209 16 90 − − − Kiti: 

ex 7209 16 90 − − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės
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7209 17 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm: 

7209 17 90 − − − Kiti: 

ex 7209 17 90 − − − − Išskyrus: 
- kurių sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,6% masės; 
- kurių plotis ne mažesnis kaip 1500 mm; arba 
- kurių plotis ne mažesnis kaip 1350 mm, bet ne didesnis kaip 
1500 mm ir kurių storis ne mažesnis kaip 0,6 mm, bet ne didesnis 
kaip 0,7 mm 

7209 18 − − Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm: 

 − − − Kiti: 

7209 18 91 − − − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm, bet mažesnis kaip 
0,5 mm: 

ex 7209 18 91 − − − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % 
masės 

7209 18 99 − − − − Kurių storis mažesnis kaip 0,35 mm: 

ex 7209 18 99 − − − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % 
masės 

 − Nesuvynioti į ritinius, po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7209 26 − − Kurių storis didesnis kaip 1 mm, bet mažesnis kaip 3 mm: 

7209 26 90 − − − Kiti 

7209 27 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm, bet ne didesnis kaip 
1 mm: 

7209 27 90 − − − Kiti: 

ex 7209 27 90 − − − − Išskyrus: 
- kurių plotis ne mažesnis kaip 1500 mm; arba 
- kurių plotis ne mažesnis kaip 1350 mm, bet ne didesnis kaip 
1500 mm ir kurių storis ne mažesnis kaip 0,6 mm, bet ne didesnis 
kaip 0,7 mm 

7209 90 − Kiti: 

7209 90 20 − − Perforuoti: 

ex 7209 90 20 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7209 90 80 − − Kiti: 

ex 7209 90 80 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7210 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis ne mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, padengti arba 
apvilkti: 

 − Padengti arba apvilkti alavu: 
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7210 11 00 − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,5 mm 

7210 12 − − Kurių storis mažesnis kaip 0,5 mm: 

7210 12 20 − − − Alavuotoji (baltoji) skarda: 

ex 7210 12 20 − − − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,2 mm 

7210 12 80 − − − Kiti 

7210 70 − Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais: 

7210 90 − Kiti: 

7210 90 40 − − Alavuotieji ir su atspaudais 

7210 90 80 − − Kiti 

7211 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, neplakiruoti, nepadengti ir 
neapvilkti: 

 − Po karštojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7211 14 00 − − Kiti, kurių storis ne mažesnis kaip 4,75 mm 

7211 19 00 − − Kiti 

 − Po šaltojo valcavimo toliau neapdoroti: 

7211 23 − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

 − − − Kiti: 

7211 23 30 − − − − Kurių storis ne mažesnis kaip 0,35 mm 

7211 29 00 − − Kiti 

7211 90 − Kiti: 

7211 90 20 − − Perforuoti: 

ex 7211 90 20 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7211 90 80 − − Kiti: 

ex 7211 90 80 − − − Kurių sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,6 % masės 

7212 Plokšti valcavimo produktai iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno, 
kurių plotis mažesnis kaip 600 mm, plakiruoti, padengti arba 
apvilkti: 

7212 10 − Padengti arba apvilkti alavu: 

7212 10 90 − − Kiti 

7212 40 − Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

7216 Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai iš geležies arba 
iš nelegiruotojo plieno: 

 − Kampuočiai, fasoniniai profiliai ir specialieji profiliai, po šaltojo 
formavimo arba šaltosios apdailos toliau neapdoroti: 
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7216 61 − − Pagaminti iš plokščių valcavimo produktų 

7216 69 00 − − Kiti 

7217 Viela iš geležies arba iš nelegiruotojo plieno: 

7217 10 − Nepadengta ir neapvilkta, poliruota arba nepoliruota: 

 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

7217 10 10 − − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 0,8 mm

 − − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo ne mažesnis kaip 0,8 
mm: 

7217 10 31 − − − − Su išpjovomis, briaunomis, grioveliais arba kitomis 
deformacijomis, padarytomis valcavimo proceso metu 

7217 10 50 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

7217 20 − Padengta arba apvilkta cinku: 

 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

7217 20 10 − − − Kurios maksimalus skerspjūvio matmuo mažesnis kaip 0,8 mm

7217 30 − Padengta arba apvilkta kitais netauriaisiais metalais: 

 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės: 

7217 30 41 − − − Apvilkta variu: 

7217 90 − Kiti: 

7217 90 20 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro mažiau kaip 0,25 % masės 

7217 90 50 − − Kurios sudėtyje esanti anglis sudaro ne mažiau kaip 0,25 %, bet 
mažiau kaip 0,6 % masės 

7306 Kiti vamzdžiai, vamzdeliai ir tuščiaviduriai profiliai (pavyzdžiui, 
atvirasiūliai arba suvirinti, sukniedyti arba sujungti panašiu būdu), iš 
geležies arba iš plieno: 

 − Vamzdynų vamzdžiai, tinkami naudoti magistralinių naftotiekių 
arba dujotiekių tiesimui: 

7306 11 − − Suvirinti, iš nerūdijančiojo plieno: 

7306 11 10 − − − Išilgai suvirinti: 

ex 7306 11 10 − − − − Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm 

7306 19 − − Kiti: 

 − − − Išilgai suvirinti: 

7306 19 11 − − − − Kurių išorinis skersmuo ne didesnis kaip 168,3 mm 

7306 30 − Kiti suvirinti apskrito skerspjūvio vamzdžiai iš geležies arba iš 
nelegiruotojo plieno: 

 − − Kiti: 
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 − − − Kiti, kurių išorinis skersmuo: 

 − − − − Ne didesnis kaip 168,3 mm: 

7306 30 77 − − − − − Kiti: 

ex 7306 30 77 − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kiti suvirinti neapskrito skerspjūvio vamzdžiai: 

7306 61 − − Kvadratinio ar stačiakampio skerspjūvio: 

 − − − Kurių sienelių storis mažesnis kaip 2 mm: 

7306 61 19 − − − − Kiti: 

ex 7306 61 19 − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − Kurių sienelių storis ne mažesnis kaip 2 mm: 

7306 61 99 − − − − Kiti: 

ex 7306 61 99 − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7306 69 − − Kiti neapskrito skerspjūvio: 

7306 69 90 − − − Kiti: 

ex 7306 69 90 − − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7312 Suvyta viela, lynai, kabeliai, pintos juostos, kobiniai ir panašūs 
dirbiniai iš geležies arba iš plieno be elektros izoliacijos: 

7312 10 − Suvyta viela, lynai ir kabeliai: 

 − − Kiti, kurių maksimalus skerspjūvio matmuo: 

 − − − Didesnis kaip 3 mm: 

 − − − − Lynai ir kabeliai (įskaitant uždaros konstrukcijos lynus): 

 − − − − − Neapvilkti arba tik padengti ar apvilkti cinku, kurių 
maksimalus skerspjūvio matmuo: 

7312 10 81 − − − − − − Didesnis kaip 3 mm, bet ne didesnis kaip 12 mm: 

ex 7312 10 81 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 10 83 − − − − − − Didesnis kaip 12 mm, bet ne didesnis kaip 24 mm: 
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ex 7312 10 83 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 10 85 − − − − − − Didesnis kaip 24 mm, bet ne didesnis kaip 48 mm: 

ex 7312 10 85 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 10 89 − − − − − − Didesnis kaip 48 mm: 

ex 7312 10 89 − − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7312 10 98 − − − − − Kiti: 

ex 7312 10 98 − − − − − − Išskyrus su pritvirtintomis arba įmontuotomis 
jungiamosiomis detalėmis (fitingais), skirtus naudoti civiliniuose 
orlaiviuose 

7321 Krosnys, krosnys-viryklės, židiniai, viryklės (įskaitant virykles su 
papildomais centrinio šildymo katilais), mėsos keptuvai (barbecues), 
žarijų indai, dujų degikliai, plokšti šildytuvai ir panašūs neelektriniai 
buitiniai prietaisai bei jų dalys iš geležies arba iš plieno: 

 − Virimo ir kepimo įtaisai bei plokšti šildytuvai: 

7321 11 − − Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru: 

7321 12 00 − − Kūrenami skystuoju kuru 

7321 19 00 − − Kiti, įskaitant įtaisus, skirtus kietajam kurui kūrenti: 

ex 7321 19 00 − − − Kūrenami kietuoju kuru 

 − Kiti įtaisai: 

7321 81 − − Kūrenami dujomis arba dujomis ir kitų rūšių kuru: 

7321 82 − − Kūrenami skystuoju kuru: 

7321 90 00 − Dalys 

7323 Stalo, virtuvės arba kiti namų apyvokos reikmenys bei jų dalys iš 
geležies arba iš plieno; geležies arba plieno vata; indų šveitimo 
plaušinės ir šveitimo arba poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs 
gaminiai iš geležies arba iš plieno; 

7323 10 00 − Geležies arba plieno vata; indų šveitimo plaušinės ir šveitimo arba 
poliravimo šluostės, pirštinės bei panašūs dirbiniai 

 − Kiti: 

7323 92 00 − − Iš ketaus, emaliuoti 

7323 94 − − Iš geležies (išskyrus ketų) arba iš plieno, emaliuoti: 

7323 94 90 − − − Kiti 
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7323 99 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 

7323 99 91 − − − − Lakuoti arba dažyti 

7324 Santechnikos įranga ir jos dalys iš geležies arba iš plieno: 

7324 10 00 − Kriauklės ir plautuvės iš nerūdijančiojo plieno: 

ex 7324 10 00 − − Išskyrus skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Vonios: 

7324 29 00 − − Kitos 

7407 Vario strypai, juostos ir profiliai: 

7407 10 00 − Rafinuotojo vario 

 − Vario lydinių: 

7407 21 − − Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7408 Varinė viela: 

 − Vario lydinių: 

7408 21 00 − − Vario-cinko netauriųjų lydinių (žalvario) 

7408 29 00 − − Kita 

7409 Varinės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 0,15 
mm 

7411 Variniai vamzdžiai ir vamzdeliai 

7604 Aliuminio strypai, juostos ir profiliai 

7604 10 − Nelegiruotojo aliuminio 

 − Aliuminio lydinių: 

7604 21 00 − − Tuščiaviduriai profiliai 

7604 29 − − Kiti: 

7604 29 90 − − − Profiliai 

7606 Aliumininės plokštės, lakštai ir juostelės, kurių storis didesnis kaip 
0,2 mm: 

 − Stačiakampiai (įskaitant kvadratinius): 

7606 11 − − Nelegiruotojo aliuminio: 

7606 12 − − Aliuminio lydinių: 

7606 12 10 − − − Žaliuzių juostelės 

 − − − Kiti: 

7606 12 50 − − − − Dažyti, lakuoti arba apvilkti plastikais 

 − − − − Kiti, kurių storis: 
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7606 12 93 − − − − − Ne mažesnis kaip 3 mm, bet mažesnis kaip 6 mm 

7606 12 99 − − − − − Ne mažesnis kaip 6 mm 

 − Kiti: 

7606 91 00 − − Nelegiruotojo aliuminio 

7606 92 00 − − Aliuminio lydinių 

7608 Aliuminio vamzdžiai ir vamzdeliai: 

7608 10 00 − Nelegiruotojo aliuminio: 

ex 7608 10 00 − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis (fitingais), 
tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus naudoti 
civiliniuose orlaiviuose 

7608 20 − Aliuminio lydinių: 

7608 20 20 − − Suvirinti: 

ex 7608 20 20 − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 

7608 20 89 − − − Kiti: 

ex 7608 20 89 − − − Išskyrus su pritvirtintomis jungiamosiomis detalėmis 
(fitingais), tinkamus naudoti dujų arba skysčių tiekimui, skirtus 
naudoti civiliniuose orlaiviuose 

7610 Aliumininės konstrukcijos (išskyrus surenkamuosius statinius, 
klasifikuojamus 9406 pozicijoje) ir aliumininių konstrukcijų dalys 
(pavyzdžiui, tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai, ažūriniai stiebai, stogai, 
stogų konstrukcijų karkasai, durys ir langai bei jų rėmai, durų 
slenksčiai, baliustrados, atramos ir kolonos); aliuminio plokštės, 
strypai, profiliai, vamzdžiai ir panašūs dirbiniai, paruošti naudoti 
statybinėse konstrukcijose 

7610 10 00 − Durys, langai ir jų rėmai bei durų slenksčiai 

7610 90 − Kiti: 

7610 90 10 − − Tiltai ir tiltų sekcijos, bokštai ir ažūriniai stiebai 

8215 Šaukštai, šakutės, samčiai, putų graibštai, torto mentelės, žuvų 
peiliai, sviesto peiliai, cukraus žnyplės ir panašūs virtuvės arba stalo 
įrankiai: 

 − Kiti: 

8215 91 00 − − Padengti tauriaisiais metalais 

8407 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su kibirkštiniu uždegimu ir 
grįžtamuoju slenkamuoju arba rotaciniu stūmoklio judėjimu: 
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 − Varikliai su grįžtamai slenkamuoju stūmoklio judėjimu, naudojami 
87 skirsnyje klasifikuojamose transporto priemonėse: 

8407 34 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 1 000 cm3: 

 − − − Kiti: 

8407 34 30 − − − − Naudoti 

8408 Stūmokliniai vidaus degimo varikliai su slėginiu uždegimu 
(dyzeliniai arba pusiau dyzeliniai varikliai): 

8408 10 − Laivų varikliai: 

 − − Naudoti 

8408 10 19 − − − Kiti 

8408 90 − Kiti varikliai: 

 − − Kiti: 

8408 90 27 − − − Naudoti: 

ex 8408 90 27 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8415 Oro kondicionavimo įrenginiai, sudaryti iš variklio varomo 
ventiliatoriaus ir oro temperatūros bei drėgmės kaitos elementų, 
įskaitant kondicionierius, kuriais oro drėgmė atskirai nereguliuojama:

 − Kiti: 

8415 81 00 − − Su šaldymo įtaisu ir su vėsinimo ir šildymo režimų keitimo 
vožtuvu (reversiniai šiluminiai siurbliai): 

ex 8415 81 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8418 Šaldytuvai, šaldikliai ir kiti elektriniai arba neelektriniai šaldymo 
arba užšaldymo įrenginiai; šiluminiai siurbliai, išskyrus oro 
kondicionavimo įrenginius, klasifikuojamus 8415 pozicijoje: 

8418 50 − Kiti baldai (skrynios, spintelės, prekystaliai, vitrinos ir panašūs), 
skirti laikymui ir eksponavimui, su šaldymo arba užšaldymo 
įrenginiais: 

 − − Šaldytuvai-prekystaliai ir vitrinos (su įmontuotu šaldymo įtaisu 
arba garintuvu): 

8418 50 11 − − − Skirti sušaldytiems maisto produktams laikyti 

8432 Žemės ūkio, sodininkystės arba miškų ūkio mašinos, naudojamos 
dirvai paruošti arba dirbti; volai vejoms arba sporto aikštelėms 
voluoti: 

8432 10 − Plūgai: 

 − Akėčios, kapliai, kultivatoriai, ravėjimo agregatai ir kauptuvai: 

8432 21 00 − − Lėkštinės akėčios 

8432 29 − − Kiti: 
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8432 30 − Sėjamosios, sodinamosios ir daigasodės: 

8432 40 − Mėšlo kratytuvai ir trąšų barstytuvai: 

8432 80 00 − Kitos mašinos 

8450 Buitinės arba skalbyklose naudojamos skalbyklės, įskaitant mašinas, 
atliekančias skalbimo ir džiovinimo funkcijas: 

 − Mašinos, kurių talpa ne didesnė kaip 10 kg sausų skalbinių: 

8450 11 − − Automatinės mašinos: 

 − − − Kurių talpa ne didesnė kaip 6 kg sausų skalbinių: 

8450 11 11 − − − − Į kurias skalbiniai dedami iš priekio 

8450 11 19 − − − − Į kurias skalbiniai dedami iš viršaus 

8501 Elektros varikliai ir generatoriai (išskyrus generatorinius agregatus): 

8501 40 − Kiti vienfaziai kintamosios srovės varikliai: 

8501 40 20 − − Kurių galia ne didesnė kaip 750 W: 

ex 8501 40 20 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose, didesnės kaip 
735 W galios 

8501 40 80 − − Kurių galia didesnė kaip 750 W: 

ex 8501 40 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose, ne didesnės 
kaip 150 kW galios 

 − Kiti daugiafaziai kintamosios srovės varikliai: 

8501 51 00 − − Kurių galia ne didesnė kaip 750 W: 

ex 8501 51 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose, didesnės kaip 
735 W galios 

8501 52 − − Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 75 kW: 

8501 52 20 − − − Kurių galia didesnė kaip 750 W, bet ne didesnė kaip 7,5 kW: 

ex 8501 52 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 52 30 − − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kW, bet ne didesnė kaip 37 kW: 

ex 8501 52 30 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 52 90 − − − Kurių galia didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW: 

ex 8501 52 90 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 53 − − Kurių galia didesnė kaip 75 kW: 

8501 53 50 − − − Traukos varikliai 

 − − − Kiti, kurių galia: 

8501 53 81 − − − − Didesnė kaip 75 kW, bet ne didesnė kaip 375 kW: 

ex 8501 53 81 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − Kintamosios srovės generatoriai: 
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8501 61 − − Kurių galia ne didesnė kaip 75 kVA: 

8501 61 20 − − − Kurių galia ne didesnė kaip 7,5 kVA: 

ex 8501 61 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8501 61 80 − − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA, bet ne didesnė kaip 75 kVA:

ex 8501 61 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 Elektros transformatoriai, statiniai keitikliai (pavyzdžiui, lygintuvai) 
ir induktyvumo ritės: 

 − Transformatoriai su skystuoju dielektriku: 

8504 21 00 − − Kurių galia ne didesnė kaip 650 kVA 

8504 22 − − Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA: 

8504 22 10 − − − Kurių galia didesnė kaip 650 kVA, bet ne didesnė kaip 1 600 
kVA 

8504 22 90 − − − Kurių galia didesnė kaip 1 600 kVA, bet ne didesnė kaip 
10 000 kVA 

8504 23 00 − − Kurių galia didesnė kaip 10 000 kVA 

 − Kiti transformatoriai: 

8504 32 − − Kurių galia didesnė kaip 1 kVA, bet ne didesnė kaip 16 kVA: 

8504 32 20 − − − Matavimo transformatoriai: 

ex 8504 32 20 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 32 80 − − − Kiti: 

ex 8504 32 80 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 33 00 − − Kurių galia didesnė kaip 16 kVA, bet ne didesnė kaip 500 kVA: 

ex 8504 33 00 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8504 40 − Statiniai keitikliai: 

 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 

8504 40 55 − − − − Akumuliatoriaus įkrovikliai: 

ex 8504 40 55 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − − Kiti: 

8504 40 81 − − − − − Lygintuvai: 

ex 8504 40 81 − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − − − − Apgręžikliai (inverteriai): 

8504 40 88 − − − − − − Kurių galia didesnė kaip 7,5 kVA: 

ex 8504 40 88 − − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 
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8504 40 90 − − − − − Kiti: 

ex 8504 40 90 − − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8508 Dulkių siurbliai: 

 − Su įmontuotu elektros varikliu: 

8508 11 00 − − Kurių galia ne didesnė kaip 1 500 W ir su maišeliu dulkėms 
surinkti arba su kita dulkėms surinkti talpykla, kurių talpa ne didesnė 
kaip 20 litrų 

8508 19 00 − − Kiti 

8508 70 00 − Dalys 

8509 Elektromechaniniai buitiniai prietaisai su įmontuotu elektros varikliu, 
išskyrus 8508 pozicijoje klasifikuojamus dulkių siurblius 

8516 Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai ir 
panardinamieji šildytuvai; elektriniai patalpų šildymo aparatai ir 
dirvos šildymo aparatai; elektroterminiai šukuosenų aparatai 
(pavyzdžiui, plaukų džiovintuvai, plaukų suktuvai, kaitrinės plaukų 
sukimo žnyplės) ir rankų džiovintuvai; elektrinės laidynės; kiti 
buitiniai elektroterminiai prietaisai; varžiniai elektriniai kaitinimo 
elementai, išskyrus klasifikuojamas 8545 pozicijoje: 

8516 10 − Elektriniai tekančiojo arba talpykloje laikomo vandens šildytuvai ir 
panardinamieji šildytuvai 

 − Elektriniai patalpų šildymo aparatai ir dirvos šildymo aparatai: 

8516 21 00 − − Šilumos radiatoriai 

8516 29 − − Kiti 

8516 29 50 − − − Konvektoriai 

 − − − Kiti: 

8516 29 91 − − − − Su įmontuotu ventiliatoriumi 

8516 29 99 − − − − Kiti 

 − Elektroterminiai šukuosenų aparatai ir rankų džiovintuvai: 

8516 31 − − Plaukų džiovintuvai (fenai): 

8516 32 00 − − Kiti šukuosenų aparatai 

8516 33 00 − − Rankų džiovintuvai 

8516 40 − Elektrinės laidynės 

8516 50 00 − Mikrobangų krosnys 

8516 60 − Kitos krosnys ir orkaitės; viryklės, viryklių plokštės, kaitvietės, 
lankainiai; kepimo grotelės ir skrudintuvai: 

 − − Viryklių plokštės, lankainiai ir kaitvietės: 

8516 60 51 − − − Įmontuojamosios kaitvietės 
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8516 60 59 − − − Kiti 

8516 60 70 − − Kepimo grotelės ir krosnelės (rosteriai) 

8516 60 80 − − Įmontuojamosios orkaitės 

8516 60 90 − − Kiti 

 − Kiti elektroterminiai prietaisai 

8516 71 00 − − Kavos arba arbatos virimo aparatai 

8516 72 00 − − Skrudintuvai 

8516 79 − − Kiti 

8517 Telefono aparatai, įskaitant koriniams tinklams arba kitiems 
belaidžiams tinklams skirtus telefonus; kita balso, vaizdo arba kitų 
duomenų perdavimo ar priėmimo aparatūra, įskaitant aparatūrą, 
skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui (pavyzdžiui, vietiniam ar 
plačiajam tinklui), išskyrus perdavimo arba priėmimo aparatūrą, 
klasifikuojamą 8443, 8525, 8527 arba 8528 pozicijose: 

 − Kita balso, vaizdo arba kitų duomenų perdavimo ar priėmimo 
aparatūra, įskaitant aparatūrą, skirtą laidinio ar belaidžio tinklo ryšiui 
(pavyzdžiui, vietiniam ar plačiajam tinklui): 

8517 69 − − Kiti: 

 − − − Radiotelefonijos arba radiotelegrafijos imtuvai: 

8517 69 39 − − − − Kiti: 

ex 8517 69 39 − − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 Mikrofonai ir jų stovai; garsiakalbiai, sumontuoti arba nesumontuoti 
korpusuose; ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, 
sumontuotos atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, sudaryti iš 
mikrofono ir vieno ar kelių garsiakalbių; elektriniai garsinio dažnio 
stiprintuvai; elektriniai garso stiprintuvai: 

8518 10 − Mikrofonai ir jų stovai: 

8518 10 95 − − Kiti: 

ex 8518 10 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 30 −Ausinės, uždedamos ant galvos arba įdedamos į ausį, sumontuotos 
atskirai arba kartu su mikrofonu, ir rinkiniai, sudaryti iš mikrofono ir 
vieno ar kelių garsiakalbių: 

8518 30 95 − − Kiti: 

ex 8518 30 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 40 − Elektriniai garsinio dažnio stiprintuvai: 

8518 40 30 − − Telefono ir matavimo stiprintuvai: 

ex 8518 40 30 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

 − − Kiti: 
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8518 40 81 − − − Vienkanaliai: 

ex 8518 40 81 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 40 89 − − − Kiti: 

ex 8518 40 89 − − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8518 90 00 − Dalys 

8521 Vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatai, sumontuoti arba 
nesumontuoti su imtuviniais vaizdo derintuvais (tiuneriais): 

8521 90 00 − Kiti 

8525 Radijo arba televizijos laidų perdavimo aparatūra, su priėmimo arba 
garso įrašymo ar atkūrimo aparatūra arba be jos; televizijos kameros, 
skaitmeniniai fotoaparatai ir vaizdo kameros su vaizdo įrašymo 
įrenginiu: 

8525 50 00 − Perdavimo aparatūra 

8527 Radijo laidų priėmimo aparatūra, su kuria kartu viename korpuse 
sumontuota arba nesumontuota garso įrašymo ar garso atkūrimo 
aparatūra arba laikrodis 

8528 Monitoriai ir projektoriai, be televizinio signalo priėmimo 
aparatūros; televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais 
arba su garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba be jų: 

 − Elektroninio vamzdžio monitoriai: 

8528 49 − − Kiti: 

 − Kiti monitoriai: 

8528 59 − − Kiti: 

 − Projektoriai: 

8528 69 − − Kiti: 

 − Televizinio signalo priėmimo aparatūra, su radijo imtuvais arba su 
garso ar vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatais arba be jų: 

8528 71 − − Neskirti tam, kad būtų įmontuotas vaizduoklis arba ekranas: 

8528 72 − − Kiti, spalvoti: 

8528 72 10 − − − Televizijos vaizdo projektavimo įranga 

8528 72 20 − − − Aparatai, turintys vaizdo įrašymo arba atkūrimo aparatūrą 

 − − − Kiti: 

 − − − − Su įmontuotu kineskopu (integral tube): 

 − − − − − Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5, 
o ekrano įstrižainės ilgis: 

8528 72 31 − − − − − − Ne didesnis kaip 42 cm 

8528 72 33 − − − − − − Didesnis kaip 42 cm, bet ne didesnis kaip 52 cm 
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8528 72 39 − − − − − − Didesnis kaip 72 cm 

 − − − − − Kiti: 

 − − − − − − Kurių vaizdo skaitymo parametrai ne didesni kaip 625 
eilutės, o ekrano įstrižainės ilgis: 

8528 72 51 − − − − − − − Ne didesnis kaip 75 cm 

8528 72 59 − − − − − − − Didesnis kaip 75 cm 

8528 72 75 − − − − − − Kurių vaizdo skaitymo parametrai didesni kaip 625 
eilutės 

 − − − − Kiti: 

8528 72 91 − − − − − Kurių ekrano pločio ir aukščio santykis mažesnis kaip 1,5 

8528 72 99 − − − − − Kiti 

8528 73 00 − − Kiti, nespalvoto arba kito vienspalvio vaizdo 

8529 Dalys, tinkamos naudoti vien tik arba daugiausia su aparatais, 
klasifikuojamais 8525–8528 pozicijose: 

8529 10 − Visų rūšių antenos ir antenų atšvaitai; tinkamos naudoti kartu su 
šiais įtaisais: 

 − − Antenos: 

 − − − Radijo arba televizijos imtuvų išorinės antenos: 

8529 10 31 − − − − Palydovinio ryšio 

8529 10 39 − − − − Kitos 

8529 10 65 − − − Radijo arba televizijos imtuvų išorinės antenos, įskaitant 
įmontuotąsias antenas: 

ex 8529 10 65 − − − − Išskyrus skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8529 10 69 − − − Kitos: 

ex 8529 10 69 − − − − Išskyrus skirtas naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8529 10 80 − − Anteniniai filtrai ir skirtuvai: 

ex 8529 10 80 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8529 10 95 − − Kiti: 

ex 8529 10 95 − − − Išskyrus skirtus naudoti civiliniuose orlaiviuose 

8539 Kaitinamosios elektros arba dujošvytės lempos, įskaitant sandarias 
kryptinių spindulių ir ultravioletines arba infraraudonąsias lempas; 
lankinės lempos: 

 − Kitos kaitinamosios lempos, išskyrus ultravioletines ir 
infraraudonąsias lempas: 

8539 21 − − Volframohalogeninės 
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8539 22 − − Kitos, kurių galia ne didesnė kaip 200 W ir skirtos aukštesnei 
kaip 100 V įtampai 

8539 29 − − Kitos 

 − Dujošvytės lempos, išskyrus ultravioletines lempas 

8539 31 − − Liuminescencinės, karštojo katodo lempos 

8544 Izoliuotieji (įskaitant emaliuotuosius arba anoduotuosius) laidai, 
kabeliai (įskaitant bendraašius kabelius) ir kiti izoliuotieji elektros 
laidininkai, su pritvirtintomis jungtimis arba be jų; šviesolaidžių 
kabeliai, sudaryti iš atskirų aptrauktų šviesolaidžių, sumontuoti arba 
nesumontuoti kartu su elektros laidininkais, su pritvirtintomis 
jungtimis arba be jų: 

8544 20 00 − Bendraašiai kabeliai ir kiti bendraašiai elektros laidininkai 

 − Kiti elektros laidininkai, skirti ne aukštesnei kaip 1 000 V įtampai: 

8544 42 − − Su pritvirtintomis jungtimis: 

8544 42 90 − − − Kiti 

8544 49 − − Kiti: 

 − − − Kiti: 

8544 49 91 − − − − Laidai ir kabeliai, kurių atskirų laidų skersmuo didesnis kaip 
0,51 mm 

 − − − − Kiti: 

8544 49 93 − − − − − Skirti ne aukštesnei kaip 80 V įtampai 

8544 49 95 − − − − − Skirti aukštesnei kaip 80 V įtampai, bet ne aukštesnei kaip 
1 000 V įtampai 

8544 49 99 − − − − − Skirti 1 000 V įtampai 

8544 60 − Kiti elektros laidininkai, skirti aukštesnei kaip 1 000 V įtampai 

8701 Traktoriai ir vilkikai (išskyrus traktorius ir vilkikus, klasifikuojamus 
8709 pozicijoje: 

8701 10 00 − Traktoriai, valdomi pėsčiojo traktorininko 

8701 20 − Kelių vilkikai, pritaikyti puspriekabėms traukti: 

8701 20 90 − − Naudoti 

8701 30 − Vikšriniai traktoriai: 

8701 30 90 − − Kiti 

8701 90 − Kiti: 

 − − Ratiniai žemės ūkio traktoriai (išskyrus traktorius, valdomus 
pėsčiojo traktorininko) ir miškų ūkio traktoriai: 

 − − − Nauji, kurių variklio galia: 

8701 90 11 − − − − Ne didesnė kaip 18 kW 
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8701 90 20 − − − − Didesnė kaip 18 kW, bet ne didesnė kaip 37 kW 

8701 90 25 − − − − Didesnė kaip 37 kW, bet ne didesnė kaip 59 kW 

8701 90 31 − − − − Didesnė kaip 59 kW, bet ne didesnė kaip 75 kW 

8701 90 50 − − − Naudoti 

8702 Autotransporto priemonės, skirtos ne mažiau kaip dešimčiai žmonių, 
įskaitant vairuotoją, vežti: 

8702 10 − Su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu (dyzeliu 
arba pusiau dyzeliu): 

8702 90 − Kitos: 

 − − Su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo varikliu: 

 − − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 cm3: 

8702 90 11 − − − − Naujos 

8702 90 19 − − − − Naudotos 

 − − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 2 800 cm3: 

8702 90 31 − − − − Naujos 

8702 90 39 − − − − Naudotos 

8703 Automobiliai ir kitos autotransporto priemonės, daugiausia skirtos 
žmonėms vežti (išskyrus klasifikuojamas 8702 pozicijoje), įskaitant 
lengvuosius keleivinius-krovininius automobilius (universalus) ir 
lenktyninius automobilius: 

 − Kitos variklinės transporto priemonės su stūmokliniu kibirkštinio 
uždegimo vidaus degimo varikliu: 

8703 21 − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 000 cm3: 

8703 21 10 − − − Naujos: 

ex 8703 21 10 − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 21 90 − − − Naudotos 

8703 24 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 3 000 cm3: 

8703 24 10 − − − Naujos: 

ex 8703 24 10 − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 24 90 − − − Naudotos 

 − Kitos autotransporto priemonės su stūmokliniu slėginio uždegimo 
vidaus degimo varikliu (dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8703 31 − − Kurių cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 1 500 cm3: 

8703 31 10 − − − Naujos: 

ex 8703 31 10 − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 31 90 − − − Naudotos 
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8703 33 − − Kurių cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 cm3: 

 − − − Naujos: 

8703 33 19 − − − − Kitos: 

ex 8703 33 19 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8703 33 90 − − − Naudotos 

8704 Autotransporto priemonės, skirtos kroviniams vežti: 

 − Kitos su stūmokliniu slėginio uždegimo vidaus degimo varikliu 
(dyzeliu arba pusiau dyzeliu): 

8704 21 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos: 

 − − − Kitos: 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 500 
cm3: 

8704 21 31 − − − − − Naujos: 

ex 8704 21 31 − − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 21 39 − − − − − Naudotos 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 500 cm3: 

8704 21 91 − − − − − Naujos: 

ex 8704 21 91 − − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 21 99 − − − − − Naudotos 

8704 22 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos, bet ne didesnė kaip 20 tonų: 

 − − − Kitos: 

8704 22 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 22 91 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 22 99 − − − − Naudotos 

8704 23 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 20 tonų: 

 − − − Kitos: 

8704 23 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 23 91 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 23 99 − − − − Naudotos 

 − Kitos, su stūmokliniu kibirkštinio uždegimo vidaus degimo 
varikliu: 
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8704 31 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė ne 
didesnė kaip 5 tonos: 

 − − − Kitos: 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris didesnis kaip 2 800 
cm3: 

8704 31 31 − − − − − Naujos: 

ex 8704 31 31 − − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 31 39 − − − − − Naudotos 

 − − − − Su varikliu, kurio cilindrų darbinis tūris ne didesnis kaip 
2 800 cm3: 

8704 31 91 − − − − − Naujos: 

ex 8704 31 91 − − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 31 99 − − − − − Naudotos 

8704 32 − − Kurių didžiausia pakrautos transporto priemonės masė didesnė 
kaip 5 tonos: 

 − − − Kitos: 

8704 32 91 − − − − Naujos: 

ex 8704 32 91 − − − − − Išskyrus pirmo arba antro išardymo laipsnio 

8704 32 99 − − − − Naudotos 

8704 90 00 − Kitos 

8705 Specialios autotransporto priemonės, išskyrus daugiausia skirtas 
žmonėms arba kroviniams vežti (techninės pagalbos automobiliai, 
automobiliniai kranai, priešgaisriniai automobiliai, automobilinės 
betonmaišės, automobiliniai laistytuvai-valytuvai, automobilinės 
dirbtuvės, mobilios radiologijos stotys): 

8705 30 00 − Ugniagesių automobiliai 

8705 40 00 − Automobilinės betonmaišės 

8712 00 Dviračiai ir kitos pedalinės transporto priemonės (įskaitant 
transportinius triračius) be variklio 

9301 Koviniai ginklai, išskyrus revolverius, pistoletus ir ginklus, 
klasifikuojamus 9307 pozicijoje 

9302 00 00 Revolveriai ir pistoletai, išskyrus klasifikuojamus 9303 arba 9304 
pozicijose 
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9303 Kiti šaunamieji ginklai ir panašūs įtaisai, veikiantys uždegant 
sprogstamąjį užtaisą (pavyzdžiui, sportiniai lygiavamzdžiai ir 
graižtviniai šautuvai, šaunamieji ginklai, užtaisomi per vamzdį, 
raketiniai pistoletai ir kiti įtaisai, pritaikyti tik signalinėms raketoms 
leisti, pistoletai ir revolveriai, skirti šaudyti tuščiais šaudmenimis, 
šaunamieji įtaisai, naudojami gyvūnams „humaniškai numarinti“ 
arba apsvaiginti, lynmečiai) 

9304 00 00 Kiti ginklai (pavyzdžiui, spyruokliniai, pneumatiniai arba dujiniai 
šautuvai ir pistoletai, policininkų lazdos), išskyrus klasifikuojamus 
9307 pozicijoje 

9305 Gaminių, klasifikuojamų 9301–8713 pozicijose, dalys ir reikmenys 

9306 Bombos, granatos, torpedos, minos, raketos ir panašūs koviniai 
ginklai bei jų dalys; šoviniai ir kiti šaudmenys, sviediniai, kulkos ir 
jų dalys, įskaitant šratus ir šovinių kamšalus 

9307 00 00 Kardai, špagos, rapyros, trumpieji kardai, durtuvai, ietys ir panašūs 
ginklai bei jų dalys, jų makštys ir dėklai 

9401 Sėdimieji baldai (išskyrus klasifikuojamus 9402 pozicijoje), 
transformuojami arba netransformuojami į gulimuosius baldus, ir jų 
dalys: 

9401 30 − Sukami sėdimieji baldai su aukščio reguliavimo įtaisu: 

9401 30 90 − − Kiti 

9401 40 00 − Sėdimieji baldai, išskyrus sodo baldus arba stovyklaviečių įranga, 
transformuojami į gulimuosius baldus 

 − Sėdimieji baldai, pagaminti iš nendrių, vytelių, bambuko arba iš 
panašių medžiagų: 

9401 51 00 − − Iš bambuko arba rotango 

9401 59 00 − − Kiti 

 − Kiti sėdimieji baldai su mediniais karkasais: 

9401 61 00 − − Apmušti 

9401 69 00 − − Kiti 

 − Kiti sėdimieji baldai su metaliniais karkasais: 

9401 71 00 − − Apmušti 

9401 79 00 − − Kiti 

9401 90 − Dalys: 

 − − Kitų: 

9401 90 30 − − − Medinės: 

9403 Kiti baldai ir jų dalys: 

9403 30 − Mediniai biuro baldai 
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9403 40 − Mediniai virtuvės baldai 

9403 50 00 − Mediniai miegamųjų baldai 

9403 60 − Kiti mediniai baldai 

9403 90 − Dalys: 

9403 90 30 − − Medinės 

9403 90 90 − − Iš kitų medžiagų 

9404 Čiužinių karkasai; patalynės reikmenys ir panašūs baldų reikmenys 
(pavyzdžiui, čiužiniai, vatinės antklodės, dygsniuotos pūkinės 
antklodės, dekoratyvinės pagalvėlės, pufai ir pagalvės), 
spyruokliniai, kimštiniai, užpildyti bet kuriomis medžiagomis arba 
pagaminti iš akytos gumos ar iš plastikų, apmušti arba neapmušti: 

 − Čiužiniai: 

9404 29 − − Iš kitų medžiagų 

9406 00 Surenkamieji statiniai: 

9406 00 11 − Mobilūs namai 

 − Kiti: 

9406 00 20 − − Mediniai 

9503 00 Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs žaislai 
su ratukais; lėlių vežimėliai; lėlės; kiti žaislai; sumažinto dydžio 
(„skalės“) modeliai ir panašūs pramogoms skirti modeliai, veikiantys 
arba neveikiantys; visų rūšių dėlionės: 

9503 00 10 − Triratukai, paspirtukai, pedaliniai automobiliukai ir panašūs žaislai 
su ratukais; lėlių vežimėliai: 

ex 9503 00 10 − − Lėlių vežimėliai 

 − Kiti konstravimo rinkiniai ir konstruojami žaislai: 

9503 00 39 − − Iš kitų medžiagų: 

ex 9503 00 39 − − − Mediniai 

 − Žaislai, vaizduojantys gyvūnus arba kitas ne žmonių pavidalo 
būtybes: 

9503 00 49 − − Kiti: 

ex 9503 00 49 − − − Mediniai 

 − Galvosūkiai: 

9503 00 61 − − Mediniai 

9504 Pramogų reikmenys, stalo arba kambario žaidimai, įskaitant pinbolo 
stalus, biliardo stalus, specialius kazino lošimų stalus ir automatinius 
kėglių takų įranga: 

9504 20 − Visų rūšių biliardo įranga ir reikmenys: 
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9504 20 10 − − Biliardo stalai (su kojomis arba be kojų) 

9506 Bendrųjų fizinių pratimų, gimnastikos, atletinių sporto šakų, kitų 
sporto šakų (įskaitant stalo tenisą) arba lauko žaidimų reikmenys ir 
įranga, nenurodyti arba neįtraukti kitur šiame skirsnyje; plaukimo 
baseinai ir pliuškenimosi baseinai: 

 − Kamuoliai, išskyrus golfo kamuolius ir stalo teniso kamuoliukus: 

9506 62 − − Pripučiami: 

9506 62 90 − − − Kiti 

9601 Apdorotas dramblio kaulas, apdoroti kaulai, vėžlių šarvai, ragai, 
elnių ragai, koralai, perlamutras ir kitos gyvūninės raižybos 
medžiagos bei šių medžiagų dirbiniai (įskaitant dirbinius, pagamintus 
formavimo būdu) 

9603 Šluotos, šepečiai (įskaitant šepečius – sudėtines mašinų, prietaisų 
arba transporto priemonių dalis), rankiniai mechaniniai grindų 
šlavimo įtaisai be variklio, plaušinės šluotos ir plunksninės dulkių 
šluostės; mazgeliai ir kuokšteliai, paruošti naudoti šluotų arba 
šepečių gamyboje; dažymo pagalvėlės ir voleliai; valytuvai su gumos 
sluoksniu, skirti langų stiklams, šaligatviams ir pan. valyti (išskyrus 
valytuvus su guminiu velenėliu): 

9603 10 00 − Šluotos ir šepečiai, surišti iš vytelių arba iš kitų augalinių 
medžiagų, su rankenomis arba be rankenų 

9603 90 − Kiti: 

9604 00 00 Rankiniai sietai ir rankiniai rėčiai 

9609 Pieštukai (išskyrus pieštukus, klasifikuojamus 9608 pozicijoje), 
spalvotieji pieštukai, pieštukų šerdelės, pastelės, angliniai pieštukai, 
rašymo arba piešimo kreidelės ir siuvėjų kreidelės 

9612 Rašomųjų mašinėlių juostelės arba panašios juostelės, įmirkytos 
rašalu ar kitu būdu paruoštos atspaudams gauti, suvyniotos arba 
nesuvyniotos ant ričių, sudėtos arba nesudėtos į kasetes; antspaudų 
pagalvėlės, įmirkytos arba neįmirkytos rašalu, su dėžutėmis arba be 
jų: 

9612 20 00 − Antspaudų pagalvėlės 

9618 00 00 Siuvėjų manekenai ir kiti manekenai; automatai ir kita judanti prekių 
demonstravimo įranga, naudojama parduotuvių vitrinoms 
apipavidalinti 
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II PRIEDAS 

„Jaučių jauniklių mėsos“ produktų aprašymas 

minėta SAS 26 straipsnio 3 dalyje 

Nepaisant Kombinuotosios nomenklatūros aiškinimo taisyklių, turi būti laikoma, kad 
produktų aprašymo formuluotė yra tik nurodomojo pobūdžio, o šiame priede pateiktos 
lengvatinės sistemos taikymas nustatomas pagal KN kodus. Kai nurodomi KN kodai su 
raidėmis ex, lengvatinės sistemos taikymas nustatomas atsižvelgiant į KN kodą ir atitinkamą 
aprašymą. 

KN kodas TARIC 
poskyris Aprašymas 

 0102  Gyvi galvijai: 

 0102 90  – Kiti: 

  – – Naminės rūšys: 

  – – – Didesnės kaip 300 kg masės: 

  – – – – Telyčios (galvijų patelės iki pirmo veršiavimosi): 

ex 0102 90 51  – – – – – Skerstinos: 

 10 – Dar neturintys nuolatinių dantų, 320 kg masės 
arba didesnės, tačiau neviršijančios 470 kg 
masės1 

ex 0102 90 59  – – – – – Kiti: 

 11 
21 
31 
91 

– Dar neturintys nuolatinių dantų, 320 kg masės 
arba didesnės, tačiau neviršijančios 470 kg 
masės1 

  – – – – Kiti: 

ex 0102 90 71  – – – – – Skerstini: 

 10 – Buliai ir jaučiai, dar neturintys nuolatinių dantų, 
350 kg masės arba didesnės, tačiau 
neviršijančios 500 kg masės1 

ex 0102 90 79  – – – – – Kiti: 

 21 
91 

– Buliai ir jaučiai, dar neturintys nuolatinių dantų, 
350 kg masės arba didesnės, tačiau 
neviršijančios 500 kg masės1 

 0201  Galvijiena, šviežia arba atšaldyta: 
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ex 0201 10 00  – Skerdenos ir skerdenų pusės 

 91 –  Skerdenos, ne mažesnės kaip 180 kg masės, bet ne 
didesnės kaip 300 kg masės ir skerdenų pusės ne mažesnės 
kaip 90 kg masės, bet ne didesnės kaip 150 kg masės, su 
mažai sukaulėjusiomis kremzlėmis (ypač symphysis pubis 
ir vertebral apophyses), kurių mėsa blyškiai rausvos 
spalvos, o riebalai ypač geros struktūros nuo baltos iki 
gelsvos spalvos1 

 0201 20  – Kiti mėsos gabalai su kaulais: 

ex 0201 20 20  – – „Kompensuoti“ ketvirčiai: 

 91 – „Kompensuoti ketvirčiai“, ne mažesnės kaip 90 kg 
masės, bet ne didesnės kaip 150 kg masės, su mažai 
sukaulėjusiomis kremzlėmis (ypač symphysis pubis ir 
vertebral apophyses), kurių mėsa blyškiai rausvos 
spalvos, o riebalai ypač geros struktūros nuo baltos iki 
gelsvos spalvos1 

ex 0201 20 30  – – Neperskirti arba perskirti priekiniai ketvirčiai: 

 91 – Perskirti priekiniai ketvirčiai, ne mažesnės kaip 45 kg 
masės, bet ne didesnės kaip 75 kg masės, su mažai 
sukaulėjusiomis kremzlėmis (ypač vertebral 
apophyses), kurių mėsa blyškiai rausvos spalvos, o 
riebalai ypač geros struktūros nuo baltos iki gelsvos 
spalvos1 

ex 0201 20 50  – – Neperskirti arba perskirti užpakaliniai ketvirčiai: 

 91 – Perskirti užpakaliniai ketvirčiai, ne mažesnės kaip 
45 kg masės, bet ne didesnės kaip 75 kg masės (tačiau 
„Pistola“ gabalų atveju ne mažesnės kaip 38 kg masės, 
bet ne didesnės kaip 68 kg masės), su mažai 
sukaulėjusiomis kremzlėmis, kurių mėsa blyškiai 
rausvos spalvos, o riebalai ypač geros struktūros nuo 
baltos iki gelsvos spalvos1 

1 Įtraukimas į šio poskyrio sąrašą priklauso nuo atitinkamose Bendrijos nuostatose nurodytų sąlygų. 
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III a PRIEDAS 

Serbijos tarifų nuolaidos Bendrijos žemės ūkio produktams 

Nurodyta 12 straipsnio 2 dalies a punkte [SAS 27 straipsnio 
2 dalies a punkte] 

KN kodas Aprašymas 

0101 Gyvi arkliai, asilai, mulai ir arklėnai 

0102 Gyvi galvijai: 

0102 10 − Grynaveisliai veisliniai gyvuliai: 

0102 90 − Kiti: 

0102 90 90 − − Kiti 

0103 Gyvos kiaulės: 

0103 10 00 − Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

 − Kitos: 

0103 91 − −Mažesnės kaip 50 kg masės: 

0103 91 90 − − − Kitos 

0103 92 − −Ne mažesnės kaip 50 kg masės: 

0103 92 90 − − − Kitos 

0104 Gyvos avys ir ožkos: 

0104 10 − Avys: 

0104 10 10 − − Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0104 20 − Ožkos: 

0104 20 10 − − Grynaveisliai veisliniai gyvuliai 

0105  Gyvi naminiai paukščiai, t. y. Gallus domesticus rūšies vištos (naminės 
vištos), antys, žąsys, kalakutai ir patarškos: 

 − Ne didesni kaip 185 g masės: 

0105 11 − − Gallus domesticus rūšies vištos (naminės vištos): 

 − − − Vištelės, kurių pirmos ir antros kartos protėviai: 

0105 11 11 − − − − Dedeklių rūšys 

0105 11 19 − − − − Kitos 

 − − − Kitos: 
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0105 11 91 − − − − Dedeklių rūšys 

0105 12 00 − − Kalakutai 

0105 19 − − Kiti 

 − Kiti: 

0105 99 − − Kiti 

0106 Kiti gyvi gyvūnai 

0203 Kiauliena, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta: 

 − Šviežia arba atšaldyta: 

0203 11 − − Skerdenos ir skerdenų pusės: 

0203 11 90 − − − Kitos 

0203 19 − − Kita: 

0203 19 90 − − − Kita 

 − Sušaldyta: 

0203 21 − − Skerdenos ir skerdenų pusės: 

0203 21 90 − − − Kitos 

0203 22 − −Kumpiai, mentės ir jų dalys, su kaulais: 

0203 22 90 − − − Kita 

0203 29 − − Kita: 

0203 29 90 − − − Kita 

0205 00 Arkliena, asilų, mulų arba arklėnų mėsa, šviežia, atšaldyta arba sušaldyta 

0206 Galvijienos, kiaulienos, avienos, ožkienos, arklienos, asilų, mulų arba 
arklėnų valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba sušaldyti: 

0206 10 − Galvijienos, švieži arba atšaldyti: 

0206 10 10 − − Skirti farmacijos preparatų gamybai 

0208 Kita mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, švieži, atšaldyti arba 
sušaldyti 

0210 Mėsa ir valgomieji mėsos subproduktai, sūdyti, užpilti sūrymu, džiovinti 
arba rūkyti; valgomieji mėsos arba mėsos subproduktų miltai ir rupiniai: 

 − Kiti, įskaitant valgomuosius mėsos arba mėsos subproduktų miltus ir 
rupinius: 

0210 91 00 − − Primatų 

0210 92 00 − − Banginių, delfinų ir jūrų kiaulių (Cetacea būrio žinduolių); lamantinų 
ir diugonių (Sirenia būrio žinduolių) 

0210 93 00 − − Roplių (įskaitant gyvates ir vėžlius) 
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0210 99 − − Kita: 

 − − − Mėsa: 

0210 99 10 − − − − Arkliena, sūdyta, užpilta sūrymu arba džiovinta 

 − − − − Aviena ir ožkiena: 

0210 99 21 − − − − − Su kaulais 

0210 99 29 − − − − − Be kaulų 

0210 99 31 − − − − Šiaurės elnių 

0210 99 39 − − − − Kita 

 − − − Mėsos subproduktai: 

 − − − − Kiti: 

 − − − − − Naminių paukščių kepenys: 

0210 99 71 − − − − − − Riebiosios žąsų arba ančių kepenys, sūdytos arba užpiltos 
sūrymu 

0210 99 79 − − − − − − Kitos 

0210 99 80 − − − − − Kiti 

0406 Sūriai ir varškė: 

0406 40 − Pelėsiniai sūriai ir kiti sūriai su Penicillium roqueforti pelėsių gijomis 

0406 90 − Kiti sūriai 

 − − Kiti: 

0406 90 35 − − − Kefalo-Tyri 

 − − − Kiti: 

 − − − − Kiti 

 − − − − − Kurių riebumas ne didesnis kaip 40 % masės, o neriebalinės 
medžiagos vandens masė: 

 − − − − − − Didesnė kaip 47 %, bet ne didesnė kaip 72 % masės: 

0406 90 85 − − − − − − − Kefalograviera, Kasseri 

0407 00 Paukščių kiaušiniai su lukštais, švieži, konservuoti arba virti: 

 − Naminių paukščių: 

 − − Skirti inkubacijai (perinimui): 

0407 00 11 − − − Kalakučių arba žąsų 

0407 00 19 − − − Kiti 

0407 00 90 − Kiti 
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0408 Paukščių kiaušiniai be lukštų ir kiaušinių tryniai, švieži, džiovinti, virti 
vandenyje arba garuose, formuoti, sušaldyti arba konservuoti kitu būdu, į 
kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

 − Kiaušinių tryniai: 

0408 11 − − Džiovinti 

0408 19 − − Kiti: 

0408 19 20 − − − Netinkami vartoti žmonių maistui 

0410 00 00 Kitur nenurodyti arba neįtraukti gyvūninės kilmės maisto produktai 

0504 00 00 Gyvūnų (išskyrus žuvis) žarnos, pūslės ir skrandžiai, sveiki arba jų 
gabalai, švieži, atšaldyti, sušaldyti, sūdyti, užpilti sūrymu, džiovinti arba 
rūkyti 

0511 Kitur nenurodyti arba neįtraukti gyvūniniai produktai; nugaišę gyvūnai, 
klasifikuojami 1 arba 3 skirsniuose, netinkami vartoti žmonių maistui: 

0511 10 00 − Galvijų sperma 

 − Kiti: 

0511 99 − − Kiti: 

0511 99 10 − − − Gyslos arba sausgyslės; nuopjovos ir panašios kailių arba odų 
žaliavos atliekos 

0601 Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės ir 
šakniastiebiai, vegetacinės ramybės, vegetacijos arba žydėjimo būsenos; 
trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys, išskyrus šaknis, klasifikuojamas 
1212 pozicijoje: 

0601 10 − Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės 
ir šakniastiebiai, vegetacinės ramybės būsenos: 

0601 20 − Svogūnėliai, gumbai, šakniagumbiai, gumbasvogūniai, šaknų skrotelės 
ir šakniastiebiai, vegetacijos arba žydėjimo būsenos; trūkažolės (cikorijos) 
augalai ir šaknys: 

0601 20 10 − − Trūkažolės (cikorijos) augalai ir šaknys 

0602 Kiti augantys augalai (įskaitant jų šaknis), auginiai ir ūgliai; grybiena: 

0602 90 − Kiti: 

0602 90 10 − − Grybiena 

0602 90 20 − − Ananasų sodinukai 

0602 90 30 − − Daržovių ir braškių arba žemuogių daigai 

 − − Kiti: 

 − − − Atvirame grunte augantys augalai: 

 − − − − Kiti atvirame grunte augantys augalai: 

0602 90 51 − − − − − Daugiamečiai augalai 
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0604 Lapai, šakos ir kitos augalų dalys be žiedų arba žiedpumpurių, taip pat 
žolės, samanos ir kerpės, tinkamos puokštėms ar kitiems dekoratyviniams 
tikslams, gyvos, džiovintos, dažytos, balintos, įmirkytos arba kitu būdu 
apdorotos: 

0701 Bulvės, šviežios arba atšaldytos: 

0701 10 00 − Sėklinės 

0705 Salotos (Lactuca sativa) ir trūkažolės (Cichorium spp.), šviežios arba 
atšaldytos: 

 − Trūkažolės: 

0705 21 00 − −Salotinės trūkažolės (Cichorium intybus var. foliosum) 

0705 29 00 − − Kitos 

0709 Kitos daržovės, šviežios arba atšaldytos: 

0709 20 00 − Smidrai 

0709 90 − Kiti: 

 − − Alyvuogės: 

0709 90 31 − − − Neskirtos aliejaus gamybai 

0709 90 39 − − − Kitos 

0709 90 40 − − Kaparėliai 

0709 90 50 − − Pankoliai 

0709 90 70 − − Cukinijos 

0709 90 80 − − Artišokai 

0710 Daržovės (nevirtos arba virtos garuose ar vandenyje), sušaldytos: 

0710 80 − Kitos daržovės: 

0710 80 10 − − Alyvuogės 

0710 80 80 − − Artišokai 

0710 80 85 − − Smidrai 

0711 Konservuotos daržovės, netinkamos ilgai laikyti ir papildomai 
neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, konservuojant dujiniu 
sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu arba kitais konservuojamais 
tirpalais): 

0711 20 − Alyvuogės 

0711 90 − Kitos daržovės; daržovių mišiniai: 

 − − Daržovės: 

0711 90 70 − − − Kaparėliai 
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0713 Džiovintos ankštinės daržovės, gliaudytos, su luobelėmis arba be luobelių, 
skaldytos arba neskaldytos: 

0713 10 − Žirniai (Pisum sativum): 

0713 10 10 − − Skirti sėjai 

0713 20 00 − Nutai 

 − Pupelės (Vigna spp., Phaseolus spp.): 

0713 39 00 − − Kitos 

0713 90 00 − Kitos 

0714 Maniokai, marantos, salepai, topinambai, batatai ir panašūs šakniavaisiai 
ir gumbavaisiai, turintys daug krakmolo arba inulino, švieži, atšaldyti, 
sušaldyti arba džiovinti, supjaustyti griežinėliais arba nesupjaustyti, 
granuliuoti arba negranuliuoti; sago palmės šerdys 

0801 Kokosai, bertoletijos ir anakardžiai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba 
be kevalų, išgliaudyti arba neišgliaudyti 

0802 Kiti riešutai, švieži arba džiovinti, su kevalais arba be kevalų, išgliaudyti 
arba neišgliaudyti: 

 − Migdolai: 

0802 11 −.− Su kevalais 

0802 12 − − Be kevalų 

0802 40 00 − Kaštainiai (Castanea spp.) 

0802 50 00 − Pistacijos 

0802 60 00 − Makadamijos 

0802 90 − Kiti 

0803 00 Bananai, įskaitant tikruosius bananus (plantains), švieži arba džiovinti: 

0804 Datulės, figos, ananasai, avokadai, gvajavos, mangai ir mangostaninės 
garcinijos, švieži arba džiovinti 

0805 Citrusinių vaisiai, švieži arba džiovinti 

0806 Vynuogės, šviežios arba džiovintos: 

0806 20 − Džiovintos 

0807 Melionai (įskaitant arbūzus) ir tikrosios papajos, švieži: 

0807 20 00 − Tikrosios papajos 

0808 Obuoliai, kriaušės ir svarainiai, švieži: 

0808 20 − Kriaušės ir svarainiai: 

0808 20 90 − − Svarainiai 
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0809 Abrikosai, vyšnios, persikai (įskaitant nektarinus), slyvos ir dygiųjų slyvų 
vaisiai, švieži: 

0809 40 − Slyvos ir dygiųjų slyvų vaisiai: 

0809 40 90 − − Dygiųjų slyvų vaisiai 

0810 Kiti vaisiai, švieži: 

0810 40 − Spanguolės, mėlynės ir kiti šilauogių (Vaccinium) genties augalų 
vaisiai: 

0810 40 30 − − Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 

0810 50 00 − Kiviai 

0810 60 00 − Durijai 

0810 90 − Kiti 

0811 Vaisiai ir riešutai, nevirti arba išvirti garuose ar vandenyje, sušaldyti, į 
kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

0811 20 − Avietės, gervuogės, šilkmedžio vaisiai ir ilgavaisės gervuogės, juodieji, 
baltieji arba raudonieji serbentai ir agrastai: 

 − − Kiti: 

0811 20 39 − − − Juodieji serbentai 

0811 20 51 − − − Raudonieji serbentai 

0811 20 59 − − − Gervuogės ir šilkmedžio vaisiai 

0811 20 90 − − − Kiti 

0811 90 − Kiti: 

 − −Į kuriuos pridėta cukraus ar kitų saldiklių: 

 − − − Cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės: 

0811 90 11 − − − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 

 − − − Kiti: 

0811 90 31 − − − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 

0811 90 39 − − − − Kiti 

 − − Kiti: 

0811 90 50 − − − Vaccinium myrtillus rūšies augalų vaisiai 

0811 90 70 − − − Vaccinium myrtilloides ir Vaccinium angustifolium rūšių augalų 
vaisiai 

0811 90 85 − − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 
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0812 Konservuoti vaisiai ir riešutai, netinkami ilgai laikyti ir papildomai 
neapdorojus tiesiogiai vartoti maistui (pavyzdžiui, konservuoti dujiniu 
sieros dioksidu, sūrymu, sieros vandeniu arba kitais konservuojamais 
tirpalais): 

0812 90 − Kiti: 

0812 90 20 − − Apelsinai 

0812 90 30 − − Tikrosios papajos 

0812 90 40 − − Mėlynės (Vaccinium myrtillus rūšies) 

0812 90 70 − − Gvajavos, mangai, mangostaninės garcinijos, tamarindai, anakardžių 
obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasifloros, karambolos, kertuočiai 
ir atogrąžų riešutai 

0812 90 98 − − Kiti 

0813 Džiovinti vaisiai, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 pozicijose; riešutų 
arba šiame skirsnyje klasifikuojamų džiovintų vaisių mišiniai: 

0813 40 − Kiti vaisiai: 

0813 40 50 − − Tikrosios papajos 

0813 40 60 − − Tamarindai 

0813 40 70 − − Anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, pasifloros, 
karambolos ir kertuočiai 

0813 40 95 − − Kiti 

0813 50 − Šiame skirsnyje klasifikuojamų riešutų arba džiovintų vaisių mišiniai: 

 − − Džiovintų vaisių, išskyrus klasifikuojamus 0801–0806 pozicijose, 
mišiniai: 

 − − − Be slyvų: 

0813 50 12 − − − − Iš tikrųjų papajų, tamarindų, anakardžių obuolių, ličių, 
duonvaisių, sapodilių, pasiflorų, karambolų ir kertuočių 

0813 50 15 − − − − Kiti 

 − − Mišiniai, sudaryti tik iš džiovintų riešutų, klasifikuojamų 0801 ir 0802 
pozicijose: 

0813 50 31 − − − Atogrąžų riešutų 

0813 50 39 − − − Kiti 

 − − Kiti mišiniai: 

0813 50 91 − − − Be slyvų arba figų 

0813 50 99 − − − Kiti 
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0814 00 00 Citrusinių vaisių žievelės arba melionų (įskaitant arbūzus) luobos, 
šviežios, sušaldytos, džiovintos arba konservuotos sūrymu, sieros 
vandeniu arba kitais konservuojamais tirpalais, bet netinkamos ilgai 
laikyti 

0901 Kava, skrudinta arba neskrudinta, be kofeino arba su kofeinu; kavos 
išaižos ir luobelės; kavos pakaitalai, turintys bet kokį kiekį kavos: 

 − Neskrudinta kava: 

0901 11 00 − − Su kofeinu 

0901 12 00 − −Be kofeino 

0901 90 − Kita 

0902 Arbata, aromatinta arba nearomatinta 

0904 Pipirai (Piper genties); džiovinti, grūsti arba malti Capsicum genties arba 
Pimenta genties vaisiai: 

 − Pipirai: 

0904 11 00 − − Negrūsti ir nemalti 

0904 12 00 − − Grūsti arba malti 

0905 00 00 Vanilė 

0906 Cinamonas ir cinamonų žiedai 

0907 00 00 Gvazdikėliai (sveiki vaisiai, žiedai ir žiedkočiai) 

0908 Muskatai, macis (mace) ir kardamonas 

0909 Anyžinių ožiažolių, žvaigždanyžių (badijonų), pankolių, kalendrų, kmynų 
arba paprastųjų kmynų sėklos; kadagių uogos 

0910 Imbieras, šafranas, ciberžolė, čiobreliai, lauro lapai, karis ir kiti 
prieskoniai: 

0910 10 00 − Imbieras 

0910 20 − Šafranas 

0910 30 00 − Ciberžolė 

 − Kiti prieskoniai: 

0910 91 − − Mišiniai, nurodyti šio skirsnio 1 pastabos b punkte: 

0910 99 − − Kiti: 

0910 99 10 − − − Ožragių (Trigonella) sėklos 

 − − − Čiobreliai: 

 − − − − Negrūsti ir nemalti: 

0910 99 31 − − − − − Paprastieji čiobreliai (Thymus serpyllum) 

0910 99 33 − − − − − Kiti 
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0910 99 39 − − − − Grūsti arba malti 

0910 99 50 − − − Lauro lapai 

0910 99 60 − − − Karis 

1001 Kviečiai ir meslinas (kviečių bei rugių mišinys): 

1001 10 00 − Kietieji kviečiai 

1001 90 − Kiti: 

1001 90 10 − − Kviečiai spelta (Triticum aestivum var. spelta), skirti sėjai 

 − − Kiti kviečiai spelta, paprastieji kviečiai ir meslinas (kviečių bei rugių 
mišinys): 

1001 90 91 − − − Paprastųjų kviečių ir meslino (kviečių bei rugių mišinio) sėkla 

1002 00 00 Rugiai 

1003 00 Miežiai: 

1003 00 10 − Sėkla 

1004 00 00 Avižos 

1006 Ryžiai 

1007 00 Grūdinis sorgas 

1008 Grikiai, soros ir kanarėlių lesalas (strypainio sėklos); kiti javai 

1102 Kitų javų, išskyrus kviečius ir mesliną (kviečių ir rugių mišinį), miltai: 

1102 10 00 − Ruginiai miltai 

1102 90 − Kiti 

1103 Javų kruopos, rupiniai ir granulės: 

 − Kruopos ir rupiniai: 

1103 19 − − Kitų javų: 

1103 19 10 − − − Rugių 

1103 19 40 − − − Avižų 

1103 19 50 − − − Ryžių 

1103 19 90 − − − Kitos 

1103 20 − Granulės: 

1103 20 50 − − Ryžių 

1104 Javų grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, traiškyti, 
perdirbti į dribsnius, gludinti, skaldyti arba smulkinti), išskyrus ryžius, 
klasifikuojamus 1006 pozicijoje; javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į 
dribsnius arba malti: 

 − Grūdai, traiškyti arba perdirbti į dribsnius: 
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1104 12 − − Avižų 

1104 19 − − Kitų javų: 

 − − − Kiti: 

1104 19 91 − − − − Perdirbti į dribsnius ryžiai 

 − Grūdai, apdirbti kitais būdais (pavyzdžiui, lukštenti, gludinti, skaldyti 
arba smulkinti): 

1104 22 − − Avižų: 

1104 22 30 − − − Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba „grutten“) 

1104 22 50 − − − Gludinti 

1104 22 98 − − − Kiti 

1104 29 − − Kitų javų: 

 − − − Miežių: 

1104 29 01 − − − − Lukštenti (pašalinta grūdo luobelė) 

1104 29 03 − − − − Lukštenti ir skaldyti arba smulkinti („Grütze“ arba „grutten“) 

1104 30 − Javų gemalai, sveiki, traiškyti, perdirbti į dribsnius arba malti 

1105 Bulvių miltai, rupiniai, milteliai, dribsniai ir granulės 

1106 Džiovintų ankštinių daržovių, klasifikuojamų 0713 pozicijoje, sago 
palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuojamų 0714 
pozicijoje, arba produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje, miltai, rupiniai ir 
milteliai: 

1106 20 − Sago palmių šerdžių arba šakniavaisių ar gumbavaisių, klasifikuojamų 
0714 pozicijoje 

1106 30 − Produktų, klasifikuojamų 8 skirsnyje 

1107 Salyklas, skrudintas arba neskrudintas: 

1107 10 − Neskrudintas: 

 − − Kviečių: 

1107 10 11 − − − Miltų pavidalo 

1107 10 19 − − − Kitas 

1108 Krakmolas; inulinas: 

 − Krakmolas: 

1108 11 00 − − Kviečių krakmolas 

1108 14 00 − − Maniokų krakmolas 

1108 19 − − Kiti krakmolai 

1108 20 00 −Inulinas 
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1201 00 Sojos pupelės, skaldytos arba neskaldytos 

1202 Žemės riešutai (arachiai), neskrudinti ir nevirti arba nekepti, gliaudyti 
arba negliaudyti, skaldyti arba neskaldyti 

1203 00 00 Kopra 

1204 00 Linų sėmenys, skaldyti arba neskaldyti 

1205 Rapsų arba rapsukų sėklos, skaldytos arba neskaldytos 

1207 Kitos aliejinių kultūrų sėklos ir vaisiai, skaldyti arba neskaldyti 

1209 Sėklos, vaisiai ir sporos, tinkamos sėti: 

 − Pašarinių augalų sėklos: 

1209 22 − − Dobilų (Trifolium spp.) sėklos 

1209 23 − − Eraičinų sėklos 

1209 24 00 − − Pievinių miglių (Poa pratensis L.) sėklos 

1209 25 − − Svidrių (Lolium multiflorum Lam., Lolium perenne L.) sėklos 

1209 29 − − Kitos 

1209 30 00 − Žolinių augalų, daugiausia auginamų dėl jų žiedų, sėklos 

 − Kitos: 

1209 91 − − Daržovių sėklos 

1209 99 − − Kitos 

1211 Augalai ir augalų dalys (įskaitant sėklas ir vaisius), dažniausiai naudojami 
parfumerijoje, farmacijoje arba kaip insekticidai, fungicidai ar panašiai, 
švieži arba džiovinti, supjaustyti arba nesupjaustyti, grūsti arba negrūsti, 
sumalti į miltelius arba nemalti 

1212 Saldžiavaisių pupmedžių vaisiai, jūriniai vandens augalai ir kiti dumbliai, 
cukriniai runkeliai ir cukranendrės, švieži, atšaldyti, sušaldyti arba 
džiovinti, susmulkinti arba nesusmulkinti; vaisių kauliukai ir branduoliai, 
taip pat kiti augaliniai produktai (įskaitant neskrudintas Cichorium intybus 
sativum rūšies trūkažolių šaknis), dažniausiai vartojami žmonių maistui, 
kitur nenurodyti arba neįtraukti: 

 − Kiti: 

1212 91 − − Cukriniai runkeliai 

1212 99 − − Kiti 

1213 00 00 Javų šiaudai ir pelai, neapdoroti, kapoti arba nekapoti, susmulkinti arba 
nesusmulkinti, presuoti arba nepresuoti, granuliuoti arba negranuliuoti 

1214 Šakniavaisiniai griežčiai, pašariniai runkeliai, pašariniai šakniavaisiai, 
šienas, mėlynžiedė liucerna, dobilai, bandvikiai, pašariniai kopūstai, 
lubinai, vikiai ir panašūs pašariniai produktai, granuliuoti arba 
negranuliuoti: 
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1214 90 − Kiti 

1301 Šelakas; gamtinės dervos, sakai, lipai ir aliejingosios dervos (oleorezinai) 
(pavyzdžiui, balzamai) 

1302 Augalų syvai ir ekstraktai; pektino medžiagos, pektinatai ir pektatai; 
agaras ir kitos augalinės gleivės bei augaliniai tirštikliai, modifikuoti arba 
nemodifikuoti: 

 − Augalų syvai ir ekstraktai: 

1302 11 00 − − Opijus 

1302 19 − − Kiti: 

1302 19 05 − − − Vanilės aliejingoji derva 

 − Augalinės gleivės ir tirštikliai, modifikuoti arba nemodifikuoti: 

1302 32 − − Gleivės ir tirštikliai iš saldžiavaisio pupmedžio vaisių, saldžiavaisio 
pupmedžio vaisių sėklų arba siampupės sėklų, modifikuoti arba 
nemodifikuoti: 

1302 32 90 − − − Iš siampupės sėklų 

1302 39 00 − − Kiti 

1501 00 Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus) ir naminių paukščių taukai, 
išskyrus klasifikuojamus 0209 arba 1503 pozicijose: 

 − Kiauliniai riebalai (įskaitant kiaulinius taukus): 

1501 00 11 − − Skirti naudoti pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

1501 00 90 − Naminių paukščių taukai 

1502 00 Galvijų, avių arba ožkų taukai, išskyrus klasifikuojamus 1503 pozicijoje 

1503 00 Kiaulinių taukų stearinas, kiaulinių taukų aliejus, oleostearinas, 
oleoaliejus ir lajaus aliejus, neemulsuoti, nesumaišyti arba neapdoroti kitu 
būdu 

1504 Žuvų arba jūrų žinduolių taukai ir aliejus bei jų frakcijos, nerafinuoti arba 
rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1507 Sojų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti: 

1507 10 − Neapdorotas aliejus, išvalytas arba neišvalytas nuo gleivių: 

1507 10 10 − − Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą 

1507 90 − Kiti: 

1507 90 10 − − Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų 
gamybą 

1508 Žemės riešutų aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet 
chemiškai nemodifikuoti 
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1509 Alyvuogių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1510 00 Kitas aliejus ir jo frakcijos, gauti tik iš alyvuogių, nerafinuoti arba 
rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti, įskaitant šio aliejaus arba jo 
frakcijų mišinius su aliejumi arba frakcijomis, klasifikuojamus 1509 
pozicijoje 

1511 Palmių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai 
nemodifikuoti 

1512 Saulėgrąžų, dygminų arba vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti: 

 − Vilnamedžių aliejus ir jo frakcijos: 

1512 21 − − Neapdorotas aliejus, iš kurio pašalintas arba nepašalintas gosipolis 

1512 29 − − Kitas 

1513 Kokosų, palmių branduolių arba atalių aliejai ir jų frakcijos, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti 

1515 Kiti nelakieji augaliniai riebalai ir aliejus (įskaitant simondsijų aliejų) ir jų 
frakcijos, nerafinuoti arba rafinuoti, bet chemiškai nemodifikuoti: 

 − Sėmenų aliejus ir jo frakcijos: 

1515 11 00 − − Neapdorotas aliejus 

1515 19 − − Kiti 

1515 30 − Ricinos aliejus ir jo frakcijos 

1515 50 − Sezamų aliejus ir jo frakcijos 

1515 90 − Kiti: 

 − − Tabako sėklų aliejus ir jo frakcijos: 

 − − − Neapdorotas aliejus: 

1515 90 21 − − − − Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1515 90 29 − − − − Kitas 

 − − − Kiti: 

1515 90 31 − − − − Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

1515 90 39 − − − − Kiti 

 − − Kitas aliejus ir jo frakcijos: 

 − − − Neapdorotas aliejus: 

1515 90 40 − − − − Skirtas naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 
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 − − − − Kitas 

1515 90 51 − − − − − Kietasis, tiesiogiai supakuotas į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

1515 90 59 − − − − − Kitas kietasis; skystasis 

 − − − Kiti: 

1515 90 60 − − − − Skirti naudoti technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto 
produktų gamybą 

 − − − − Kiti: 

1515 90 91 − − − − − Kietieji, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne 
didesnė kaip 1 kg 

1515 90 99 − − − − − Kiti kietieji; skystieji 

1516 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos, visiškai arba iš 
dalies sukietinti, peresterinti, reesterinti arba elaidinizuoti, nerafinuoti 
arba rafinuoti, bet toliau neapdoroti: 

1516 10 − Gyvūniniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos 

1516 20 − Augaliniai riebalai ir aliejus ir jų frakcijos: 

 − − Kiti: 

1516 20 91 − − − Tiesiogiai supakuoti pakuotėse, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 
kg 

 − − − Kiti: 

1516 20 95 − − − − Rapsukų, sėmenų, rapsų, saulėgrąžų, taukmedžių, karičių, 
makorių, tulukunų arba atalių aliejus, skirtas naudoti technikoje arba 
pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą 

 − − − − Kiti: 

1516 20 96 − − − − − Žemės riešutų (arachių), vilnamedžių sėklų (medvilnės), sojų 
arba saulėgrąžų aliejus; kitas aliejus, kurio sudėtyje esančios laisvosios 
riebalų rūgštys sudaro mažiau kaip 50 % masės, išskyrus palmių 
branduolių, taukmedžių, kokosų, rapsukų, rapsų arba kopaibų aliejų 

1516 20 98 − − − − − Kiti 

1518 00 Gyvūniniai arba augaliniai riebalai ir aliejus bei jų frakcijos, kaitinti, 
oksiduoti, dehidratuoti, sulfuruoti, prapūsti, polimerizuoti šiluma 
vakuume arba inertinėse dujose arba kitaip chemiškai modifikuoti, 
išskyrus klasifikuojamus 1516 pozicijoje; nevalgomieji gyvūninių arba 
augalinių arba įvairių šiame skirsnyje klasifikuojamų riebalų arba aliejaus 
frakcijų mišiniai arba preparatai, kitur nenurodyti arba neįtraukti: 

 − Nelakusis, skystas sumaišytas augalinis aliejus, skirtas naudoti 
technikoje arba pramonėje, išskyrus maisto produktų gamybą: 

1518 00 31 − − Neapdorotas 
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1518 00 39 − − Kitas 

1522 00 Degra; riebalinių medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško apdorojimo 
atliekos: 

 − Riebalų medžiagų arba gyvūninio ar augalinio vaško apdorojimo 
atliekos: 

 − − Kurių sudėtyje yra aliejaus, turinčio alyvuogių aliejaus 
charakteristikas: 

1522 00 31 − − − Soapstokai 

1522 00 39 − − − Kitos 

 − − Kitos: 

1522 00 91 − − − Aliejaus nuosėdos ir padugnės; soapstokai 

1522 00 99 − − − Kitos 

1602 Kiti gaminiai arba konservai iš mėsos, mėsos subproduktų arba kraujo: 

1602 20 − Iš bet kurių gyvūnų kepenų 

 − Iš naminių paukščių, klasifikuojamų 0105 pozicijoje: 

1602 31 − − Iš kalakutų 

1602 90 − Kiti, įskaitant produktus iš bet kurių gyvūnų kraujo 

1603 00 Mėsos, žuvies arba vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių 
ekstraktai ir syvai 

1702 Kiti cukrūs, įskaitant chemiškai gryną laktozę, maltozę, gliukozę ir 
fruktozę, kurių būvis kietas; cukrų sirupai, į kuriuos nepridėta aromatinių 
arba dažančiųjų medžiagų; dirbtinis medus, sumaišytas arba nesumaišytas 
su natūraliu medumi; karamelė (degintas cukrus): 

 − Laktozė ir laktozės sirupas: 

1702 11 00 − − Kurių sudėtyje esančios laktozės masė, išreikšta bevandenės laktozės 
kiekiu sausojoje medžiagoje, sudaro ne mažiau kaip 99 % 

1702 19 00 − − Kiti 

1702 20 − Klevų cukrus ir klevų sirupas 

1702 30 − Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje nėra fruktozės arba 
fruktozė sudaro mažiau kaip 20 % sausosios medžiagos masės: 

1702 30 10 − − Izogliukozė 

 − − Kiti: 

 − − − Kurių sudėtyje esanti gliukozė sudaro ne mažiau kaip 99 % 
sausosios medžiagos masės: 

1702 30 59 − − − − Kiti 

 − − − Kiti: 
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1702 30 91 − − − − Turintys baltų kristalinių miltelių, aglomeruotų arba 
neaglomeruotų, pavidalą 

1702 40 − Gliukozė ir gliukozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro ne 
mažiau kaip 20 %, bet mažiau kaip 50 % sausosios medžiagos masės, 
išskyrus invertuotąjį cukrų 

1702 60 − Kita fruktozė ir fruktozės sirupas, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 
daugiau kaip 50 % sausosios medžiagos masės, išskyrus invertuotąjį 
cukrų: 

1702 60 80 − − Inulino sirupas 

1702 60 95 − − Kiti 

1702 90 − Kiti, įskaitant invertuotąjį cukrų, bei kiti cukraus ir cukraus sirupo 
mišiniai, kurių sudėtyje esanti fruktozė sudaro 50 % sausosios medžiagos 
masės: 

1702 90 60 − − Dirbtinis medus, sumaišytas arba nesumaišytas su natūraliu medumi 

 − − Karamelė (degintas cukrus): 

1702 90 71 − − − Kurios sudėtyje esanti sacharozė sudaro ne mažiau kaip 50 % 
sausosios medžiagos masės 

 − − − Kita: 

1702 90 75 − − − − Turinti aglomeruotų arba neaglomeruotų miltelių pavidalą 

1702 90 79 − − − − Kita 

1801 00 00 Kakavos pupelės, sveikos arba skaldytos, žalios arba skrudintos 

1802 00 00 Kakavos lukštai, išaižos, luobelės ir kitos kakavos atliekos 

2001 Daržovės, vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruoštos 
arba konservuotos su actu arba acto rūgštimi: 

2001 90 − Kiti: 

2001 90 10 − − Aštrus mangų džemas (chutney) 

2001 90 65 − − Alyvuogės 

2001 90 91 − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 

2001 90 93 − − Svogūnai 

2005 Kitos daržovės, paruoštos arba konservuotos be acto arba acto rūgšties, 
nesušaldytos, išskyrus produktus, klasifikuojamus 2006 pozicijoje: 

2005 60 00 − Smidrai 

2005 70 − Alyvuogės 

2005 91 00 − − Bambukų ūgliai 

2005 99 − − Kiti: 

2005 99 20 − − − Kaparėliai 
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2005 99 30 − − − Artišokai 

2005 99 50 − − − Daržovių mišiniai 

2006 00 Daržovės, vaisiai, riešutai, vaisių žievelės ir kitos augalų dalys, 
konservuotos cukruje (nusausintos, apcukruotos (glacé) arba cukruotos): 

2006 00 10 − Imbieras 

 − Kiti: 

 − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės: 

2006 00 35 − − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 

 − − Kiti: 

2006 00 91 − − − Atogrąžų vaisiai ir atogrąžų riešutai 

2006 00 99 − − − Kiti 

2007 Džemai, vaisių drebučiai (želė), marmeladai, vaisių arba riešutų tyrės ir 
pastos, gauti virimo būdu, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių: 

2007 10 − Homogenizuoti produktai: 

 − − Kiti: 

2007 10 91 − − − Iš atogrąžų vaisių 

 − Kiti: 

2007 91 − −Citrusinių vaisiai 

2007 99 − − Kiti: 

 − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 30 % masės: 

2007 99 20 − − − − Kaštainių tyrės ir pastos 

 − − − Kiti: 

2007 99 93 − − − − Iš atogrąžų vaisių ir atogrąžų riešutų 

2007 99 98 − − − − Kiti 

2008 Vaisiai, riešutai ir kitos valgomosios augalų dalys, paruošti arba 
konservuoti kitais būdais, į kuriuos pridėta arba nepridėta cukraus ar kitų 
saldiklių arba alkoholio, kitur nenurodyti arba neįtraukti: 

 −Riešutai, žemės riešutai ir kitos sėklos, sumaišytos arba nesumaišytos 
tarpusavyje: 

2008 11 − − Žemės riešutai: 

 − − − Kiti, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė: 

 − − − − Didesnė kaip 1 kg: 

2008 11 92 − − − − − Skrudinti 

2008 11 94 − − − − − Kiti 
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 − − − − Ne didesnis kaip 1 kg: 

2008 11 96 − − − − − Skrudinti 

2008 11 98 − − − − − Kiti 

2008 19 − − Kiti, įskaitant mišinius 

2008 20 − Ananasai 

2008 30 − Citrusinių vaisiai 

2008 40 − Kriaušės: 

 − − Į kurias pridėta alkoholio: 

 − − − Tiesiogiai supakuotos į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg: 

 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės: 

2008 40 11 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 40 19 − − − − − Kitos 

 − − − − Kitos: 

2008 40 21 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 40 29 − − − − − Kitos 

 − − − Tiesiogiai supakuotos pakuotėse, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 
kg: 

2008 40 31 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % masės 

2008 40 39 − − − − Kitos 

2008 50 − Abrikosai: 

 − − Į kuriuos pridėta alkoholio: 

 − − − Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg: 

 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės: 

2008 50 11 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 50 19 − − − − − Kiti 

 − − − − Kiti: 

2008 50 31 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 50 39 − − − − − Kiti 

 − − − Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 
kg: 
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2008 50 51 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % masės 

2008 50 59 − − − − Kiti 

2008 70 − Persikai, įskaitant nektarinus: 

 − − Į kuriuos pridėta alkoholio: 

 − − − Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 1 kg: 

 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 13 % masės: 

2008 70 11 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 70 19 − − − − − Kiti 

 − − − − Kiti: 

2008 70 31 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 70 39 − − − − − Kiti 

 − − − Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė ne didesnė kaip 1 
kg: 

2008 70 51 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 15 % masės 

2008 70 59 − − − − Kiti 

2008 80 − Braškės ir žemuogės: 

 − − Į kurias pridėta alkoholio: 

 − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės: 

2008 80 11 − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 80 19 − − − − Kitos 

 − − − Kitos: 

2008 80 31 − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 80 39 − − − − Kitos 

2008 92 − − Mišiniai: 

 − − − Į kuriuos pridėta alkoholio: 

 − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės: 

 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės: 

2008 92 12 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

2008 92 14 − − − − − − Kiti 
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 − − − − − Kiti: 

2008 92 16 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

2008 92 18 − − − − − − Kiti 

 − − − − Kiti: 

 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės: 

2008 92 32 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

2008 92 34 − − − − − − Kiti 

 − − − − − Kiti: 

2008 92 36 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

2008 92 38 − − − − − − Kiti 

 − − − Į kuriuos nepridėta alkoholio: 

 − − − − Į kuriuos pridėta cukraus: 

 − − − − − Tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių neto masė didesnė kaip 
1 kg: 

2008 92 51 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

 − − − − − Kiti: 

 − − − − − − Vaisių mišiniai, kuriuose nė vienos rūšies vaisių kiekis ne 
didesnis kaip 50 % visų vaisių masės: 

2008 92 72 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

 − − − − − − Kiti: 

2008 92 76 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

 − − − − Į kuriuos nepridėta cukraus, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių 
neto masė: 

 − − − − − Ne mažesnė kaip 5 kg: 

2008 92 92 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

 − − − − − Ne mažesnė kaip 4,5 kg, bet mažesnė kaip 5 kg: 

2008 92 94 − − − − − − Atogrąžų vaisių (įskaitant mišinius, kurių ne mažiau kaip 
50 % masės sudaro atogrąžų riešutai arba atogrąžų vaisiai) 

2008 99 − − Kiti: 
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 − − − Į kuriuos pridėta alkoholio: 

 − − − − Imbieras: 

2008 99 11 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės 

2008 99 19 − − − − − Kiti 

 − − − − Kiti: 

 − − − − − Kurių sudėtyje esančio cukraus kiekis didesnis kaip 9 % masės: 

 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės: 

2008 99 24 − − − − − − − Atogrąžų vaisiai 

 − − − − − − Kiti: 

2008 99 31 − − − − − − − Atogrąžų vaisiai 

 − − − − − Kiti: 

 − − − − − Kurių faktinė alkoholio koncentracija (masės procentais) ne 
didesnė kaip 11,85 % masės: 

2008 99 36 − − − − − − − Atogrąžų vaisiai 

 − − − − − − Kiti: 

2008 99 38 − − − − − − − Atogrąžų vaisiai 

 − − − Į kuriuos nepridėta alkoholio: 

 − − − − Į kuriuos pridėta cukraus, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių 
neto masė didesnė kaip 1 kg 

2008 99 41 − − − − − Imbieras 

2008 99 46 − − − − − Pasifloros, gvajavos ir tamarindai 

2008 99 47 − − − − − Mangai, mangostaninės garcinijos, tikrosios papajos, 
anakardžių obuoliai, ličiai, duonvaisiai, sapodilės, karambolos ir 
kertuočiai 

 − − − − Į kuriuos pridėta cukraus, tiesiogiai supakuoti į pakuotes, kurių 
neto masė ne didesnė kaip 1 kg 

2008 99 51 − − − − − Imbieras 

2008 99 61 − − − − − Pasifloros ir gvajavos 

2009 Nefermentuotos vaisių sultys (įskaitant vynuogių misą) ir daržovių sultys, 
į kurias nepridėta alkoholio, ir į kurias pridėta arba nepridėta cukraus ar 
kitų saldiklių: 

 − Apelsinų sultys: 

2009 11 − − Sušaldytos 

2009 19 − − Kitos 
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 − Greipfrutų (įskaitant didžiųjų greipfrutų) sultys: 

2009 21 00 − −Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 20 

2009 29 − − Kitos 

2009 39 − − Kitos: 

 − − − Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67: 

2009 39 11 − − − − Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

2009 39 19 − − − − Kitos 

 − − − Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67: 

 − − − − Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės: 

 − − − − − Citrinų sultys: 

2009 39 59 − − − − − − Į kurias nepridėta cukraus 

2009 49 − − Kitos: 

 − − − Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67: 

2009 49 11 − − − − Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės 

 − − − Kurių Brikso vertė didesnė kaip 20, bet ne didesnė kaip 67: 

 − − − − Kitos: 

2009 49 99 − − − − − Į kurias nepridėta cukraus 

2009 80 − Bet kurių kitų vienos rūšies vaisių arba daržovių sultys: 

 − − Kurių Brikso vertė didesnė kaip 67: 

 − − − Kitos: 

 − − − − Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės: 

2009 80 34 − − − − − Atogrąžų vaisių sultys 

 − − − − Kitos: 

2009 80 36 − − − − − Atogrąžų vaisių sultys 

2009 80 38 − − − − − Kiti 

 − −Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67: 

 − − − Kitos: 

 − − − − Kitos: 

 − − − − − Į kurias pridėto cukraus kiekis didesnis kaip 30 % masės: 

2009 80 85 − − − − − − Atogrąžų vaisių sultys 

 − − − − − Į kurias pridėto cukraus kiekis ne didesnis kaip 30 % masės: 

2009 80 88 − − − − − − Atogrąžų vaisių sultys 

 − − − − − Į kurias nepridėta cukraus: 
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2009 80 97 − − − − − − Atogrąžų vaisių sultys 

2009 90 − Sulčių mišiniai: 

 − −Kurių Brikso vertė ne didesnė kaip 67: 

 − − − Kiti: 

 − − − − Kurių vertė didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės: 

 − − − − − Citrusinių vaisių sulčių ir ananasų sulčių mišiniai: 

2009 90 41 − − − − − − Į kuriuos pridėta cukraus 

2009 90 49 − − − − − − Kiti 

 − − − − Kurių vertė ne didesnė kaip 30 EUR už 100 kg neto masės: 

 − − − − − Kiti: 

 − − − − − − Į kuriuos pridėto cukraus kiekis didesnis kaip 30 % masės: 

2009 90 92 − − − − − − − Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 

 − − − − − − Į kuriuos nepridėta cukraus: 

2009 90 97 − − − − − − − Atogrąžų vaisių sulčių mišiniai 

2009 90 98 − − − − − − − Kiti 

2301 Miltai, rupiniai ir granulės i� mėsos arba mėsos subproduktų, žuvų arba 
vėžiagyvių, moliuskų arba kitų vandens bestuburių, netinkami vartoti 
žmonių maistui; taukų likučiai: 

2301 10 00 − Miltai, rupiniai ir granulės iš mėsos arba mėsos subproduktų; taukų 
likučiai 

2302 Sėlenos, išsijos ir kitos sijojimo, malimo arba kito javų arba ankštinių 
augalų apdorojimo liekanos, granuliuotos arba negranuliuotos: 

2302 10 − Kukurūzų 

2302 40 − Kitų javų: 

2302 50 00 − Ankštinių augalų 

2303 Krakmolo gamybos liekanos ir panašios liekanos, cukrinių runkelių 
becukrė masė, cukranendrių išspaudos ir kitos cukraus gamybos atliekos, 
žlaugtai arba kitos alaus gamybos arba alkoholio distiliavimo atliekos, 
granuliuotos arba negranuliuotos: 

2303 30 00 − Žlaugtai ir kitos alaus arba alkoholinių gėrimų gamybos atliekos 

2305 00 00 Išspaudos ir kitos kietos žemės riešutų (arachių) aliejaus ekstrakcijos 
liekanos, maltos arba nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos 

2306 Išspaudos ir kitos kietos augalinių riebalų arba augalinio aliejaus 
ekstrakcijos liekanos, išskyrus klasifikuojamas 2304 arba 2305 pozicijose, 
maltos arba nemaltos, granuliuotos arba negranuliuotos: 

2306 10 00 − Medvilnės sėklų 
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2306 20 00 − Linų sėmenų 

 − Rapsų arba rapsukų sėklų: 

2306 41 00 − − Mažai eruko rūgšties turinčios rapsų arba rapsukų sėklų 

2306 49 00 − − Kitų 

2306 50 00 − Kokosų arba kopros 

2306 60 00 − Palmių riešutų arba palmių branduolių 

2306 90 − Kitos 

2307 00 Vyno nuosėdos; vyno akmuo 

2308 00 Augalinės medžiagos ir augalinės atliekos, augalinės liekanos ir šalutiniai 
produktai, granuliuoti arba negranuliuoti, naudojami gyvūnų pašarams, 
nenurodyti arba neįtraukti kitur 

2309 Produktai, naudojami gyvūnų pašarams: 

2309 10 − Šunų arba kačių maistas, supakuotas į mažmeninei prekybai skirtas 
pakuotes 

2309 90 − Kiti: 

2309 90 10 − − Tirpus žuvų arba jūros žinduolių maistas 

2309 90 20 − − Produktai, nurodyti šio skirsnio 5 papildomojoje pastaboje 

3301 Eteriniai aliejai (deterpenuoti arba nedeterpenuoti), įskaitant konkretus ir 
absoliutus; kvapieji dervų ekstraktai (rezinoidai); ekstrahuotosios 
aliejingos dervos (oleorezinai); eterinių aliejų koncentratai riebaluose, 
nelakiuosiuose aliejuose, vaškuose arba panašiose medžiagose, gauti 
anfleražo arba maceravimo būdu; šalutiniai terpeniniai eterinių aliejų 
deterpenacijos produktai; eterinių aliejų vandeniniai distiliatai ir 
vandeniniai tirpalai: 

 − Citrusinių vaisių eteriniai aliejai: 

3301 12 − − Apelsinų 

3301 13 − − Citrinų 

3301 19 − − Kiti 

3301 24 − − Pipirmėčių (Mentha piperita) 

3301 25 − − Kitų rūšių mėtų 

3301 29 − − Kiti: 

 − − − Gvazdikų, mirtenių (niaouli) ir kvapiųjų kanangų (ylang-ylang): 

3301 29 11 − − − − Nedeterpenuoti 

3301 29 31 − − − − Deterpenuoti 

 − − − Kiti: 

 − − − − Deterpenuoti: 
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3301 29 71 − − − − − Snapučių; jazminų; vetiverijų 

3301 29 79 − − − − − Levandų arba levandinų 

3302 Kvapiųjų medžiagų mišiniai ir mišiniai (įskaitant alkoholinius tirpalus), 
kurių pagrindiniai komponentai yra viena arba kelios tokios medžiagos, 
naudojami pramonėje kaip žaliavos; kiti preparatai, kurių pagrindiniai 
komponentai yra kvapiosios medžiagos, skirti naudoti gėrimų gamyboje: 

3302 10 − Skirti naudoti maisto arba gėrimų gamybos pramonėje: 

 − − Skirti naudoti gėrimų gamybos pramonėje: 

3302 10 40 − − − Kiti 

3302 10 90 − − Skirti naudoti maisto pramonėje 

3501 Kazeinas, kazeinatai ir kiti kazeino dariniai; kazeininiai klijai: 

3501 90 − Kiti: 

3501 90 10 − − Kazeininiai klijai 

3502 Albuminai (įskaitant dviejų arba daugiau išrūgų baltymų koncentratus, 
kurių sudėtyje išrūgų baltymai sudaro daugiau kaip 80 % sauso produkto 
masės), albuminatai ir kiti albuminų dariniai: 

3502 20 − Pieno albuminas (laktalbuminas), įskaitant dviejų arba daugiau išrūgų 
baltymų koncentratus: 

3502 90 − Kiti 

3503 00 Želatina (įskaitant želatiną, turinčią stačiakampių (įskaitant kvadratinius) 
lakštų pavidalą, apdirbtu arba neapdirbtu paviršiumi, dažytą arba 
nedažytą) ir želatinos dariniai; žuvų klijai; kiti gyvūniniai klijai, išskyrus 
kazeininius klijus, klasifikuojamus 3501 pozicijoje 

3504 00 00 Peptonai ir jų dariniai; kitos baltyminės medžiagos ir jų dariniai, 
nenurodyti arba neįtraukti kitur; odos milteliai, chromuoti arba 
nechromuoti 

3505 Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai (pavyzdžiui, paželatinuoti arba 
esterinti krakmolai); klijai, daugiausia sudaryti iš krakmolų, dekstrinų 
arba kitų modifikuotų krakmolų: 

3505 10 − Dekstrinai ir kiti modifikuoti krakmolai: 

 − − Kiti modifikuoti krakmolai: 

3505 10 50 − − − Esterinti arba eterinti krakmolai 

4101 Žalios (neišdirbtos) galvijų (įskaitant buivolus) odos arba arklenos 
(šviežios arba sūdytos, džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu 
konservuotos, bet neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir toliau 
neapdorotos), be plaukų arba su plaukais, skeltinės arba neskeltinės: 

4101 20 − Sveikos galvijų odos, kurių viena sausa ir nesūdyta sveria ne daugiau 
kaip 8 kg, sausai sūdyta – ne daugiau kaip 10 kg, o šviežia, drėgnai sūdyta 
arba kitu būdu konservuota – ne daugiau kaip 16 kg 
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4101 90 00 − Kitos, įskaitant kruponus (nugarenos dalis), puskruponius ir papilvių 
odas 

4102 Žalios (neišdirbtos) avių arba ėriukų odos (šviežios arba sūdytos, 
džiovintos, kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet 
neraugintos, neišdirbtos į pergamentą ir toliau neapdorotos), su vilna arba 
be vilnos, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas šio skirsnio 1 
pastabos c punkte kaip išimtis 

4103 Kitos žalios (neišdirbtos) odos (šviežios arba sūdytos, džiovintos, 
kalkintos, pikeliuotos arba kitu būdu konservuotos, bet neraugintos, 
neišdirbtos į pergamentą ir toliau neapdorotos), be plaukų arba su 
plaukais, skeltinės arba neskeltinės, išskyrus nurodytas šio skirsnio 1 
pastabos b punkte arba 1 pastabos c punkte kaip išimtis 

4301 Neapdoroti kailiai (įskaitant galvenas, uodegenas, kojenas ir kitas dalis 
arba atraižas, tinkamas naudoti kailininkystei), išskyrus žalias 
(neišdirbtas) odas, klasifikuojamas 4101, 4102 arba 4103 pozicijose: 

4301 30 00 − Ėriukų: Astrachanės, plačiauodegių, karakulinių, persiškųjų ir panašių 
veislių ėriukų, taip pat indiškųjų, kiniškųjų, mongoliškųjų arba Tibeto 
veislių ėriukų, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be jų 

4301 60 00 − Lapių, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be jų 

4301 80 − Kiti kailiai, sveiki, su galvenomis, uodegenomis, kojenomis arba be jų: 

4301 90 00 − Galvenos, uodegenos, kojenos ir kitos dalys arba atraižos, tinkamos 
naudoti kailininkystėje 

5001 00 00 Šilkaverpių kokonai, tinkami išvynioti 

5002 00 00 Šilko žaliava (nesukta) 

5003 00 00 Šilko atliekos (įskaitant kokonus, netinkamus išvynioti, verpalų atliekas ir 
išplaušintą žaliavą) 

Nuo Susitarimo įsigaliojimo dienos neapmuitinami neriboti kiekiai 
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